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Αγαπητέ φίλε

Όπως πάντα έτσι και σήμερα παρουσιάζουμε ορκετά 
και ενδιαφέροντα άρθρα που έχουν άμεση σχέση με την 
ιστορία και την λαογραφία του τόπου μας. Δημοσιεύουμε 
επίσης το δεύτερο μέρος του ειδικού άρθρου που αφορά 
την απελευθέρωση της Βέροιος και της Νάουσας οπό τον 
Τουρκικό Ζυγό. (16-10-1912 κοι 17-10-1912 αντίστοιχο)

Λ  Λ  Λ

Στις αρχές του αιώνα μας, ως γνωστό, μέσα στην 
καρδιά της Τουρκικής Αυτοκρατορίας Εεσπάει το κίνημα 
των Νεοτούρκων που τόσες ελπίδες γέννησε για μια κα­
λύτερη Ζωή στους σκλαβωμένους λαούς. Σήμερα δημο­
σιεύουμε για πρώτη φορά ντοκουμέντα της περιόδου ε ­
κείνης που προέρχονται από το ανέκδοτο αρχείο του Κ. 
ΧατΖημαλούση. 'Ετοι μαθαίνουμε το πώς οι Ναουσαίοι πα­
νηγύρισαν αδελφωμένοι με τους Τούρκους το νέο σύντα­
γμα το “ Χουριέτ» που υποσχόταν νο εφαρμόσουν οι Νεό- 
τουρκοι επαναστάτες.

Κάτι που ενδιαφέρει κυρίως τους γονείς που έχουν 
«προβληματικά παιδιά» τα οποία παρουσιάζουν δυσκολίες 
στην φοίτησή τους στο Σχολεία. Επί του προκειμένου κα­
τατοπιστικό είναι το σχετικό άρθρο που φιλοΕενούμε και 
αφορά τις αποτυχίες στη μάθηση των μαθητών με μειω­
μένες νοητικές ικανότητες.

« * *

Για τους δεντροκαλλιεργητές φιλοΕενούμε ειδικό άρ­
θρο που αφορά πρώτα απ' όλα την υγεία τους.. Πρόκει­
ται για τα φυτοφάρμακα που χρησιμοποιούνται στην κα­
ταπολέμηση των εχθρών και των ασθενειών που προσβάλ­
λουν τα οπωροφάρα. Στο σχετικό άρθρο επισημαίνονται 
οι κίνδυνοι της υγείας κοι αναφέρονται τα μέτρα που πρέ 
πει να παίρνονται κατά τους ψεκασμούς.

Α  Α  Αι

Αυτά για τώρα, θα τα Εαναπούμε μετά τρεις μήνες

Η
Συντακτική Επιτροπή

Ετήσια συνδρομή Ιδιωτών δρχ. 800
Δήμοι, Κοινότητες, Συν)σμοί δρχ. 2.000
Εξωτερικού δολλάρια 20
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Η απελευθέρωση της Βέροιας και της Νάουσας 
σύμφωνα με τις αφηχάσεις αυτοητών μαρτύρων

( 8 )

3. Η Λυρική περιγραφή 
του Σττύρου Μελά

Ο  γνωστός, τιληθωρυκάς λογοτέ­
χνη ς και αναιδή μυϊκός Σπάρος Μ ε 
λάς υπηρέτησε ως έφεδρος νπαξι- 
ωμαιιικός (λχτχίας) στονς πΟλέιισνς 

1912-1913 και έγρατρε σχετικό βι­
βλίο (με τίτλο aΟι πόλεμοι 1912 - 
1913», Αθνρ-α, 1958, αελ. 127 - 
134). Αταφέμεi, λοιπόν, γι un] Β έ  

ροια, αφιερότνοττά,: την ολόκληρο 
το Ι Σ Τ '  κεφάλαιο, τα εξής:

Σ τη  Βέροια

<ιΜισής ώρας ανηφόρια μας έ- 
φερε στην κορνφτή χλοερού μασιού 

γης, σε (ρυοκκό εξοκπη θαυμάσιο, 
που για κάμποσα λεπτά /ως δόθη­
κε ν' ατνολαύοονμε εικόνα γοητέυ- 
κή. Ά μ α  φτάσαμε στην κορφή, 
καρφωθήκαμε στον τόπο y.ut πακτά- 
oor/ΛΕ όλοι μαζί, σα )\ι μας είχανε 
διατάξει, συγκεπιρώνοντας όλη 
την ύπαρξή μας στα δνό μάτια. Η  
πολιτεία της Βέροιας, ηδονικά ξα- 
πλωμένη ατο πράοι vu βιελοέιδι νο 

η χρώμα απαλής πλαγιάς, m  άφη­
νε να μαντεύεις παρά να βλέπεις, 
την ανατολίτικη ομορφιά της κάτω 

από irfv αλαφριά μουσελίνα της 
πρωινή,ι πάχνης, ο αν τις κεράδες 
τον ανσοκρατορικού χαρεμιού, που 
πολλαπλασίαζαν την ομορφιά τονς 
με τα τούλια των φερετζέδων τονς, 
όταν πέρναγαν ]ΐέοα στα /Οιατρο­
ρισμένα «κονπέ» τονς, την ημέρα 
τον σουλ.τανικον προσκυνήματος 
στην Πόλη].

Κ α ι oro βάθος όπου ττρόβαλλε τα 
θέλγητρά της, η ηδονική εκείνη 

κμτάκλιαο], απλώνονταν, όπως οπήν 
^κοιμισμένη Λφροόίτη» τον Τζιοσ- 

τζιόνε, ορίζοντας ελεύθερος, κά­
μπος ατέλειωτος σαν aκκεανός, ο 

κά/υιος της Νάονηας των Βοδε-

νών, των Γιαννιχοών, όπον άνηρα- 
φταν ·ατιό μακριά τ·α νερά της λί- 
μνη,ς, κάμπος σπαρμένος μ' εκ.ατο- 

οταριές χωριά, που τ' άσπρα σπι­
τάκια και τα μαύρα κυπαρέσσαα, 
κάτω από την πάχνη, σε ξεγε/.ού- 
artv και τα περ,το-ύαες για πανιά 
καν για κατάρτια or/ioo'nv πλοίων, 
ττον αρμένιζαν σε- μια πρωινή, α­
χνιστή θάλ.ασοα. Και τόσο τέλεια 
ήταν η παραίσθίιοη], που πολλοί, ιτε 
f/άτι μαντρισμένο από nt novo:τά-

Του Γ . ΧιονΙδη 

δικηγόρου

τια, τα κατσάβραχα και τις κλει­
σούρες, ηχίνναξαν με χαρά ιιεγάλη 
και με ένα σιόμα, σαν τονς μορί­
ου ς τον Ξ'ενοφώντα:

—  θάλαΟσα!... Θάλασσα'....
Ό σο προχονρονοαμε ισκερα πά­

νω στο μαίανδρο της κπηφοριάς 
για την ττολιινεία, πρόβολον μια - 
μια οι λεπτοιιέρειές της, οι γελα­
στοί μπαξέδες των αργονιτκών 

οπιτιών, τα τζαμιά της, το (Vinoς 
τον μιναρέδων, που τονς οττ’αγοτ- 
νιζόιανι: στο (»¡ο,: με το καμπανα­
ριό της η Ελ.λφνική μι>]τρόπηλ:η, με 
τ’ άσπρα τόξα της γε./ιάηα γαλά­
ζιο ουρανό, τ' άφθονα κρειιάμενα 
νερά, οι άπειροι ιιικροί καταρρά­
χτες, τιον ο ευχάριστης σάλαγός 
τονς αχοιγάτανε από μακριά, τα 
γεμάτα μυστήριο ν.αφ<άσια, όταν 
¡ιπαίνα,με στην πολιτεία, τόσα και 
τόσο ζευγάρια τρυφερά μάτια, που 
κάτω από τι/ μυστική γοητεία ιούς 
οι άντρες πήραν το πια αρειμάνιο 
ύφος, οι σαλπιγκτές ανακάλυψαν 
το πιο ιμαιδρό εμβατήριο, τ' άλο­
γα το πιο περήφανο βήμα και τη 

φάλαγγα ολάκερη οννεπήρ? το η­
δονικά ανατριχιαστώ νυν θιριά,ι ι- 
βον. Από τα μπαλκόνια οι Ελληνί-

9ες δακρναμένες, μας énannv m I  
λουλούδια, με κονφέτα, με φ], I 
οα γαμπρούς, καν οι άντρες μαζί- I 
μόνοι εδώ κι' εκεί, στα maim· I 
δράμια, έσκιζαν τα φέσια τονς m  I 
ζητωκρανγαζαν. Η  κεφαλή τη; ψ\ I 
λαγγαμ, με τον Αρχι^νοάτη-,ο lir¡. I 
δυχο, 7θΐΚ πρίγκιπες και τονς ιι· I 
ξιοτίιατικούς τον επιτελείου, ;m r 
κώνε φρενιασφένη θύελλα ειόηυ 
σιτισμού. Φιλούσαν τις μπότες un;, 
τ’ άλογό τους, 6,τι μπορούσαν m 
ζνγάκτονν. Οι πρίγκιπας κι' οι α· 
ξιοτματικοί του επιτελείου για ni 
δείξουν τη χαρά τονς, αντί για /,ο- 
φία είχανε βάλει otra πηλήκιό. ιον; 
κάτι κίτρινα αγρ,ιολον/Μνδα, γγοι1 
είχανε κόφτει ατο πεδίο τον επι/ji 
ρήσεων.

Α ν εξαιρούσε κανείς από όλα, 
η Βέροια είχε τη αυνηθιψένι/ κα­
θημερινή της όφιη. Έ μ ε ιν ε  οχΜ'[ 
ανέγγiχνη, γιατί δε /εεσ<ολάβην 

πολύς χρόνος από τη στιγμή ποί- 
φνγε ο τούρκικος «ντιοατός (όσιοι 
μπήκε ο δνκόιγ μας. Ό ταν έφταΐτ 
ο Μάνας, κατά πις οχτώ, στην πια- 
τεία τον Διοικητηρίου, όπου wr 
πρόομεναν συνιαγμιένοι σαν μτριιτι- 
ώνες, ο μητροπολίτης, οι Έλλη­
νες πρόκριτοι και οι Τούρκοι line 

ηδες, ακονγόνιανε ακόμα τα οφ" 
ρίγαατα τον τραίνου, πούφιενγο .«* 
το τελευταίο τούρκικο τάτγμα.·· θ' 
πλούσιον μπέηδες, από το άλλο μέ­
ρος, ή,τανε τύποι, μιάΜόν δνεθνεί-, 
όπως όλοι όσοι αισθάνονται βαρύ' 
την τσέπη τονς. Το  συμφέρον ω- 
τό, αοιάχα, κανόνιζε κάθε φορά 
τα δημόσια φρανήιιατα και τα πο­
λιτικά αισθήματα τονς.

Οι μπέηδες, λοιπόν, μν τη λνπυ] 
εκείη] όσφρηση που έχουν σ' αυ­
τές τις περιστάσεις οι ύιψιοί τους, 
είχανε 'νιώσει από μέρι,· νη θέση 

το»· πραγμάτων και, καθώς είχα­
νε διδαχνεί πολλά από όσα είχα’'
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φιγε ο τούρκικος στρατός, είχανε 
πεη'χ/ι να καταπρανινιψ τον ερε- 
HíQitá και να προλάβονν αντεκόί- 
xi)iy¡ εναντίον τοη· χμτισα ιανών παν 
το áijisivfTO απ^πέλτεμιιά τονς θα ή­
ταν!: ιιια εξέγερση] άτηήροπη nor 
•/ιιισιιανών, μόλις ο ελλη,νυχός στρα 
ιΑς ihi παροναιαζότατν. μπροστά 
οτην πόλη. Και τα έξοδα δα τα 
πλήρωναν uviol.

Την πολιτική τονς, οι ιστέηδες 
της Βέροιας, ονιιυτλήραισαν με fi­
ne 07/ σννετ'ιότ/ση με ιον- Έ λλη ­
νες πρόκριτονς, ττον τονς εξομολο- 
γήθηχαν ότι, αν εξαοτ/αλιξότατΙε η 
περιονσία τονς, αδιαφορούσαν τέ­

λεια αν οι οριειλτέιες τονς δα πιά- 
νονταν ero εξής από τονς χωρο- 
(/όλ,σκες τον Σον/αάνον Μωάμεθ 
'«>' Ε' ή τον Βασιλιά Γεοτργίου 
τον Α '. Κα, τονς παρακάλιεσαν να 
εξιιιπλ ήσουν αντοί την επιροή τονς 
στον ελληνικό τύηδνσμιό. Κι έτσι 
λειψανε όλα τα δυσάρεστα μιας ξα­
φνικής α/.λαξοκνριαρχΛ/ς, οι φό- 
νοι, οι εμπρησμοί κι οι διαρπαγές. 
Ο Τούρκικος όχλος, άλλωατε, άμα 
δεν τον νποδανλίοει,- τον θοησχεν- 
τικό τον ψανατκψό, άμα δεν τον 
ερεθίσεις, είναι πρόθιγιος να δέ­
χεται και τα πιο φοβερά π<εριν,\ια- 
ιικτί ιιε ψιλΟσοφησή απάθεια. Γ ια ­
τί νκάθε.ι το θ εό  πατέρα τον κα­
κόν, όπαις ακριβώς και τον αγα- 
'ών. Από το άλλο μέρος, όσο τον 
αρέσει να επιβάλλει νη δί<ναιιή τον 
*αι τη θέλησή τον, άλ.λ\ο τόπο ξέ­
ρει να σέβεται και ο·α απομένει 
καρτερικά τη όύτατοη τον άλ.λον. 
Ο Τούμκος, νικημένος, είναι ο π/ο 
πειθήνιος άνθρωπος. ΤΙ ηθική, πα 
θητική και σιαεπιλή uvrίόραση ε ­
ναντίον της βίας τον νικητή, π ον 
lájtei ανψείδηαη ν.άπως αναππυγ- 
μένη, τον είναι ότ)β·ωστ.η. Οι ιιόκιι 
άνθραιποι, παν η παλαιική των μπέ­
ηδων δεν χατάηψρε έα κερδίσει 
καθόλου, τμαν σι τΟικοκυραίαΐ, πον 
’ΐτΗπελΟνσαν τη ιτεοαία ιάξ'η, αυ- 
τη παν σ' όλες τις χώρες rival - 
και θα είναι επί πολλούς αιώνες,

για τιάνια ίΐσαιμ - ανεξάινλ.ηιη ε­
στία εθνικόν α/σθι'/ματος. Ενώ  οι 
ακτή]τοτ<ες τον όχλον, μαζεμένοι 
οια τΤεζοδιρόμια ή στα σταυροδρό­
μια, μας βλέπανε να παρελαάνον- 
με με την απλή περιέργεια θεατοί,y 
ταινίας κινηιματο-^όφον. Οι μικρό 
νοικοκττραίοι, αφού φρόντισαν να 
κλτείσουν τα μαγαζιά τονς, για κα­
λό και για κακό, μας ρίχτγινε, πί­
σω από τα θολά τζάμ.ια των μι­
κρών καφενείων, ματιές γεμάτες 
από δίαοκολα σιγκρατ ούμετο μί­
σος...

Π  ήρα ιιε τον δρόμο για τον τούρ­
κικο σπρασώνα, κτήρια απλόχωρο 
σε σχήμα κεφαλία!ον Π ι ,  πάνω σε 
νχρωμα πον επιτηρούσε όλη την πο­
λιτεία. Β\ρί[καμε νλικό στρατατνι- 
μιιον, κουβέρτες, όπλα, χάρτες ε­
πιτελικούς, σχέδια έργων αμνττα­
χών της K o rw a m ινούπολ.ης, έ·ν»ι 
σωρό πράγματα ττον οι Τούρκοι, 
πάνα) στο σάοτιαιια της φυγής, εί­
χαν ανακατέψει με τον πιο περίερ 
γο ιρόττο. Το επιτελείο επιααε τη 
ιιια πτέρνγιι. in προσωπικό των 
γραφιάδων, ιπποκάιιονν και ντηρε­
ί ών την άλλη. Και τα αννιάγιωιιι 
κατανλιστήκαυε σ’ ένα μεγάλο χώ­
ρο πίσω από τονς οτ{ρατώνε:, πον 
ήσκιωναν μεγάλα δέντρα και όταν 
ιαέχανε δροσάτες, πλήθος νεροπτγ, 

μές.

Οι πιο προνοητικοί από τους «>'- 
τρες, 6λετονίας την καλοκαιριά, 
φρόντισαν ν' αλλάξουν αατρόροι- 
χα, σε κάποιαν α πάνε un¡ γωνιά ο 
καθένας, και w  ιιπονγαδιάσονν τα 
λ.ερωμέ)\α τονς, 'Αλλοι, 5απλω·ιι'- 
τ\οι om¡ χλόη, γράφανε μι μολύβι 
στα σπίτια τονς, έχοόιας για γρα­
φείο το σάκο τονς ή κάποιο κοτρώ- 
νι, ενώ οι ηύν-καυάδες οι αγράμ­
ματοι γύρρζαν με μια κόλλα χαρτί, 
ζητιανεύοντας... γραμματέα. Εννο­
είται ότι με ιιεγάλη δίσκο λ. ία, ο' 
ατέλειωτα παρακάλια, πολλές φο­
ρές και με δάκρυα κατάηερ.ναν, id  
οα α>ε κείπΐ] την (τ)\αμποιy¡πούλα,

να βροι,‘ν ένα άνθρωπο πρόθνιιο να 
θνσιάσει την ώρα τον, για να βά­
λει σε μια υποφερτή τάξη και να 
κλείσει σε φάκελο τις ανεξάντλη­
τε,; τρυφερότητες, τις όταοπώοεις, 
τις ερωτήσεις, τέλος, ενός χωριό- 
τη στονς δικούς τον. Και οι πιό 
αττλ.οί αυτοί άνθρωποι, πον ο' ύλη 

την εκοπριπεία δείξανε μοναδική 
αλληλεγγύη] και φιλαλλψ.Λ « ,  όταν, 
εισοεηαι; η αντοπιΆπή\ρησιη δετν έ­
φερνε αντιλογίες, αγανάγ.τούιται 
όχι άδικα, για τη σκληρότητα των 
μορφωμένων συναδέλφων τονς».

αΟι τντόλοιττοι άντρες είχανε χω 

θεί, κατά μπουλούκια, γιον μικρό 
λαβύρινθο, με τα λααποχοένα δρο­
μάκια, 7ης πολιτείας... Πι πιο μα­
ταιόδοξοι πλημμύρισαπ> τα καίριε ία, 
γιατί βιάζονταν, πάνω απ' όλα, να 
γίνουν ωραίοι, ενώ άλλ.οι πιο πρα­
κτικοί πήραν παγά.να τα μαγαζιά 
για φαγώσιμα, γλυκά, πιστά, κα­
πνό και μάλλι να εσώρουχα, γιατί 
το κρύα είχε αρχίσει, τελευταία, 
να είναι ανυπόφορο κάτω από το 
αντίσκηνο. Λίθο μαγαζιά ήταν α­
νοιχτά. Ι ί  προαγορά πολύ μίν,ρή 
κι η ζύμηστ/ τόσο μεγάλ'η. που η ιι- 
ιιή των πραγμάτων ανέβαινε απ·'< 
στιγμή σε στιγμή, διπλασιαζόταν , 
τ ο ιπλαοιαζόιανε, τετοαπλαοιαζότη- 
νε, ο δε αγορ/τσυής έπρεπε νάχ: . 
την υποιαντή τον Ιώβ.

Οι ορεινές και αιή>ιτ<>>ΐΓ£ πορεί­
ες σε μέρη σχεδώ' έρημα και ο κυ- 
θημνοπός κίνδυτο,·. θαηίιεον εΙήρ.η 
ξειπελίισεί την αξία νου χρήματος 
στα μάτια ιων ααιρώκ, η ζωη­
ρή επιθυμία για πράγμότα πον τα 
είχανε στερηθεί, τους είχε οπλί­
σει μ' ένα είδος ιιαρτην,ικής υσν·- 
μονής, οε τρόπο που να τονς φαί­
νεται τι> πιο ιμνοικό πράγμα τοι 
κύαμον να πληρώνουν τρεις χρι - 
οές δραχ,αές για μια πλακιτσα σο­
κολάτα, για να την .πάροτα· /ιετ,ί 
όνο ‘ώρες από τη στιγμή πον τη ζ\ 
τησαιν. Γ ιατί μπροονά από κάθε α­
νοιχτή πόρνο μαγαζιού γινόταν α­
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τέλειωτη ουρά από διογχωνιζόμε- 
>ννς αγοραατές, όπως στ·ις θυρί­
δες των μεγάλων Ευρωπαϊκών θε­
άτρων σι?;»· πρώτη minion αο?; νέ­
ου έργον, με τη διαφορά, ειπΌεί- 
ται, ότι καμμ,ιά τάξη δε μπβρούοε 
να τηρηθεί εκεί. Ό λοι σπρώχνε 
νε, όλοι νοαλαηουούοαν, πνίγονταν, 
αοφυχτ ιούδαν %αι τέλογ. πιάνονηαν 
και παρακαΧοέθαν την επέμβαση 
tow περιπόλω<ν.

Μένα ο' εκείνα τ' ανδρωποοιτο ι 
βάγματα κυκλ.Οφοροτνοτ, γεμάτα 

ενκαιαρία, τα Εβρατόπονλα, οπλι- 
ομέτία μ' όλη την ειιπορ,ική πονη­
ριά αης φυλής τονς και την πατρο­
παράδοτη άσβεοτη δί'ίμα τον κέρ­
δους. Αιηά τα διαολάκέα έπαιξαν 
ένα σωρό άσχημα παιχνίδια εις 
βάρος το»· φχεντάρτον. Τονς ζύγω­
ναν, τους ξεφτονάχίαζαν και τους 
ψιθύριζαν μνοαικά, τάχα, άτι κό­
πον, εκεί κοντά, υπάρχει κα.τΐ'ο- 
ίΚοΛπ'ο, που φοβάται ν' ανοίξει 
μ ήπ ιος τον αρπάξαι*ν το ειιπόρευ- 
μα. Ό τ ι ο καιταστημυτάρχης, ό­
μως, αν πήγαιναν να τον εΰιϊουν 
αυτοί, πον είναι ντόπιο ν και τον 
ξέρουν {ία μποροίτοΨ να τονς δώσει 
τσιγάρα. Οι φαντάροι τονς πίστευ­
αν, κρατούσαν ένα,ν από τους μι­
κρούς για ό.ι»ιρο και παράό'ΐδαι1 
otter,·: άλλους το χρήμα και τις τϋχ- 
ραγγελίες. Πολλά τάλ.ληρα έχαναν 
φπερά μ ' αυτόν τον τρόπο. Κ ι  ύοο 
για τον όμηρο ενριοχε πάπα τον 
καιρό ιό το βάλει ατα πόδια μέσα 
στο μεγάλο στνωατιομό και στη 
οίτγχιση πον επικφιτοττοε. Τέτοια 
μας σκάρωσαν, πολλά και διάφορα, 
τα Εβραιόπονλα...

Ωστόοο, ανάμεσα οτους όηττρες ή 
τττνε και /Λερικοί που είχαν την ι­
δέα ότι δε χρειαζότανε »to διαθέ- 
οονν ούτε τόσο χρήμα ούτε τάση ν- 
πο/κτνή, αλλά άτι έιμτανε ν' σπΛοι- 
οοιτ to χέρι και να πάρουν όμι ε- 
πιδνικιϋααν. Λυοιιυχφς όμως γι' 
αυτους, το Ρενικό Στρατηγείο, το 
Φρουραρχείο και οι πιε ρίπο λόρχες 

δε συμφωνούσαν κτσθόλον. Ό νοι 
θέλησαν να κάμουν πλ.ιάταικο τι­

μωρήθηκαν με τον αρχέγονο τρό- 
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τιο των κλεφτοκοτάδοΜ·. Δέτ%]χαν 

πιοτάγχοίνα χά( οδηγήθηκαν στη 
οτρατονομική φυλακή από τονς 
πιο -θεατρικούς δρόμους, με κροιτα- 
ομέτοτ πάν<ύ τους τα κλεψιμέ'ίκνι. 
Κ α ι όοοι είχαν τψ’ άτυχΐ) έμπνευ­
ση ν' ορπάίοΐ'ΐ' χρκόματτατά και 
χρνσοέντητα σαλβάρια, νραβηγιιέ- 
τνι σαν τονς άγριους από τα χρώ­
ματα και τα χρυαάυμια, πέρασαν 
τους δρόμους μασκαρέμένοι, μ' αυ­
τά, για να ττροκαλέαοτ-ν τα γέλια 
και τις κοροϊδι’φ....

Αυτός ο διάδοχος KaMWuiaí- 
νος, πον είχε γυρίσει κατά τις εν­
νιά το πρωί από την Κοζάνη, ό­
που είχε γίνει την περασμένη (ΐέρα 
υποδοχή αποθεωτικό) στο βασιλιά 
Ρεοϊργιο με αψίδες, λουλούδια, 
τραγούδια και δάκρυα εμα«ηίγωοε 
με το ίδιο τον το χέρι διό φκιντά- 
ρονς, που τους είδε να βγαίνουν 
φοριαψέΐΌΐ λάφιιρα από κάποια 
πόρτα. Οι πλεατοικολόγοι·, m ía -  
νόκκινοι από ντροπή, πέταςαν τα 
λάφυρα κ ι' αχΑηγιϋι, ιιε τα μάτια 
κάτω, δέχτηκαν τους βουρδουλι- 
σμονς, χωρίς να ποια’ μια λέξη, 
ούτε ένα «άχ». Τα επεισόδια λοι­
πόν αιαμάτησαν γρήγορα. Κ ι ως 
τη στιγμή, πον μια ντουζίνα σαλ­
πιγκτές γύρισαν όλη την πολιτεία, 
σκορπίζοντας παππού τις στροφές 
της αποχώρηοης, από τον πλατύ 
κεντρικό δρόμο ανέβαιναν προς τα 
υψώματα των καταυλιο/ιώ\ι· οι χ ι­
λιάδες των άντρων, φορτωμένοι 
ηχαμιά, τυριά, γλιιχά, μπουκάλες 
κονιόκ, πακέτα καπνό, καφέδες, 
ζάχαρες, φανέλλες, κόλτοες όλα 
όμως ακριβοπληρωμένα.

Στο μεταξύ, πολλοί από τονς α­
ξιωματικούς και τονς νπσξιωματι- 
κούς, ηγεμονικά φιλοξετούμενοι 
από τους Έλληνες της Βέροιας, 
είχανε παραδοθεί ο,την απόλ.αικη 
απαίσιων καλό μαγειρεμένων φα­
γιών που είχανε τόοο em&v/arjmt, 
ετίώ οι οικοδεσπότες, m γυναίκες-, 
και τα κορίτσια τους, με φούστες 
«ατχραβέ», που m-vaγυονίζονιαν σε 
χομηάτητα τις πνριζκίι\-κι:ς, και 
πρόσωπα ττου άοτραιριαν από χα­

ρά, σερβίριζαν όρθιοι - κατά το πιι 
λιύ μακεδονικό έθιμο - τους a.Wi- 
οπτούς κι αγαπημένους ξένιης.

Στη  Νάουσα

Εξαλλον, ολόκληρο το ΙΗ ' κι- 
φάλ,αιο του βιβλίου του (οελ. 140 · 
153) τοναον αφιερώνει ο Σπ. Aie- 
λάς στην «Αποστολή αιη Náovm» 
και περιγράφει (με τη γνωστή 
γλκιφνρότψα και «δυνατή» πέινιι 
ιον) την επίοκεηή τον στο-r τότε 
δήτκιρχο της Νάουσας «Χατζή Λ/α- 
λούσηο ή «Χαιζηκτώνον, στον ο­
ποίο έφθαοιέ με οδιμ/ό ένα Τούρκο 
μπαξεβάνη, προκενμέτ-ου να ζητή­
σει να τον δώσει 4-5 καβαλάρηδες 
της εμπιστοσύνης του, που να ζέ­
σουν καλά τον δρόμο για το χωρά 
«Σε-ιδέλυ.

Α ξίζει όμονς ττ>ι· κόπο τη διαβιί 
net, μόνος τον, ο αναγνώστης (Λ'< 
ονοαίος ή όχι) ολόκληρο το νΧ-ίμε 
»« αυτό, γιατί έχει πολνοήμαντι 
αξία, μια και αποδίδει á¡oiwa τυ 
rótf στήθηκες.

Ο Σπάρος Μλάς περιγράφ: 
την πόλη της Νάοτνας και το οπί 
τι τον δημάρχου της, άποκ m i τη 
εξωτερική εμφάνιση και τον χαρ 
κτήρσ του και ύστερα (αελ. 151 
152) γράφε ι :

«Τα τκριοοάτερα παράθυρα ει 
χαν ανοίξει κι οι τόικοκνράδε 
αναμαλλι-αΟμένες, πρόβαλλαν εδι 
και εκεί για ν’ απλώοοτψ έξω «« 
ν’ αερίσουν τα ην,επάαματά τον, 
Δάσος από ελληνικές σημαίες, πρ 
χειρα γραμμένες από γαλάζια π« 
νιά ¿ίλών των είδαν, κρέιιοντο 

δεξιά κ ι' αριστερό στα ξιάιιν 
ιιτπαλκονάκΐ’α, στολισμένα και μ 
7ΐλ.ήθος γλάστρες φθινοπωρινά: 
λ.ουλονδιών. Α ίγα μαγαζ-άκια, τά 
οα μόλις άτοιγαν κι οι αραιι 
πρωϊιοί διαβάτες γαιθετούχταν μ 
σέβας τον ο ιί<οΛ5 μου. Φτάοσο 
στη μικρή τετ,ράγωοσ) ττλατει'α, < 
που το δημαρχείο και το ιηλεγρτ 
tpeto. Ε κ ε ί, ο τοσο»ν»»;ς, το το̂ τι 
ταήο λείηχινο ττ/ς τούρκικης ε&οι 
αίας, »τθιΟ ^Ό ς μπρλκχιά βττ 
πόρτα χόπτ'ιζε το τσιγάρο του συ,



Ραγισμένος, είχε  αποφασίσει, όπως 

μον elm, όταν ιοί· πλησιάσαμε, να 

μην αφήσει τη Νάουσα, όπου είχε 
υπηρετήσει τόσα χ oín’m και είχε 
τόσο καλούς φίλους:

— Για τί να φύγω; Πού να 
πάω; Αν ο Βασιλιάς ο Γιώ ργης  
μι θελ' να φυλάω τα σύρματα στο 
ντε}.έγραφα και με π).ερών' πον 
θ' νάβρω καλύτερα;

Μούδιασε χαμογελόηηας να χά­
μω τσιγάρο. Κ α ι σκεφτόμουνα ιιε 
φρίκη, ότι αν owa/mtó;mvv μ' αν­
ιόν τον άνθρωπο λόγο ηιο έξω iJa 
ήμουν υποχρεαιμέΐΌς να τον σιτεί- 
}ω μια σφαίρα στο κρανίο με κλει 
mooxómto από τετραχοαίων ή πεν- 
ιαχοσίων μέτρων».

Εν.ιωμεταξύ και το Γενικά Στρα 
τηγείΐυ (Επιτελεία) το ¡ιεηημέηι 
της 18.10.1012 είχε ιγθάσει (σί­
δηρο δρομικώς), από τη Βέροια, 
στον Σιδηροήσομιχό Σ .  της Νάου- 
οας ύ.ταν παρέμιινε μέχρι την 8 , 
SO πρωί της επόμενοι ς ημέρας, ο­
πότε έφ*>γε για τη Σκόδρα.

Έ τσι, λοιπόν, ελευθερώθηκε 
ναι η γενναία και ιστορική πόλη 
της ΝάονΟας...

4. Ο Δε*οανέος Κ .  Αινάρ- 
δος για τη Βέρο ια  και τα 
χωριά προς τη  Νάουσα.

Τέλος, ο, τότε, διεχανέας Κω ν­
σταντίνος Ληΐάρδΰς στο πολυσέλι­
δο ανέκδοτο χειρόγραφα πολεμικό 
ημερολόγιό τον (πον βρήκα και α­
γόρασα σε παλαιοβιβλιοπωλείο στο 
Μοναστηράκι της Αθήνας), α:ο 
οποίο γράφει για Τα yeyoníia α* 
πό 17.9.1912 μέχρι και I« 1919, 
αναφέρεται και ana όσα συνέβη- 
οαν οση Βέροια και στην περιοχή 
χωριοτίν της Νάουσας και /ενημο- 
ΐ'εόίΐ τα ε£ής, με τη σημείωση ό­
τι 70 χειρόγραφο τούτο μένει ανίν. 
δατο, ατίο σύνολό τον, αλλά όσα α- 
ναφέρονναι στην απελευθέρωση 
της Μακεδονίας τα δημοοίεναα ή­
δη στο περιοδικό της ύίεποαλ.ονί- 
κης '¡Μακεδονική Ζο»)η (τεύχος
41, Οχκαβρίον 1969, σελ. 20-26

και 31 S 3 ) , με ονοαομη εισαγωγή 
για τούτα και τον ουγγραηέα τοτ':

«16 (Τρίτην
Π ρω ί, εις τας 4, διενεμήθηααν 

2 1 )2  γαλέτται ε ις  έκαστον. Επρο 
χοτρήσα/ίεν δια κατακμεραύς ελικο- 
ειδούς οδού, καταβαίγοηιες το ό­
ρος δια μέοον δασών εξ οξνών. 
ΕβλΛπομνεν εκ τον ύη'ονς εκείνον 
την απέραντον πεδιάδα της θεσαα 
λοοΊκης, ν.εκαλνμ/ιένην υπό ομί­
χλης, ως απέραντον θάλασσαν. Ε -  
φτθάοαμεν εις  τον Τριττόταμον της 
Καστανιάς, όπου είδομεν μόνον εν 
φυλάκων. Ε ι ς  το δάσος διεσπαρ­
μένοι καατατιέιιι. Ολίγον κάτωθεν 
της Καστανιάς είδομεν λατομεία 
¡ιαρμάρον. Επροχ ωρήσιχμεν άν&ν 
διακοπής υμ ι ότε επλησιόνοαμεν εις  
την Βέροια«· εννούρα/ΐεν άτι είναι 
Ελληνική πόλις, διότι τα κτήματά 
row' ήοαν όπως εν τη έμευθέρα 
Ελλάδι, αμπέλια άφθονα μετά πολ 
λώ,ν οποτροφάροντ· δένδρο*)’. Κατά 
τας 2 μ-μ. ειοήλθομεν εις την πό- 
λιν. Έ τ ν χε  να ειοέρχηται ο Διά­
δοχος. Απερί-λραππος ο ενθοιΧΝα- 
σιμός του κόο/ιον. Κ α ι αυτοί οι 
Τούρκοι σννωύοίυσο να τον ίόουν. 
Επειδή ειοήλθεν εις το Προξενεί- 
ον μία γραία δεν ετιρόφαασε να τον 
Ιδη και άρχισε τα κλ.άμματα. Ε ­
πειδή είχεν ειοέλθει εις την πό­
λη· προ ημών στρατός 4 Μεραρχι­
ών, άτ'αν εφθάσαμιεν ημείς δεν εύ- 
ρο;ΐί:ν τίποτε. Και «lotzo»· και φαγη 
τά είχον έτοιμα οι κάτοικο.ι, αλλ’ 
ημείς ήλθαμει· αργά. Λ ίγο ψωμί 
απ' εδώ, χοικρέτα απ' εκεί εκο- 
ρέσαμεν την πείνα«'. Μεγάλη ηε- 
ριποίηοις υπό των κατοΑμονν, απ' 
όλα εμοίραζαν και ψωμί διαρκώς 
εζνμωόΌ,ν. Την ημέραν αυτήν εί­
δομεν όλους τονς παπριώτας».

η17 (Τετάρτη)

Ωραία ημέρα. Περιηγύγθημεν 
τονς άνωθεν της πόλεως καταο- 
ρακτας, δι' ών εκινοίΜο 3 εργο­
στάσια, εύρομεν άφθονοι, πλέον, 
ύδωρ και επλύναμεν και το σώμα 
μας και τα εσώρουχό μας δια πρώ 
την φοράν. Κατέβημεν πάλιν εις

την πόλιν, εζητήοαμεν εις μία·ν οι­
κογένειαν άρτοι’ και ¡ως έδωσαν 
ένα μεγάλο καρβέλι 2  οκάδας, το 
οποίον κατεβροχθίσαμεν χορτασθέν 
τες. Εγέτ*ετο δέτρις εις την Μ η­
τρόπολη·, άπον είδομεν ωραιοτά- 
τας •¡•νταΐνίας και εν γένει κόσμον 
αριστοκρατικόν.

Πολύ ελντνφθτμιεν όμως διότι το 
απόγευμα α τΐεχωρήσαμεν. Λ η)13<>· 
μεν δια μέσον της πόλεοτς, ραιηό- 
μετ<οι με á%4h¡, κατέβημεν προς 
την πεδιάδα και εβαδίζαμεν Β .Δ . 
Ε'ννκτωσε. Μετά 4ωρον πορεία«· 
εφθάοαμεν εις το χωρίο ν Μονό- 
σπιιο και εκσιιτήθη^ν έξωθεν του 
χατρίον, εις τα χωράφια, στρώααν 
τες αραπιόιτιές. Εάατψάσαμεν τό­
τε την ευφορίαν της Μακεδονίας, 
καθ' όσον οι καλαμιές της αραβο- 
σιτιάς ήοαν τόσον χονδρές, ο>ς μι­
κρά δένδρα και ημπόδιΟον την διά 
βασιν, και ημώα· και 7ω>· ζώων, 
δια μέσον τον α)Ίρώ·ι·, ως να Αιηρ 
χόμεθα δάσος. Πρώτη έφοδος ε- 
γένετο εκείνην την νύνιτα ε ις  τα ω­
μά αραποοδιια, διύιι ιμαχτιά απτ/- 
γοομύθτ]. Μ ας εΐπον ότι αριστερά 
μας ιΐΜαι η Νιάουσαυ.

«18 (Πέ/ιπτη)

Λίαν πρωί ανεχωρψιαμεν, 6α- 
δίσαντες Τίρο,ς Β . Ό ταν εφώτισε 
(¡ιιε θα εις τ ο μέσον απεράντον πε­
διάδας κατά το πλεΙΙαταν ελώδους. 
Διήλθομεν χωρίου με ενδυμασία«; 
γιη'αικών ίδιοιρόπους, με καλύμ­
ματα της κε(γαλής μεταλλικά και 
κωνοειδή. Επίσης άλλα χωρία, δι· 
ήλθομεν τρεις μεγάλους ποταμού; 
και βαδίζοντας δι' όλης της ημέ­
ρας εφ’θάοαμεν πίτ/αλη· ποιαμού. 
Πορεία κοπιωδεαιάτη πλέον των 
12 ωρο'χν. Μόλις περί την μεσημ­
βρίαν, εις μικρόν τι ύψωμα, ανε- 
παύθημεν 1 )2  ώραν και ύάοι έτρε- 
ξαν να ανάψουν φωαιά δια )'α ψή­
σουν αραποσίτια. Ό σοι δεν επρύ- 
φθασαν, οψά έτρωγον καθ' όλ.ην 
την πορεία»'. Tóm¡ δε (μο η πείνα 
και ο κόπος, 'ότοτε ν.ατά το δειλι- 
νόν ύιελύδτ/σαν σχεδόν οι λόχοι, έ­
μειναν όλοι και παρο;κολοί'θουι· (■-
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ως 50 έκαητοτ· λόχου. Έβλεπ ες  

όλους με καταβεβλημένα· πρόοωπα, 
ΐΜχλίζοΜας, μι/ ομιλοήαηος και 
ροκανίζοντας τα πηχιαία a. ο anodi­
na . Ό τε λ ερί την εσπέραν εψδά- 
οαφ(εν πλησίον τον am aσου, εί-δο- 
μνν λοχίνα· τον umixcnr, όατις μας 
είσίεν óu xuvá την ανίχνευση- επυ- 
ροθολήθησην υπό τουρκικής τνερι- 
πόλ.ου. Αν και το τάγμα μας ήτα 

πραφvia x a í, αν xat επαη·- ιλ.-ημμέ- 
rai Ó tara γ-u ί εέλό fh¡aav va μ.η ανά- 
•ψϋτμεν φωτι-αίς, οι οσρατ ιώται ε- 
πεδόδησαν εις χννήγιιΟν γάιλ.οιν και 
χηνών, εκ τον πλησίον χωρίου και 
έψηναν όλην την νίνχτα. Τόση δε 
αφθονία ητο ώστε αναλογούσε 1 
γάλ.ος εις κάδιε πάρτηιώαην. Χά­
ρις εις την (ρροντίδα τον λοχαγού 
fiar, εφ,άγαμε τμο μ ti. Ε ίχ ε  μείνει ο 
Α.νδυπσλ. Α,εμπέορ]ς με 20 ά.νδρας 
εις γειτονικόν χωρίο ν, επλήροτ- 
σαν, εζύμισοασ- και έφεραν το εσ­
πέρας αρβηνσιτόψωμο και αρκε­
τόν μάλιστα εις τοιανττην περώτα- 
οιν. Κρέας λοιπόν και μπομπότα 
ήρκεηαν να επατ-ηφέρουν τις 0ι·- 
νά/ι^ις ιιας»...

Λυτές τ/σαν οι διηγ<ιμ,·εις των 
αττοπτοίτ- Ιίηστύρονν, πτη-ν ποσανα- 
φέραμε.

I I I  Ε Π ΙΛ Ε Γ Ο Μ Ε Ν Α

(Γλυτώ σαμε από την Τουρ 
κοκοατία, μας έμ ε ιν ε , ό­
μως, η τουρκονοοτροπία)

Αν κίτρα δελήσονμε να ξεφύγου 
ιι.·· κάπως από εκείνα τα γεγοοώα 
τυν παρελθόντος και -να βγάλ.οιτιε 
κάποια ωφέλιμα ανμπΚράν'ματα για 
το σήμερα και w  μέλλον, πρέπει 
•να σημειώσουμε όη στην τιολυκύ- 
μοπ·ιη ζωή των λικίνν χιιι των αν­
θρώπου· είναι αμι/’ΐλΐγόφιΐνο ra ι'li­
na, ε.άΐ' είναι, ιστορικά, πιο σημαν­
τική η ημέρα πον αρχίζει ιι.κι mc/.ti 
6ιά ή, αντίθετα, εκείνη πω δ ν μί­
με.! την anoτίναζη ενός τυραννικού 

ζυγού. Ό ποια, όμως απιίνιηοη γαι 
αν Μισεί κα vivaz, γενικό οι ο ε ­

ρώτημα τούτο, στη άυγκεκριιιιένη 

περίπτωσή μας γοορ τάζομε το χαρ­
μόσυνο γΐεγοτύς της αυαγε.ννήοεοτς 
του Φοίνικα τον Ελληνισμού μέσα 
από τη γεντοφόρα στάχτη, η οποία 
φώλιαζε στη ζείδωρη ζεστασιά, 
πον Αιατίηραι'ισε σε κάποια ιδιόρρυ­
θμη κατάσταση (μεταξύ υπώρξεοις 
και ανυπαρξίας) μια μικρά\ φλό­
γα, πον τρεμάαβηνε, ανάλογα ιι,ε 
τις εκάοτοιε, καλές ή καχέ\ς, στιγ­
μές τον ελληνικού λαού, τον πισ 
περίεργον, με ιφ. μοναδιτσές ( ομα­
δικές και ατομικές) πράξεις >,· 
ροιϊσμού και. θυσίας, αλλά και νε 
τις απερίγραπτες ιθνοκτόνες στιγ­
μές, της διχόνοιας και των αλλε- 
πάληλων, εμφύλιωο- σπαραγμών, 
ιιε αποτέλεσιια να κερδίζει μεν 
τους πολέιιηνς, μα να χάπ ι ύστερα 
τις κόχες στις ειρηνικέ·, περιό­
δους...

Και, βέβαια, δεν μαζευτήκαμε 
εδώ για wi κάνουμε ιστορικές α­
ναλύσεις Και αυτοκριτική. Ό μω ς  

διιερωτάται κανένας ποια δη ήταν 
η .μόνιμότερη σκοπιμότητα και χρη 
οιμότητα από παρόμοιες σνγ κεν­
τρώσεις και ομιλίες, αν δεν επιδι­
ώκαμε να ωφεληθούιμε, ως ομάδα 
και ως άτομα χωρμπά, από τα όι- 
δάγιμαία της ιστορίας: Και αν τού­
το είναι συζητήσιμο, παρακειμένου 
γιιι άλλες χύτρες, των οποίοχν ο ι­
στορικός 6ίος περπατάει, οιι·νήθως, 
σε ήρεμε; και απλόχωρες λεωφό­
ρους, για την Ε  λ. λάθη και τους 
Έλληνες δεν συμβαίνει το ίδ'ιο, 
γιατί ο ηρωικός τούτος τόπος και 
λαός θρέοκοτηαι αντέχεια οε εμπό­
λεμη κατάαιαοΐι, μια και κινδυνεύ­
ουν διαρκώς από πολλούς εχθρούς 
εξωτερικούς, και εσεμκερικούς. Και 
τούτο οιμείλεται, προίμα-νώ;, στη δι­
ό η της χοιιρας, όπως -τη θέλησε η 
γεωγραφία, και στον προορισμό 
ιον λαού της, όπως τον π ρλ σόι όρι­
σε η ιστορία- Συνεπώς, αν -θέλου­
με να κλείοονμε το σημερινό π€ρι- 
δτάδασμά μας στα ιστορικά γεγο­
νότα εκείνης της εποχής με κάπο,α 
(αφέλεια, αν επιζητούμε να στ>λλά-

βονμε τον σκοπό της ιστορίας, ÍU, 
πρέπει θα αναλογιρτούμε και η  
διερωιηθούμε αν, πραγ]ΐνατικά, ι- 
λενδερώδτ¡ν.ε, τελικά και όριαιΜχό, 
η Ελλάδα και ιδιαίτερα οι Έλλη- 
νες από τον τουρκικό ζυγό, αν ί· 
χοτ'/Λί: συνί ι δητ οπο ιέ]ο£ ι πια ότι
μττορεί /ιεν να τέλ'ειωοε η τουρκο­
κρατία, αλλά δεν σταμάτησε, δυσιυ 
χώς, και η τούρχστΜτροΜα μας, 
στον βαθμό, πον κάτι τέτοιο -ίμια 
δυνατό, πολύ δε περισσότερο αναγ­
καίο, (όσιε απελευδεροψέ\ινι, εν  
τέλονς, από τον ραγιαδισμό, -ιην 
κουτϋποτπ/ριά, την ακαταστασία, τα 

απρογραμμάτιστο και το <ωαχάτ·> 
ιο «κισμέτ» και τυ ιώεν βαριέσαι 
βρε αδελφέ a, τα αφ-ή οονμε τον ναι. 
γιλέ της νωχέλειας και να πιάσ-ω · 
ιιε στα χέρια μας τα ν.ομπιοΰ,η ο, 
και στον νον το πνεύιψι της ιπο 
χής μας, χωρίς -να ξεχάσοι-ιΐί-, fn 

δαια, και τις ποογκννικές καταβο 
λές, που μας χαρίζει ο λαϊκός .1« 
λιτισμός και ιδιαιτερότητα της πι> 
ληιοΦικήις, πνευματικής κλιγρο,νσ 
μιάς μα-, μακριά, όμως, από ο ιον 
σλήποτν φΐανατ ισμούς, ΟΙ οποία 
μας εμποδίζουν να δούιιν το δάσο: 
την (αφέλεια του συνόλου, γιατ 
ιι ας κρυθει τη δέη το δικό μας δέ 
τρο, το τύφλωιιά μας από το άιυ 
too δόσιμό μας στο προαωπικό ηνιι 
φ-έρον μας ή γιατί δεν μας αψήνι 
να δούμε την αλήθεια νο παραμορ 
φωτικό γυαλί ττ/ς xfíintm ixO,ion\ 
σεώς μας, κε συνέπεια να νπεα-τι 
/λούμε όποιον και ό,η είναι σιτιιη <" 
νο με τις πολιτικές ιδέί-ς μας κα 
να υποτ ιμοιμιε ή και να εκμηδενί 
ζουμε όσα βρίσκονται σε διάφορε 
τικό πολιτικά, κομματικά και πσ 
ραταξιακά στρατόπεδα, μη δίτοι 
τα- σημασία οε όσα μας eviixvovi 
αλλά μονάχα πε όσα ωις γωρνζ-ατ 
(Γ>· και, πολύ, συχνά, αλλάζομε, μ 
Ευκολία, τη -δέση μας και,, τϊατερ 
γινόμαστε πάλι φανατικοί Γε-νίτσ 
ροι (καίιτοι ¡νεοφώτιστοι) ο π ο κα 
νούργιο λψιέρι τωο· εναλ.-λαοοόμί 
νων πολιτικών «Ματεύωο μας, δι 
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•Χουριέτ· το ούνταιμα των Νεοτούρκων οτη Νάουσα

Αναμνηστική φωτογραφία από την ημέρα της διακήρυξης του Συν­
τάγματος των Τούρκων (Χουριέτ) στη Νάουσα (φωτ. Από το α­

νέκδοτο αρχείο του Κωνσταντίνου Χατξημαλούση)

Σταθμός γιο την Ιστορία του τόπου 
μος είναι και η κίνηση των Νεοτούρ 
κων του 1908, με την οποίο και οι 
Ναουσοίοι Χριστιανοί γίνονται Οθωμα­
νοί πολίτες και ποθούν να είναι Ρο­
νιάδες.

Την ιδέα του Συντάγιματος με άμε­
σο σκοπό τη διαφύλαξη κιαι οποτρο- 
πή γεωγραφικών αποσπάσεων μεγάλων 
περιοχών της Βαλκανικής, την Εεκίνη- 
οε το 1876 ο Μιδότ πασάς. Ο αυτσρ

Του

Τάκη Μπάϊτση

χ-ομός όμως των σουλτάνων παρά την 
οστοκτονία του ΑΖί'Ζ δεν έδωσε περι­
θώρια γιο εφαρμογή των στόχων και 
του ποθητού Συντάγματος

Το 1981 στη Γενεύη ιδρύθηκε το 
κομιτάτο των Νεοτούρκων «ΕΝ Ω ΣΙΣ  
ΠΡΟΟΔΟΣ» το οποίο εισχώρησε βα­
θιά στο στρατό και στα 1906 μετα­
φέρει την έδρα του στη Σαλονίκη.

'Οπως είναι γνωστό το 1908 οι Νε· 
ότουρκιοι με αρχηγούς τους Εμβέρ και 
Ταλαάτ μπέηδες και αργότερα πανί­
σχυρους πασάδες (ιΓιερμαναπράκτορες). 
οργανωμένοι πλέον ξεκινούν δυναμικά 
τον αγώνα τους, με σκοπό την επα 
ναψορα και καθιέρωση οριστικά του 
Χουριέτ.

Τον Ιούν.ιο του 1908 ξεσηκώνεται 
πρώτος ο ΝισΖή μπέης στο Ντεμίρ I ■ 
σόρ (Σιδηρόκιοατρο), ο οποίος βγά- 
Ζει και την προκήρυξη γνια Λευτεριά 
κοι το περίφημο ΧΟ ΥΡΙΕΤ  στην οποία 
τόνιξε: «Είιμαιστε αντίθετοι σπς συμ­
φωνίες της Ρεβάλ. Θα αντιτοχθούμε 
ο' αυτές, ψυχή τε και οώματι. Οι λαοί 
της Αυτοκρατορίας θο Ζήοουν όλοι α­
δελφωμένοι με την ελευθερία που θα 
τους δώσει το Σύνταγμα, αστό το 
Σύνταγμα παυ εμείς δίνουμε σ' όλους 
τους λαούς της Αυτοκρατορίας....

Στ ις 10 ,Ιουλίου γίνεται η πρώτη 
εξέγερση. Παρά την εντολή που ποίρ 
νει από το Σουλτάνο, ο Σαμψή - πα­
σάς από το Μοναστήρι, για να διαλύ­
σει την κίνηση, δεν προλαβαίνει να 
κάνει τΐιπατε κοι έτσι αρχίΖει ο ατέρ- 
μσνας κύκλος των δολοφονιών οτην 
Οθωμανική ουτοκρατορίσ.

Σ ε  πολύ μικρό χρονικό διάστημα 
(ημερών) φτάνουν οι επαναστάτες 
στη Σαλονίκη άπου ο λαός δέχεται με

πανηγυρισμούς ξέφρενους και γλέντια. 
Ήδη ο -αυτό τον πανζουρλισμό διαλύ­
εται κσι ο Μακεδονικός Αγώνας. Τα 
κύριο συνθήματα του κομητότου είναι 
-Ελευθέριο - Ισάτης - Αδελφότης»

Στη Νάουσα φτάνει ένας λόχος 
Τούρκικου στρατού με τρομπέτες, ση­
μαίες κοι σήματα και φέρνει το μαν­
τάτο του ΧΟ ΥΡΙΕΤ . Είναι ο κοιρός που 
οι αγρότες ολωνίΖουν το στάρι τους. 
Στα Αλώνια γίνεται και η συγκέντρω­
ση των Ναουσοίων παλλαϊκή. Έρχον­
ταν ακόμη και γυναίκες και παιδιά 
ενώ οι αριστοκρατία φτάνει με τις ά­
μαξες (λαντώ). Ο εκπρόσωπος του 
Στρατού με το Μουντίρη εκφωνούν 
λόγο. Από σήμερα όλοι είναι ίσοι. Τον 
τίτλο του Οθωμανού πολίτη που ποίρ 
νουν οι Χριστιανοί είναι υποχρεωμένοι 
να τον αναφέρουν παντού (Το βλέ­
πουμε στις συμβολαιογραφικές πρά­
ξεις εκείνων των χρόνων). Ήδη από 
τώρα και στο εξής θα στρατολογούν- 
ται και χριστιανοί με κέντρο νεοσυλ­
λέκτων της περιοχής στα Βοδενό ( Έ ­
δεσσα) . (2 ) .

Στη Νάουσα γενικά η Ζωή δεν αλ- 
λάΖει παρά το Σύνταγμα, γιατί οι σχέ­
σεις των τελευταίων χρόνων της Τουρ 
κσκρατΐιας ήτσν καλές σχετικό.

Παρά τις εκλογές που κάνουν οι 
Νεότουρκοι, οπό 280 έδρες βγαίνουν

27 Ελληνες - 5 Βούλγαροι - 4 Σέρ- 
βοι - 2 Εβραίοι και 10 Αρμένιοι, δεν 
καταφέρνουν να επιβάλλουν αυτό που 
διακήρυξαν κιοι έτσι το Σύνταγμα α­
ποβαίνει καταστρεπτικό για τους υπό­
δουλους λαούς. Ο Λαϊκός μας ποιη­
τής Κωστοντούλης Σιούγκαρης αναφέ­
ρει σχετικά. Στο Τρογούδι των Γιαν­
νιτσών.

Το κρίμα νο έχει ο βασιλεύς 
κι αυτό το ΤΖαμαέτι 
που χάλοοον το σύνταγμα 
το ψευδοχουριέτι.

Στο καταστρεπτικό σύνταγμα, μας 
λέει
Κύριε Σουλτόν Μεμέτη με το ψευδο­

χουριέτι

πέρασες τέσσερα έτη κι είπες το πολ­
λά τα έτη.

Κοι μας άφησες υγείαν Ήπειρον, Μα­
κεδονίαν

το σύνταγμα το Τουρκικό μας έφερε 
Ελληνικό.

Των Νεοτούρκων η βουλή, η μεταχεί· 
ρησης τρελλή

με τους ύβρεις και με φόνους δεν ; ·  
πήγε πέντε χρόνους 

Το λοιπόν ευχαριστούμε τον Θεόν πα· 
ρακολούμε

να σ' ορίΖουν οι διάβολοι να ερθούμε
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Ο Μακεδονομάχος - οδπχός Σταύρος Μπάλλιος 
και ο Επίσκοπος Κίτρους θεόκλητος Β'

Η σπουδή που ακολουθεί δεν 
έχει αξιώσεις ιστορικού σημειώ­
ματος' είναι μια απλή πληροφό­
ρηση, και αποσκοπεί στο να δια- 
σιοσει από τη λήθη ορισμένα 
στοιχεία, που δεν έχουν βέβαια 
οπό μόνα τους ιδιαίτερη βαρύ­
τητα. αλλά που θα μπορούσαν ί­
σως, σε συσχετισμό και κάτω 
οπό μιαν ευρύτερη θεώρηση των 
πραγμάτων, να αποκτήσουν εν­
δεχομένως κάποιαν ουσιαστικό­
τερη σημασία, και να αξισποιη- 
θοΰν έτσι σύμμετρα από τους 
ειδικούς ερευνητές.

Τα στοιχεία αυτά αναφέρονται 
κυρίως στο πραγματικό επώνυμο 
του γνωστού ως Σταύρου Μπάλ 
(λ)ια ή Μπάλλιου, Ναουσα'ιου 

μακεδονομάχου - οδηγού, και 
στο συγγενικό εξ αίματος δεσμό 
του με τον επίσκ. Κίτρους Θεό­
κλητο Β ' ,  καθώς και στην κα 
ταγωγή του τελευταίου οπό την 
πόλη της Νάουσας.

Οι σχετικές με τα στοχεία 
αυτά πληροφορίες είναι καθ' ό 
λα αξιόπιστες και προέρχονται 
από γραπτές πηγές και έμμεσες 
προφορικές μαρτυρίες: α) του 
Ναουσοίου κτηματία και μόνι­
μου δημογέροντα επί τουρκο­
κρατίας Γεωργίου Παννόπου- 
λσυ ή Γκούγκαυρα" του Χρι­
στοδούλου3 και της Ελισάβετ 
(1863 ;—1957) β) της συζύγου 
του Θεοφάνης, θυγατέρας του 
Αδάμου Στέψου και της Ανα­
στασίας, το γένος Παπανάννου 
ή ΓΙαπαϊωόννου (1874—1^56), 
και ν) των τεσσάρων παιδιών 
τους Ολυμπιάδας Σιώπη, Ιωάν­
νη, Σταύρου και Ευρυδίκης Αγ­
γέλου.

Ειδικότερα γραπτές πηγές, 
που χρησιμοποιούνται εδώ, εί- 
δυό πρόχειρα σημειώματα του

Ιωάννη Γιοννόπουλου του Γ ε ­
ωργίου (συνταξιούχου δασκά­
λου, που πέθανε το 1972), κα­
θώς και ένα αντίγραφο επιστο­
λής της μητέρας του Θεοφάνης, 
που φαίνεται άτι έστειλε στο 
θείο της επίσκοπο Θεόκλητο 
Ποπαϊωάννου (μικρότερο αδελ­
φό της μητέρας της Avoorooi- 
α ς).

Το πρώτο σημείωμα είναι κα­
ταχωρισμένο στο κάτω περιθώ­
ριο της σελ. 515 σ' ένα αντίτυπο 
του βιβλίου της Π .Σ . Δέλτα, 
Στα Μυστικά του Βάλτου (7η

Του
Γιάννη  Γ . Μωραλίδη

έκδ, 1968 της -Εστίας»), και 
γράφει σε τρεις σειρές:

Σταύρος Αδάμου Στέψον ή Μηά 
λτας. Από τη Νιάοvom· υπηρέτη- 
σε ως οδηγός των Σωμάτω<ν μέ­
χρι το 1908 ότε φνλατώμηκε στην 
Βέρο «α από τονς Τοί<ρκοι<ς Γιάν­
νης Γ .  Γιανιόπονλ.ος.

Το δεύτερο αποτελείται από 
δυό φύλλα τετραδίου (τρεις σε­
λίδες), είνοι πολύ πρόχειρα και 
ακοτάστατα γραμμένο, και βρέ­
θηκε καταχωνιασμένο στο τέ­
λος του ίδιου βιβλίου της Π 
Δέλτα. Επιγράφεται «Φως στο 
σκοτάδι», κι αυτός ο τίτλος φαί 
νεται να δείχνει πως ο συντά- 
χτης του σημειώματος, ως την 
ώρα που διάβασε—τα Χριστού­
γεννα ίσως του 1989—το βιβλίο 
••Στα Μυστικά του Βάλτου», δε 
γνώριΖε να υπάρχει καμμιά έν­
τυπη μνεία για το θείο του 
Μπάλ(λ) ισ.

Μετσφέρεται κι αυτό, όπως 
είναι, με κάποια σχόλια μονάχα 
και υπομνήματα στα σημεία ε­
κείνα. όπου κρίνεται αναγκαίο, 
για την καλύτερη κατανόηση

του κειμένου:
Φως στο σκοτάδι!
Βιυγραφικό σημείο*Μα τον Ιω ί  

ρον Αδάικιν Στέψου ή Μπάλά in,
Ν  ιαονοτιατός στην καταγωνί 

τον, υπηρέτησε ως οδη)ός των αν­
τάρτικών Σοτμάτων τον Mtixtdon- 
κό αγώνα αττό ίο 1903 έως κ> 
1908 πιστά αψωοιαρτέπος στο k)/j . 
νιγ/ί ιψ; σκλϊαβομιένης νπό νον τιινα 
*ι*ύ ζνγό ποπαίύος τον, τΐ/ζ λ’/ιί- 
ο νότας.

Η  Πηνελόπη) ( Π )  Δέλτα, on ο 
βιβλίο της ι<Στα Μνατιχ/ί τον Βάλ­
τοι») στις σελίδες 515, 51β, 522, 
524 και 525 αναψέρΙεναι στην δρά· 
οι τον αειμνήστου frelov μον* (Μ άί 
αλλά λόγω πλημελών πληροφορι­
ών της κάπως αδικεί τον φλογερτ. 
αγωνιονέ] Σταύρο Λδόμυ-ν Στέψο) 
ή Πάλια, διότι:

0  avíftv»¡OTος Κοπετών 'Αγρας 
όταν θέλησε ν' αηαποδτοοη την ; 
πίοκεψή τον ατονς Βουλγάρους Κι 
μιτατζήόες τντό τον Ζλατάν απετά 
Λ j να τον ηντΜεύοτι και ο Σταν 
ρος Α δόμον Στίφ ος, αλλά ο ϋε ίο 
ιιον— ασν καλός ψυγολόγος και 6u 
&ύς γνώστης της δολιότητος το> 
Βουλγάρων— τον αττέτρεψε και ζ 
τηοε από τον Κ . Ά -,’ρα να πείροι 
τηδτ'ι αυτής της άσκοπης ετνίοκε 
ι¡>τ)ς τον. Τελικά ο Ά γ ρ α ς  επέιιει 
νε οτψ· πιραγματοποίηοι της εντι 
σκέψεώς του αι.πής. Πήρε ως ο δη 
γούς τον τον Ζατρείρη Λόγγο (αρ 
γόπζρα συμπέθερον τον θειον μοι 
ναι τον Ανιών η Μάγ-χα. Αυτοί μ< 
νυν ονί'ότόενααιν τον Κ απετά)' '.-1 
γ,ρα στην επίσκεψή τον.

Επειδή δε ο Ζλατάν εχρι/ισίτιο 
υπάλληλος τον Ζαφείρν) Λόγγοι 
από αισθήματα συμπαθεί ας προ 
αντάν, τον Ζ . Λόγγο και A . MJ-, 
γα τους άφισε ελειλθερονς και κρ 
τηοε ως αιχμάλωτό τον μό>ο τι. 
καπειάν Ά γ ρ α . Κ α ι ο μεν Ζ . Λό

114



•OC επέρτρβηιβ αμέσως, o δε A . 
ΜΙγγαζ προτίμησε m  ακολον&ήση 
μέχρι θανάτου το»’ ncimvjoio αρ­
χηγό τον.

0  αεί)Μ·ηστος θείος μου νπ.ήρξε 
η φόβος το#· Τούρκο»· στην Νιά-
ον mu.

Στψ· Μάχη ιης Χονυροονγκλας 
ιην υπό τον καπειάν Ακρίτα προδο- 
idvm κυκλώθηκαν από πιχλτάριθμο 
ιοιρχιχά Στρατό. Στην πυ/.ώαυη 
ιιάχη σκοτώθηκαν 13 δικοί μας6· 

0 αείμνηστος θείας μον για fuá 
<πιγμή αντ ιλαμδύνεται ώ ι πέφτει 
ίο κεμέρι με 8 οκάδες. Ô’iW'í ιοιιο 
χιχες λέρες amó τον Κ,απετάν Α - 
¡toba’. Μ ε πραγματικό κΜίΨΟ  
u¡i ζαηχς τον, το περισυλλέγει και 
αφον κόπασε ο Σάλλος της Μάχης, 
άθικτο το παραδίδει <λιθ)ν Αρχηγό 
ιον, ο οεοίος ει,ς ατπαικιιδή τον έ- 
δοτσε 1 λ(\ρα και τον είπε;  Σταν- 
!>>/, Λεν έπρεπε να ριηπικύνδύιέψης 
για τα χρήμα τ α, παρά έπρεπε να 
φύλαξης καλλίτερα την ζωή πον.

Οι αμίληκιοι αγώνες του εναν­
τίον τίι»' Τούρκων κυρίως τον έ­
φερναν διαρκώς η\·τ ι u>{,ro>mó τους. 
Το 1907/rov σιτνέλαδαν, τον μετή- 
γαγαν δεμένο W ην Βέροια, το ν δί­
κασαν Kfxt χξέτιαε ποινή ηα<λαχΙαε- 
Ί-ΐς 1 έτους οτς: υγρές και σκοτει­
νές φνλ.ακές της Βέροιας, Έ τσ ι 
φυσικά ψαν ν' αυιροτσΡ ι/ιοη δαρέ- 
Όζ και διετάχθη -η αποψνλόκιοίς 
τον οις έτοη/οϋηνότον,.χαι noy με- 
τέηεραν οι οικείοι■ τον στο ovni)τι 
του όπου σε 3 μήνες rteflah'Vi*.

Ετάψη δημοσία δαπάνη με χρη- 
αατοδότ,ηπι τον Ελληνικού Π ροξε­
νείου θεο,Μτβης με Μήδεια πρώτης 
τάξ εοις γ.αι με πάνδηιφ συμμετοχή 
Η<ιν E/m }vm v  Νιόονδτας.

' Α φισε τ ην σύζυγό' τί»ι,τ fei*f¡ ν- 

ίώνλα και την κά^  ,ψ ] Μ }* η- 
ι.ικίας 1 έτους.,. . ¡.

<4|ο*)Ί0τ.£ρα ήλι{έϋ τ̂> ίτροεην α·νι ι- 
στράτηγος Μαζαρώκηχ Κ ί  Αι'νιάν 
και ζήτησε τψί· Απλετη ι·α~8ήτ· ειο/ι- 
)'άγην p(u, ^χιπάχμιν μΧιδαπχηλ.'ΐίσ 

για Δασκάλα α>ς ακταμοι-
ί»Ι· γ ίππους κόπους και θυσίες του

πανρός της*, αλλά η te la  μου Ευ -  
ανθονλα δεν την έδωοε, διότι ήταν

ΤέλΟς, 'από το ατπίγραψΌ της ε­
πιστολής της Θεοφάνης Στέήον - 
Γιαννοπονλοι: μεταφόρετοι το τε­
λευταίο και π,ιό ουσιώδες τμήμα 
( οπίχ. 22-36) (βλ. και εικ. 1 ). 
Σεβαστέ μοι γέροιπα!

Ο προσφιλής ¡/fu αδεληύς Σταύ­
ρος ήλθε τεθλιμιιένας εκείΰε ν'α, 
επειδή πόλον σας είχον καταλάδπ 
αι <>δτ»·α ι τον πάθους οσς" 7/ 
είόησίζ αύτη ελινιισε τ ας καρδίας 
απάντα»' ημών και δεάμεύα άπαν- 
τες τώ νφίατο), ουχί εκ τοχν χει- 
λέαη', αλλ' εξ' όλης ψυχής και 
καρδίας, όπως σας απαλ'άξη όσον 
τάχιστα από τοιούτον πάθος, aihι- 
νες ενχαί μας, εάν ειοηκούοντο μέ­
χρι Toóte, ουδέποτε ήόελες ασθε- 
νήαει, ούτε ήθεάες δοκιμάσει τοι- 
οίαονς πόνονς. Ερενναέντες λοιπόν 
κΛι δειΚννοηες τονς ινιούιονς πό­
νους σου μας έδωσαν και έν ιατρι­
κόν, το οποίον είναι το εξής να πάρη 
τε δονιζμ χμ,ι ra  την ' δέρμα θύεται 
εις το, ,τιγάνι. y.ai -y/j,' οι' (ίεριϊαν- 
§ή ναλιά 9·α tire  (μρ/νν τι.γεχνίϋγιέ- 
νη, κατ <έπ'ει,τα νιι,ςριι ούναητε με 
ράκι’ϊ  40  )v>cj¿o'm

Τ,αννά σας ',νμίφεί 'ή ' δεομέ'νη 
i μ eg&k  ̂iméQ Ί>;ς μαχιροιιμέ- 
ροο υγείας σας,Λκ·αι εν^ωμοιψρ-

πολν όμοσησ] και δυσκολεύονταν 
να την αποχωαισδή.

σα δια δ ίου ταπεινή σας ανεψιά- 
Φανούλα ΛΑ. Στέψου 

Ε ν  Ναούση τη 25η Μάρτιον 1303.
Διανσιανρώνουτ,ας, λοιπόν, γρα­

πτές πηγές και έ/ήιιενες πΐρύιρορι- 
κ)ές μαρτυρίες έχομε αδίαπια τα 
παρακάτω αντοπτικό στοιχεία:

Α ' .  Ο από Ιεριααού κ·α,ι Αγίου 
Ό ρους (1877-1873), Πολχ*ατπ)ς 
(1878-1885) και Πέιρ,ας (1885- 
1886)'°, επίσκοπος Κίτρους (1886  
-1904)'* θεόκλητος ο Β '  :

1) Ή ταν ο 14ο,ς στη οειρτί ιε- 
ροτ/ιένος οε μιά ολύκάιηρη συνέχεια 
από γενιές παπάδων χαι το επώ­
νυμό του ( IIαπαινάηνον ή Παπαϊοτ- 
άιννον) προήλθε από τον παιέρα 
τον Ιοιάντιη, ιερά ( Παπα-Νάντο) , 
πον ινηέρέτησε οε χωριά τον Βο- 
δενεί/ν, όπου και είχε όημανττχή 
εθνική δράση. Μ ιά  </χ>£κί μάλιστα 
— χειμώνα καιρό, ύποτς λέγεται — 
κινδύνεψε θα δολοτρουηθε ί μπό 
Το όρκονρ και Βουλγάρους που ου- 
ναηιοιονααιν εναντίον τον αλλά ε ί­
χε ειδοποιηθεί έγκαιρα από μιά 
Τουρκάλα, πον ίλημύναν τις πολ­
λές αγαθοεργίες, τον ΠαπατΝάν- 
Υον, κι έτσι, έλαδε τα μάτρά του 
και σο'χθηχε κι αυτός και η οικο- 
γένεμά ιοί/.



2 ) Ε ίχ ε  διό αδλεφές, την πρω- 
τύτΟΆΐ) Αναστασία, ούζνγο του Να- 
ονααίον Αδάμου Στέψου, και μιά 
άλλη μικρότερη, την Ελένη, πον 
παταρεύτηκε έναν Εδεσααίο σιδη­
ροδρομικό, ΕαλχοκάνΛΦ) ο'τη επί· 
ΰετο, κι απόκτησε μαζί του 6νό / ι­
οί’? (\ίο Βάντση και το Χριστόφο­

ρο).
3) Γεννήθηκε βέβαιη στην Π ρε  

μηόδιστα ( ΣοοοάνΆρ/α) τι;? Κσρα- 
τξόβας ( Αλμωηίαζ)'*, αλλ' ανιό 
είναι ηνχαίοχαι συμητωααχινέ), και 
οφείλεται οι η ψύϋη της εργαοιίας 
τον πατέρα τον που ω,ς ιερέας μετα- 
κινιότω1 καπά καιρούς κι ανάλογα 
με τις παροναιαζόμενες ανάγκες 
οε διαφορετικές -δέσεις- γιανΰ οι 
ρίζες τον ήταν από νη Νάουσα.

Η  οικογένεια τον Παπα-Νάοτνου 
καταγόταν πράγματι από τι) Νάου­
σα, και υρϋύτατα εττομένατς σημει­
ώνεται από τους ειδικούς ερεύνη- 
τές'* ως τόπος καταγωγής του 
θεοκλήτου ΠαπαϊωάκνΟν η πόλη 
της Νάουσας· κι αιηό φαίτ<εται να 
δειχτεί και το γεγονός άτι, μετά 
από τα κοινά γράμματα, που δι­
δάχτηκε οπό τ ον πατέρα Ιτομ στην 
Πρεμπόδιοτσ —σύμφωνα με τα λε­
γόμενό τ οι-— συνέχισε τις σίτον 
δές τον ατ·η Νάουσα και σι η Β έ ­
ροια, και όχι στην Έδεαάα, όπως 
δα ήταν πιό φυσικό, αν βέβαια η 
καν.αγοκ/ή τον δενόταν με τη\ν πό­
λη αυτή.

' Ομως παράλληλα πρέπει να 
προοτεδει ότι τα τελευταία χρόνια 
της ζωής τον (1304-1307) προτί­
μησε να τα ζήοει στην Έδεσοη, 
κοντά στη μικρότερη αδελφή τον, 
την Ελένη ΚαΧτοιάντ&η, γιατί το 
κοεναχνιχοπολιτιχό κλίμα *η$ Νά­
ουσας δεν πρέτίει- να τον ήταν ιδι­
αίτερα συμπαθές· μιά κατάσΗαοη 
(τάλαντα, που είχε σοβαρά επιδ'ει- 
τεοδεί οτη οντέχεια χιπό την έταα- 
ση οτις σχέσεις ονάιμεαα στις δυό 
αδελφές τον Αναστασία και Ε λ έ ­
νη, για λόγους ίσως κληρονομι­
κούς'7.

Β ’ . Ο  γνωστό ς ώς Σ τ  στίβος

Μ πάλ(λ)ιας '* ή Μπάλλιος"1, μακε 
δσνομάγος - οδηγός από \ιη Νάου­

σα:

1 )  Ονομαζόταν οττ,ι»· πραγματι­
κότητα Σταύρος Στέφ.ον και ήταν 

δευτερότοκος γ ιός τον .4δόμον και 
της Αναστασίας, το γένος ΤΤαπα- 
Λτά>σ»υ ή 77 απαΊωάνιου, και ανε­
ψιός τον επισκόπου Κδιρονς θ ε ο ­

κλήτου τον Β ' .

2 ) Το παρωνύμιο Μ πάλ(λ)ιιις  
ή Μπάλλιος το πήρε κανοτκικά από 
τον πρωτότοκο αόεληό του Γεώ ρ­
γιο70, που είχε μιά νονεμα άσπρα 
μαλλιά πάνω από το μέτωπό τον7'.

3 )  Ή τα ν ένα «άαμοβο Παλικάρι, 
που με ζέστη δούλευε έιοιμος πάν­
τα για κάδε επικΜ ινη αποστο­
λή*)22, και δε δίο,ταζε να κυκλοφο­
ρεί πάντοτε, ακόμη και την ημέρα, 
στην πόλη Της Νάουσας με το όπλο 
ριγμένο ομον ώμο τον μέϋα οε τςου 
βόλι.

Ε ίχ ε  δήμιοιργήσει πολλούς ε­
χθρούς και με την πρώτη ευκαι­
ρία— στα πλαίσια της προσπάθειας 
των Τούρκων να επιβάλουν την τα 
ξη— τον ο\ν,έλαβαν στα τέλη του 
1907 και τον βασάνισαν άγρια 
στις φι'λακές της Βέροιας' και 
για τ'α μ>μ· τελειώσει στα χέρια

ΥΠ Ο ΣΗ Μ ΕΙΩ ΣΕ ΙΣ :

• Μητροπολίτης Κίτρους Βαρνάβα; 
Τζαρτζατος, Εγκόλπιαν Ημερολόγιον 
έτους 1984, «<ν Κατερίνη, έοος Κ θ ' , 
σ. 28.

■2. Θ.Χ. Σαμαρά, Στον Βερμίου -πην 
οντώρα, Αθήνα 1966 («αι 2ή ά<£>. 
1987), σ. 245' οης ίδ ια :, Στον Μακε­
δονικό Αγώνα, Θεσσαλονίκη 1969 

Εταιρ. Μακεδ. Σπουδών), σ. 
100 εφημ. «Μακεδονία», φ. 17162/24. 
2.1970. α. 2.

3· Γ. X. Χιονίδιης, Ζητήματα ίδιο· 
κτησΐας-φορολογία; και διώξεις στη.· 
Νάουσα στα χρόνια 1870-1877, «Μα­
κεδονικά» 19 (1979 1ΐΝ και 117.

4. Ή ταν αδελφός ηης αειμνήστου 
Μητφκ μου ΦανούΊλας Γ. Γιαννοποΰ- 
λΙου η οποία ως η πλέον μορφωμένη 
της οικογένειας ΛΛάμου ΣπέφΟυ προ- 
σέφερε ανεκτίμητες υπηρεσίες στον 
Αγώνα των Ροιμ,ιώίν «ατά των Τούρ­
κων του 1900-:1908.

τους από τα σκληρά βασανιστής 
πον είχε νποατεί, τον άφησαν να 
τον πάρουν οι δικοί τον α τη Χά>\. 
ο,α, όπου και πέδαυε σε ηλικία Μ 
ετών (1872-1908).

4 ) Υπήρχε οτο Υπουργείο «ωι 
Στρατιωτικών, οίς ιο 1940 κα, 
7ΐοιν από τη Γερμανική κατοχή 
αρχαιοΟετημένη φωτογραφίιι τ ά­
με σχετική μέριμνα τ ον Καπετά 
Ακρίτα (αντιστράτηγον Κ . 7. Μη 
ζαρ0Μ)-Αινιάνος, αργότερα).

Μ ε την ευκαιρία σημειώνει α 
ότι η (/.ιερόμενη ως φωτογρωμ 
τον Σταυροί' Μετάλλιον στο ιΣττ: 
τι τον Μακεδονομάχον» ( =Μι 
τροπολιτικό Μέγαρο της Νάουσα; 
είτναι πλαστή, και δεν εικονίζι 
τον τιμώμενο αγωοΊοτή, αλλά κι 
ποιον— πολύ νεότερο και σύγχροι 
Ναονσαίσν —  ντκτιθέμενο σισοί 

τον.

5 ) Φαίνεται πως είναι έ\να το 
το ίδιο πρόσωπο με το Σταύρο τ< 
οδηγό, πον μτ·ηι/ο·ι<εύεται από τι 
77. Δέλτα οτο βιβλίο της (■¿Στα .V' 
σηκό του Βάλτοι·)’,— αφΟν (ΐάλ 
στα είναι βεβαιωμένο ότι οτο έ· 
γο ανιό είναι ετια αυστηρό ιιοίτορ 
κό τποκονμέντοη73.

5, Στο σημεδο αυτό διευκρινίζει 
ότι πράγματι, καπά τιη συνήθεια τ 
εποχής εκείνης, όταν γεννήθηκε η κ 
ρη του Σταύρου Μπάήλίου, η Αρει 
την είχαν αρραθωινιάοει σι γονείς II 
μ ' ένα γιο  του Ζ. Λόγγου, τον Κ» 
στα' ο αρραβώνας όμως αυτός, με 
ΘΛνατο του ΜπάλληΟυ το 1908, δΙιαλ 
θτροε, και η  Αρετή παντρεύΐηπκΐΕ αργ 
τέρα κάποιον Χρηστό Τέμα και ξ 
τώρα στην Αμερική.

6. Υπεν&ιηιίζβται ότι σύμφωνα 
τον Α. Κ. Ανεοτόττουλρ, Ο Μακεδοι 
>αίς Αγών 1903-ξ90β, τ . Α·', θεσσοδ 
νίκη 1965, έγιναν δυό μάχες στη ( 
ση «Χοντροσοόβλα», η μία στις 15 
1904, οπότε και «»φονεΐβήσαν 12 Έ  
ληνες αντάραα·» (σ. 43Γ-432), και 
άλλη στες 12νΐ0.1906 με «ιβΧΙΊγό τ 
Κοπετόν Ρούβα (σ. 439), αλλά κα 
τη θ .  X. Σαμαρά, Σίτον Βερμίου τ 
αντάρα, σ. Ι62Ί67, σι 13 Έλλίτμ
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οντάρτες (w l  όχι 12) όπεσαν στη μά­
χη ms Χοντροσοΐγκλας υπό nov Κα· 
¡wxtsv Βσύβα (Γ. Κ«ΜΚχώκη).

7. Ο θ .  Γ. Κανελλόπουλος, Καπε- 
,αν Άγρας, Τέλλος Αγαρηνός, Εθνο- 
μάρτυς ( 1880-1907), Αθηναι 1958, μ. 
46, σημ- 1, γράψε* ανάμεσα ο τ ' άλλα 
για τον Καπετάν Ακρίτα: «Πολλά 
προσέψερε στην πατρίδα μ« to  σπαθί, 
την πβννα, τη διπλωματική τον μαε- 
ιττρίά, το χρήμα της μεγάλης περιου­
σίας».

8. Θ. X. Σαμαρά, Στον Μακεδονικό 
Αγώνα, σ. 157 της ίδιας, Στον Βερ­
μίου την αντάρα, σ. 249, chatr. «Για 
μέρες πάλαυψε η σιδερέΥια κράση του, 
μά οτο τέλος έκλεισε τα μόάια το ά- 
<ρο6ο παλικάρι...*.

9. 0  Κοπετόν Ακρίτας ρχιτιμούσε υ ­
περβολικά το Σ. Μπάλλιο και του εί­
χε απόλυτη εμπιστοσύνη—παβλ. και 
Θ. X, Σαμαρά, Στον» Βερμίου την αν­
τάρα σ. 133—, γεγονός που διαψαίνε- 
ται καθαρά κι από τον τρόπο που τον 
μντμονεύπι στα γραπτά του. Αναψε- 
ρόμενος συγκεκριμένα στην προσφορά 
«μ* Νοουσαίω,ν ο Κ. 1. Μαζαρώκης · 
Aimáv. περιοδ. «Μήνες», τε,-ίρχ.. Ε '
(ΘεσσαλονίΜη-Μάϊσς 1937) σ. 149 γρά 
γει: «,.:Εν τούτοις σποραδικώς και 
ιδίως βκ των του λαού, εβοήθησαν 
πολλοί με πατριωτισμόν και αυτόθι*· 
αίαν. Άλλοι ως οδηγοί και οπλίται. 
ως ο Σταύρος Μπίάλλιος, οι Γκαρνέ­
τα, ο Γκοντός, οι φύλακες του δάσους 
Κυνελλη...»' ποβλ. του ίδιου, 0  Μα­
κεδονικές Αγών (Αναμνήσεις), Θεσ­
σαλονίκη 1963 (έκίΒ. Εταιρ. Μακεδ. 
ΣποιΙδών) , σ. 70' επίσης: 0  Μακεδο­
νικός Αγίώνας - Απομνημονεύματα, 
θεσσαλίονίβηη 1984 (έκίδ. Ιδιρ, Μελ. 
Χερσ. Αίμου), σ. 253.

10. Προφανώς ο Σιταύρος Σιτέφου · 
Μπάλλιος είχε επιοτρέή-ει τόνε <wró 
την* Κατερίνη, όπου διέμενε ο θείος 
τον Θεόκλητος ως επίσκοπος Κίτρους 
(1096-1904).

11. Σχετικά με τη χρόνια και οδυνη­
ρή σωματική ασθύνεια τον (από I«- 
ρισσού παι Αγίου 'Οιρους, Πολνανής, 
και Πέτρας) επισκόπου Κίτρους θ ε ο ­
κλήτου Παπαίοκοιννσυ, που επηρέασε 
αρνητικά και σε μεγάλο βαθμό την 
κοινωνική υου συμπεριφορά, 6λ. Α. 
Α. Αγγελόπουλου, Η συμβολή της Ε· 
πμηπΗΐής Πέτρας εις τα εθνικά και 
εκπαιδευτικά προβλήματα ταυ Ελληνι­
σμού ηης περιοχής Ολύμπου (1890- 
ΙΘ96), «Μακεδονικά» 14 (1974) 64. 
σημ. 1, και του ίδιου, Η επισκοπική 
Σύνοδος φη; Μητ1ρθπόλ«ος θεοτταλο- 
ν<Ηης και η σημασία αυτής σήμερον,

«θεολογία» 48 (1977 ) 803 και 820.
12. X. Γ. ΑνβρεάΙδης, Ο Κίτρους Θβ 

όκλήτος, «Μακεδονικά» 19 (1979) 254 
και 256-257.

13. A . Α. Γλαβίνας, Επίσκοπος Κί­
τρους κατά την τουρκοκρατίαν «ιπί τη 
βάσει των πηγών, «Μίακεδιονικά* 18 
(1978) 89.

14. Ανδρεάδης, όπτ., σ. 254-255.
15. Β. Θ. Σταυρίΐίης, Η Ιερά Θεο- 

λσγτχή Σχολή της Χάλκης, Ί1844-1923, 
τ. Α ”, Αθήναι 1970, σ. 149' Αγγελό- 
πουλος, Η Επισκοπική Σύνοδος, ό.«., 
σ. 817-818, σημ. 72' και ΓλαβίΙνας, ό, 
π.

16. ΑνίΙρεάΙδης, ό.π., σ. 252 και 255.
17. Σε ακριβές αντίγραφο μ.ιάς άλ- 

λ,ης μεταγενέστερης επιστολής (του 
1904;) νης θεφανής AB. Στέψου—ό­
που υπογράφει τώρα ως Φανού-λα Γ. 
ΓιαννοπΟνλίου—προς το θείο της επ ί­
σκοπο, αναφέρεται ενδέιχπίικα: «Λοι­
πόν, Σεβαστέ μοι, όιταν ήλθει η Μητέ­
ρα εις τα Βοίενά δια να σε καλοσο- 
ρίση, η θεία μ,ου δεν την εδέχθη ως 
μεγαλυπύοα αδελφή... ήκιουον ότι τυ 
συμφέρον διαστρέφει ευγενείς ψυχά; 
και διαλύει και αι*τήν την αδελφόση- 
ra».

Η απελευθέρωση της 
Βέρο ιας και της Νάουσας 
σύμφωνα με τις  αφηγήσεις 

αυτοπτών μαρτύρων

(Συνέχεια από τη σελίδα 112)

καιώνο νιας έτ οι τον ‘αρχαία Αιγύ­
πτιο ιερωμένο, ο οποίος efou, τνρη’ 
χιλιάδες χρόνια, άτι οι Έλληνες  
είμαστε «tfeί παίιδες», πώντοτε παι 
διά!!.

Σ α ς ευχαριστώ, γιατί με αχού­
σατε με π&οηοχή χαι ενδιαφέρον 
και ελπίζω άτι δα μοι· συγχωρήσε­
τε την τελευταία έκρηξή /«η;, μ·ια 
χαι είμαι χαι 'εγώ ’Ελληνας ναι 
δεν εξαιρώ <τον εαυτό μον χαι απ’ 
όνο μας βαραίνουν χαι μας χ α χ υ -  

χαραχ^ρίζονν..

Τ Ε Λ Ο Σ

18' Σαμαρά, 0 Λ . (και άλλ. P A S ­
S IM ) .

19. ΜαξαοάΥης-Αίνιάν, ό.π.' και Π. 
Λ. Τσάμης, Μακεδονικός Αγών, Θεσ­
σαλονίκη 1975 (έκδ. Εταιρ. Μάκεδ. 
Σπου&ώι*), σ. 289.

20. ΕΚττός από το Γεώργιο που ήταν 
ιεροψάλτης, ο Σ· Μπίάλλιιος είΐχρ και 
τρείς μικρότερες αίελιμές, τη Θεοφά­
νη, τη Μαρία και την Εριφύλη.
21. Για το ertCO. μπέλλιος (παρδα­

λός, διάστικτος ή με άσπρο σημά&ι 
στο μέτωπο, ασπιροκιέφαλίος) , 6λ. Α . 
Γ, Τσοπίανάκης, Γλωσσικά Μακεδονί­
ας, «Αρχαία Μακεδονία» I (Ανακοι­
νώσεις κατά το πρώτον Διεθνές Συ- 
μπόοιον εν Θεσσαλονίκη, 26-29 Αυ- 
γούστου 1968)' Θεσσαλονίκη 1970 
(έκΑ. Εταιρ. ΜΙακΙεδ. Σπουδών), σ. 
344-345.

22. Σαμσίρά, Σίτου Βερμίου την σντά- 
ρα, σ. 96 πρβλ. και σ. 149.
23. Β. Λαού-οδάς, Μακεδονικά Ανά- 

λίκτα (έκδ. Ιδρ. Μελέτιόν Χερσονή­
σου του Αίμου), Θεσσαλονίκη 1980, 
σ. 89' πρβλ. και Α. Μήέλλομ - 0feií- 
ψιάδη, Μορφές Μακεδονομάχων' και 
τα Ποντιακά τοτ* Γερμανού Καραβάγ- 
γέλη, Αθήνα 1984, σ. 17-18.

«Χουριέτ» το σύνταγμα 

των Νεοτούρκων 

στη Νάουσα

(Συνέχεια από τη σελίδα 113)

κοι στην Πόλη.
Στο ποίημά του η Καταφρόνια και 

διωγμός του Σαυλόννου μας δίδει 
Σ ε  σένα είναι το φταίξιμο 
μικρέ Σουλτάν Μεμέτη 
που χάλασες το Σύνταγμα, 
το ψευδοχουριέτι. (3 )

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
I ΦΟΙΒΟΥ Ν. ΓΡΗΓΟΡΙΑΔΗ (Ιστα 

ρίσ μιας εικοσαετίας 1909— 1930) 
Κεφ. Οι δύο επαναστάσεις ΝΕΟΤΟΥΡ- 
ΚΟΙ ΤΟΥΛΙ σελ. 114.

2. Ανέκδοτο αρχείο X ' 'Μολοΰση Κων 
σταννίνου και προφορικές μαρτυρίες

3. ΤΑΚΗ ΜΠΑΤΤΣΗ (Κωστανταυ- 
λης Ο λαϊκός ποιητής της Νιόουστος) 
σολ. 27, 47, 48.
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Η μικρασιατική εκστρατεία και η μικρασιατική καταστροφή
( Γ 7

Ανόφερα στο 34ο τεύχος την 
όλην προέλσσίν μας εν Μικρά 
Ασία μέχρι τα πρόθυρα της Αγ­
κυρας εφθάσαμε. Δυστυχώς η 
διχόνοια που επικράτησε μετά 
τις εκλογές του Νοεμβρίου του 
1920 ήτο η ολοσχερής κατα­
στροφή της Ελλάδος. Εγινε η 
άτακτος οπισθοχώρηση σε τέ­
τοιο βαθίμό που όχι μόνο κατα­
στρέψαμε τους εκεί ομογενείς 
μας χριστιανούς αλλά χάσαμε 
και χιλιάδες στρατό εκτός των 
επίσης αιχμαλωτισβέντων. ’ Ο ­
πως σνέψερα στο 34ο τεύχος η 
αιχμαλωσία του Ελληνικού στρα 
τού διεν ήτο ήττα ήτο όπως α­
ναφέρω και πάρα πάνω η μία 
αφορμή από τους ιθύνοντας τις 
στρατιές εν Μικρά Ασία, τα πο­
λιτικά μας κόμματα το Λαϊκό 
και το Φιλελεύθερο. Αυτά είναι 
γνωστά σε όλους μας όσοι τα 
Ζήσαμε αλλά σε πολλούς ίσως 
να φαίνονται παραμύθια.

Έρχομαι να περιγιράψω το 
τί έπαθε ο άμαχος πληθυσμός 
στα τρία παραθαλάσσια σημεία, 
ήτοι στον Τσεαμέ της Σμύρνης, 
στην Πάνορμο και στα Μουδα- 
νιά που ήτο η Μοίρα μας της 
Ι Ιης Μεραρχίας. Ηχμαλωτίσθη 
ολόκληρος η Μεραρχία όχι μα- 
χόμενη αλλά από τους φίλους 
μας τους συμμάχους.

(Προχωρώ στα τραγικά ά υ- 
πάστησαν τα γυναικόπαιδα όχι 
όμως λιγότερο' και οι αιχμάλω­
τοι Στρατιώται, διότι πρωτού 
κλείοουμε το τρίμηνο χρονικόν 
τη ς αιχμαλωσίας εξέδωκε ο Κε-, 
μάλ-ΊΠασάς ένα φερμάνι, ότιι 
άσοι ανακαλυφθούν ως κάτοικοι1 
της Μικρός Ασίας θεωρούνται 
προδότες κοι η τιμωρία τους 
είναι η αγχόνη, άπερ κι έγινε.

Την 6η Δεκεμβρίου ημέρα Α­
γίου Νικολάου άρχισε η εκκαθά- 
ριοις, καθώς μας είχαν σκορ­
πίσει κατά Τάγματα εγώ ανήκα 
στο «γερμή μπεριντΖή ταμπούρ» 
δηλαδή 21ον τάγμα Αιχμαλώτων 
με αύξοντσ αριθμόν 036,194. 
Φανταοθείτε πόσος στρατός έ­
χει αι-χμαλωτισθεί και ενώ βρι-

Προσωπικές αναμνήσεις 

του Χρ . Κυράνου

σκόμεθα διασκορπισμένοι σε πολ 
λά τμήματα το 21ον τάγμα βρι­
σκόμασταν σε μια πόλη ονομα­
ζόμενη ΠίΖτια. Α ϊτή ήτο Μεσό­
γειος η δε παραθαλάσσιος λέγε 
ται Καρά- ΠίΖτια Εδώ δουλεύα­
με σκληρά γυμνοί, νηστικοί, ξυ- 
λόδαρμένοι, να κάνουμε δρό­
μους, γέφυρες, οικήματα, ό,τι 
είχαν ανάγκη. Εδώ ακριβώς ήλ­
θε η ώρα νο ξεκαθαρίσουν ποιοι 
είναι Μικρασιάτες, και αφού οή 
ραν 42 άτομα, εννοείται ήσαν 
δηλωμένοι από πού κατάγεται 
ο καθένας χωρίς να φαντασθεί 
κανείς ότι θα ουνέβαινε μια τέ­
τοια κατάστασις για να δηλώ­
σουν όχι ακρίβειαν. Μέσα όμως 
σ' αυτούς τους κακότυχους ή­
το και άλλη γκάφα. Ό σ ο ι χρηαι 
μοποίησαν την Τουρκική γλώο· 
σα γιο να μπορούν να ανταπο- 
κριθούν στις δύσκολες ανάγκες 
τους και αυτοί έπαθαν το Γδ·ο 
με τους καταγόμενους Μ'κρασι- 
άτας,

Εγώ δε σαν Μακεδών ήξερα 
λ'γο Τουρκικά διότι μέχρι το 
1912 είμασταν υπό τον Ζυγόν 
των Τούρκων και στο σχολείο 
από την έκτη Δημοτικού μένηι 
την αποφοίτηισίν μου σπό το Γυ 
μνάσιο είχαμε δύο ώρες τπν ε­
βδομάδα Τουρκκά και Γαλλκό

και Λατινικά.
Αυτό ήτο το μοιροίον nou μέ­

σα στους 42 αιχμαλώτους με πή 
ρε το σχέδιο και μένα να φθό- 
σω μέχρι την κρεμάλα. Και αφού 
μας ξεχώρισαν μας ξεκίνησαν 
από την ΠόΖτια μία έφιππος χω­
ροφυλακή δηλαδή τΖανταρμά 
δες όπως τους λένε με δύναμη 
7 και ένας Ζαμπίτης = αξιω-ιο 
τικός.

Παίρνουμε τον Πόντο ·ην 
Μαύρη θάλασσα. Βαδίδαμε από 
το πρωί μέχρι που να σκοτεινό 
σει, αυτοί καβάλα ημείς πεΖή 0  
πάγος να είναι 10 πόντους, η­
μείς ξυπόλυτοι αυτοί 4 μπρος 
3 π>ϊσω με το βούρδουλα να μας 
φωνάΖουν: -Κόσιουν Γκιαβουρ-
λάρ» δηλαδή τρέξτε γκιαούρη­
δες, και χωρίς να γνωρίΖουμε 
πού πηγαίνουμε και τί μας πε-
Ρ 'μ έ ν ε ι .

Αυτό συνέχισε επί επτά ημε- 
ρόνυχτα, περάσαμε όλα τα πα­
ραθαλάσσια της Μαύρης Θάλασ­
σας, την Σαμ φούντα. την Κε 
ρασούντα, την Σινώπη και τέ­
λος στην Ποντοηράκλεια. Φτά­
σαμε αργά το βράδυ. Ό τα ν μπή 
κάμε στην πόλη κόλεσε τον Μ cu 
χτήρη δηλαίδή την Πρόεδρο, με­
τά Ζήτησε τον Τελά λη= τον κή- 
ρυκα και αφού ήλθε ο Κήρυκας 
τον δ έταξε να σαλπίσει πως αύ 
ριο στο δείνα μέρος, θα κρεμα­
στούν συτοί οι Γκιαούρηδες και 
να βε-'γτε όλοι να παρευρεθείτε 
Εμάς μας έκλεισαν αε ένα αμ­
πάρι που έβαΖαν τα σιτηρά οι 
Μπέηδες., , „

Την επομένη ημέρα Τρίτη 
βγαίνοντας απ’ το αμπάρι μας 
δέσανε δύο - δύο στο χέο'ι, κοι 
μας ξεκίνησαν για τον τόπο,τηέ 
αγχόνης. Στο δρόμο να μας 
κτσπούν με ξύλα, με πέτρες, να 
μας φτύνουνε, νο μας τραβούν
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σπό το μόνο φόρεμα που είχα­
με, δηλαδή ένα υποκάμισο και 
ένο εσώβρακο, ημείς οι ήρωες 
που φθόσαμε μέχρι την ' Αγκυ­
ρα, να αποσπούμε αυτά τα δει 
νά. αυτό το αίσχος, και από τί, 
Από τη φαγωμάρα μας.

'Και τώρα, αφού φθάσαμε οτο 
μέρος της κρεμάλας, ο εκεί συγ 
κεντρωμένος πληθυσμός, όλοι 
με μια φωνή: «γιασασίν Κεμάλ 
Πσαιά, κιόρ ολσούν μπουτούν 
Γκιαβουρλάρ» δηλαδή «Ζήτω ο 
Κεμάλ Πασάς, να γκαβωθούν ό 
λοι οι γκιαούρηδες». Και αφού 
μας έβαλαν στο μέσον του πλή­
θους ένα -ένα  Ζεύγος, μας πή­
γαιναν στους Πασιόδες δηλαδή 
στους Στρατοδίκες και δήθεν 
για να μας ανακρίνουν μήπως 
κανείς από μας είναι αθώος, και 
αφού περάσαμε όλοι χωρίς κα­
νείς να αθωωθεί, μας ξαναβά- 
λανε μέσα στο πλήθος κοι άρ­
χισε το κατηγορητήριο με τόσες 
αισχρές λέξεις, τί απίστους, τί 
σκυλιά, τί γαϊδούρια μας επικά- 
λεσαν και στο τέλος, να αρχί­
σει η κρεμόλα. Κανείς δεν δι­
καιολογήθηκε. Αφού κρέμασαν 
7 Ζευγάρια, διότι είχαν 2 αγ­
χόνες, ήλθε και η σειρά μου 
Και όταν μας πήγαν πρωτού α­
νεβούμε στην καρέκλα για να 
μας ρίξουν τη θηλειά στο λαι­
μό, μας ρωτούσαν «από πού κα­
τάγεσαι;» Τότε με το θάρρος 
μου λέγω «Σέλαν ιικλή εφέντιμ» 
δηλ. από τη Θεσσαλονίκη.

Για καλή μου τύχη να είναι 
ένας Ναουσαίος Τούρκος, αρκε­
τά ηλικιωμένος, ο οποίος ήτο 
ένας από τους Στ,ρατοδίκος.

Αφού πρωτίστους δέχθηκα έ­
να χαστούκι με την λέΕιν «γα- 
λαντΖή» δηλ. ψεύτη, εγώ δε ε- 
πανέλαβα, «αλήθεια σας λέγω, 
είμαι από την Νάουσα». Τουρ­
κιστί την Νάουσα την λένε «Α­
νοστος».

Τότε ώ του θαύματος, έδωσε

προσοχή στα λόγια μου ο Να­
ουσαίος και με Εαναρώτηξε: «α­
πό πιό χωριό;» Του λέγω «από 
τη Νάουσα» και τότε με τα λί­
γα σπασμένα ελληνικά με λέγε·: 
«Τίνος παιδί είσαι;» Του λέγω: 
«του Δημήτρη Κυράνου» « Ά ,  ε­
γώ μπαμπά σου έχω πολύ (φίλο». 
Έ !  τότε τί συγκίνηση, τί κλάμ- 
μοτα. Λέγω: «να με σώσεις». 
Με λέγει τουρκικά: «κόρκμα», 
δηλαδή μη φοβάσαι.

ΊΕΛαβε τον λόγον, πως αυτό 
το παιδί λάθος το καταδικάσα­
με' αλλά παρ' ότι ήσαν αγριω- 
μένοι και αποφασισμένοι να μας 
κρεμόσουν όλους, είχον και 
«μερχαμέτι» δηλ. όσιον επάνω 
τους. Αμέσως ο Πρόεδρος διέ- 
τπξε να με Εαναεθετάσουν. Και 
αφού με ρώτηξε αν Εέρωτουρ- 
κικά και του λέγω Εέρω από το 
σχολείο όταν πήγαινα, «έ, τότε 
θο μας πεις, αφού γνωρίΖεις 
τον ΚιαΖήμ εφέντη και αφού εί­
σαι από την Αγοστός, θα μας 
πεις, πού έχει το σπίτι του». Α ­
φού τους είπα ό,τι ήξερα, τον 
ρώτησαν τον ίδιο αν όντως εί­
ναι σωστά όσα λέγω. Αυτός 
ουγκινήθηκε και μου λέγει «ιοπί- 
τι μου ιΕέρεις;» « Έ β ετ  εφέν­
τιμ» του λέγω. Οι δικασταί ό­
μως δεν πείθονται σ' αυτά και

μόνον.
Μ ε ρώτήΕαν πσιοί γείτονες 

είναι του Κυρίου, και είπα πολ­
λών το ονόματα. Τον ξαναρώτη- 
Εαν αν είναι όπως τα λέγω. Ε ­
πακολούθησε και τρίτη ερώτη­
ση, ποιοι προύχοντες είναι. Και 
σ' αυτό τους απήντησα. Και τέ­
ταρτη ερώτηση, ποιες πόλεις 
και ποια χωριά είναι γύρω από 
τη Νάουσα. Και αφού τα ονό­
μασα τα γύρω χωριά, επείσθη- 
σαν όντως και από τον ίδιο τον 
σωτήρα μου, ότι είναι όλα α­
ληθή.

Τότε ο Πρόεδρος από τον >  
ποιο δέχθηκα το πρώτο χαστού­
κι με παρηγόρησε και είπε «τ2ι- 
ανινί μπαγισλίγιορουΖ» δηλαδή 
«σου χαρίΖαυιμε τη Ζωή» και με 
παρέλαβε υπ' ευθύνη του και με 
πήγε πίσω, όπου βρισκόταν οι 
άλλοι συναιχμάλωτοί μου

Σσγκιναύμαι όταν διηγούμαι 
το τί πέρασα κοι πώς ως εκ 
θαύματος γλύτωσα, ενώ όλοι οι 
άλλοι απεγχωνίσθησαν. Αυτά έ ­
χουν οι πόλεμοι και κυρίως όταν 
υπάρχουν κόμματα και δεν υ­
πάρχει πατριωτισμός και αγάπη 
αναμεταξύ μας. Μετά λύπης 
μου, εύχομαι να μην Εαναπά- 
Βουμε το ίδιο.

Π ρ ο σ έ ξ α τ ε

— Οι οτηλες της -Ν ΙΑ Ο Υ Σ Τ Α Σ »  είναι στη διάθεση όλων 
των Ναουσαι'ων και των φίλων του περιοδικού.

— Οι αποστελλάμενες γιο δημοσίευση εργασίες και άρθρα 
να είναι σύντομες σε 6 το πολύ σελίδες γραφομηχανής και να 
μη έχουν δημοοιευθεί σε άλλο περιοδικό ή εφημερίδα

— Παράκληση οι εργασίες να γράφονται στη Δημοτική και 
με το μονοτονικό σύστημα

— Η «Ν ΙΑΟ ΥΣΤΑ» δεν φέρει καμία ευθύνη για τις εκφρσ- 
Ζσμενες γνώμες των συνεργατών της.

— Εργασίες είτε δημοοιευθούν είτε όχι δεν επιστρέφοντοι
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ΤΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ ΤΗΣ ΝΑΟΥΣΑΣ
'(Ο Ε Ϊ1 Α Τ Α  Μ Ο Ρ Φ Ο Λ Ο ΓΙΑ Σ )

Α ' .  ΤΟ  Α ΡΘ ΡΟ  (Από τα κλιτά μέρη του λόγου)

Β ' .  Τ Α  Ε Π ΙΡ Ρ Η Μ Α Τ Α  (Από τα άκλιτα μέρη του λόγου)

Γ Λ Ο Σ Σ  Ο Λ Ο Γ ΙΚ Η  Ε Ρ Ε Υ Ν Α  - Μ ΕΛ ΕΤ Η  
Του Στέργιου  Σπ . Αποστόλου

Α* Τ Ο  Α Ρ Θ Ρ Ο

(Από τα κλιτά μέρη του λόγου)

I . Ο Ρ ΙΣ Τ ΙΚ Ο  Α ΡΘ ΡΟ

1) ΑΡΣΕΝ ΙΚΟ  
ο) Ενικός
Ονομαστική; ου = (ο )— ου μπατσέλας κόφτει 
Γενική; οπού τουν = (του)— του κρές αποΰ τουν λαγό 
Ασιατική; τουν = (τον)— χαλοσόμι τουν πλούκου 
β) Πληθυντικός
Ονομαστική· οι = (ο ι)— μπίτισον οι σιοκάδι 
Γενική: οπού τους = (των)— το κέρατα αποό τους πούρ- 

τσιουδι
Αιτιατική τους = (τους)— φιλιψάμι τους μαστόρους

Ενδεικτική κλΐαη ενός ουσιαστικού και ενός επιθέτου: 
α) Ενικός
Ονομαστική: ου μπατσέλας λέροβους
Γενική: οπού τουν μπατσέλα λέραβου
Αιτιατική·, τουν 
β) Πληθυντικός

μπατσέλο λέροβου

Ονομαστική: οι μποτσέλσδι λέραβοι
Γενική: σπού τους μπατσέλόδι λέροβους
Αιτιατική: τους 
2) ΘΗΛΥΚΟ

μπστσέλαδι λέροβους

α) Ενικός
Ονομαστική Π = (η)- πλαταίντα ψήθηκιν 
Γενική; οπού την = (της) η μούτσκα οπού την αγιλόδα 
Αιτιατική·, την = (την)— αρμιξάμι την γίδα 
β) Πληθυντικός
Ονομαστική; οι — (ο ι)— οι κορές κουπανίστηκαν 
Γενική: οπού τις = (των)·—το τοίπινα οπού τις τχιάτοις 
Αιτιατική: τις = (τ ις )— εκουψόμι τις μούρες.

Ενδεικτική κλίση ενός ουσιαστικού και ενός επιθέτου:
α) Ενικός
Ονομοστική: η πλοτσίντα Ζούνταβη
Γενική: απού την πλατσίντα Ζούντοβη
Αιτιατική; την 
β) Πληθυντικός

πλατοίντα Ζούντοβη

Ονομαστική: οι πλαταίντις Ζούνταβις
Γενική: οπού τις πλατσίντις Ζούνπαβις
Αιτιατική: τις πλαταίντις Ζούντοβις
3) ΟΥΔΕΤΕΡΟ 
α) Ενικός
Ονομαστική: του = (το ):— του μπιΖιόρι είνι κόκκινου
Γενική: απού του = (του)—του μαλλί οπού του ορνί
Αιτιατική: ταυ = (το )— εσπασόμι του σιόλι 
3) Πληθυντικός
Ονομαστική: τα = (τα )— τα πιντγιά παίΖουν παχαπόνου 
Γονική: σπού τα = (τω ν)— τα φκιά απού το γουμόργισ 
Αιτιατική: το = (τα)·— τα τιντΖιρέντγια είναι μπακορέν,α 

Ενδεικτική κλίση ενός ουισσατικου κσι ενός επιθέτου: 
ο) Ενικός
Ονομαστική: του μπιΖιόρι ρέχοβου
Γενική: οπού ταυ μπιΖΓόρι ρέχοβου

Αιτιατική: του μηιΖιάρ·ι ρέχαβου
β) Πληθυντικός
Ονομαστική: τα μτιιΖιάργια ρέχοβο
Γενική: οπού τα μπιΖιόργιο ρέχαβο
Αιιτιστιική' τα μπιΖιόργιο ρέχσβα1
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
α) Σχηματισμός του άρθρου στην Γενική πτώση, λοιπές 
περιπτώσεις

Το όρθιρο στην Γενική πτώση σχηματίζεται περιφρα­
στικά οπό την πρόθεση απού και τα άρθρα τουν, την, τον 
για τα τρία γένη αντίστοιχα (ενικός αριθμός) κσι από 
την πρόθεση οπού και τα άρθρα τους, τις, τα για τα τρίο 
γένη αντίστοιχα (πληθυντικός αριθμός).

Ο μονολεκτικός (μη περιφραστικός) τόπος του όο 
θρ·ου στην Γενική πτώση απαντάται σε περιορισμένη κλί 
μακα και κύρια, προκειμένου περί Γενικής της καταγωγής 
ή Γενικής κτητικής και στην περίπτωση που ως κτήτορας 
σναφέρετοι κύριο όναμα. Οι εξαιρέσεις συιτές αφορούν 
μόνο στις περιπτώσεις που το υποκείμενο είναι στον ε­
νικό αριθμό.
—ου Τούσης του Ρήατου (ο Δημήτρης ο γιος του Χρήστου) 
— η Μαρίγια της Ανθίας (η Μαρία η κόρη της Ανθίας)
—του αυρουλόγι του Ντώνη (το ωρολόγι του Αντώνη)
—η τροχηλώ της Σούδας (η τραχηλιά (μέρος της ναού- 

σσϋκης γυναικείος φορεσιάς) της Ανοοταοίας)
Επίσης, οι περιφραστικοί τύποι απού τουν, απού την, 

απού του και απού τους, οπού τις και αποΰ τα απαντιόνται 
κοι σαν εμπρόσθετοι προσδιορισμοί. Π.χ.
— ιφιρσμι κιριοτέν απού τουν ΑληάτΖιο (φέραμε Ευλείο ο­

πό τον ΑληότΖιο - ορεινή περιοχή της Νάουσας) 
— ήρθαν μόμισ-.ς απού την Αρδσίο (ήρθαν μόμισες (εργά­

τριες απασχολούμενες, κύρια, με τον τρύγο) ο­
πό την Αριδαία)

— σπού του Μπσχούτσι πήγαν στουν Βάντου (από το Μπα 
χούτσι (αγροτική περιοχή της Νάουσας) πήγαν 
στον Βάντο (επίσης αγροτική περιοχή)

— χιριτήματσ απού τους συμπιθρούς (χοιρετιομούς οπύ 
τους συμπεθέρους)

— ιεκουψάμι βέργις απού τις Μπάμπις (κόψαμε βέργες α­
πό τις Μπόμπες (ορεινή περιοχή της Νσουαος) 

— εμοσάμι σιολιόκια απού τα ΙΖβόργ.α (μαΖέψαμε σαλιγκά­
ρια οπό το Ισβάρια (αγροτική περιοχή) 

β) Σχετικά με την Κλητική πτώση. Χρήση προσφωνήσεων 
Η κλητική πτώση δεν έχει άρθρο. Αντ' αυτού χρησι­

μοποιούνται ευρύτατο διάφορες προσφωνήσεις και ειδι­
κότερα:
— ώ: φ Πίπα, είοι ιδώ; (Φίλιππο, είσαι εδώ;)
— έ : έΠιόνγκου, απόλυκις του νιρό; (Γιίσγκο, άφησες το 

νερό;
— έ ί: έϊ, πομήιπ να φύγουμι αγρήγουρος (πάμε να φύγου 

με γρήγορα)
— αρό: αρό Κώτσιου. δο έρθεις μι τ' ιμένο; (Κώστο θάρ- 

θεις μαΖΐ μου;)
— αμπρέ: αμπρέ Νίκου, είοι μι τα κολά σου; (Νίκο, είσο. 

με τα καλό σου;)
— οϊ: οΐ, μουλώξτι! (αωπόστε!) (έχει, κύριο, εμπιστευ- 

τικό χαρακτήρα)
— μάρι; μσοι Λιοαβούδο, τί τοΕιρστι ήτον αυτό οπού επο- 

θόμι; (Ελισάβετ, τί κακό ήταν ουτό που πάθαμε;) 
Σημείωση:

Η προφορά της προσφώνησης σι. πολύ παχιά και τρα 
χοιά. (βλ οχ. για την προφορά των φθόγγων),
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ΠΤΩΣΗ ΓΕΝ Ο Σ Ε Ν I Κ

ΑΡΘΡΟ

αρσενικό ου
ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ θηλυκό η

ουδέτερο του

αρσενικό απού rouv
ΓΕΝΙΚΗ θηλυκό απού την

ουδέτερο απού του
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Π. ΑΟΡΙΓΤΟ ΑΡΘΡΟ

Χρήοη του αόριστου άρθρου γίνεται όταν πρόκειται 
να γίνει αναφορά για ένα αόριστο πρόσωπο ή κάποιο αν­
τικείμενο. Ειδικότερο:
1) ΑΡΣΕΝΙΚΟ (ενικός αριθμός)
Ονομαστική: ένας = (κάποιος)1— οκοόγιτι ένας κύρκας 
Γενική: οπού ένιαν = (κάποιου)— του οκυλίείνι απού έ­

ναν σβτ&ί
Αιτιατική: ένον = (κάποιον)ι— βαρισάμι έναν λαγόν

Αρθρο στον πληθυντικό δεν υπάρχει. Η αναφορά γί­
νεται χωρίς άρθρο και με την χρήση μόνο της αόριστης 
οντωνυμίας κάτι για τις πτώσεις Ονομαστική και Αιτιατι­
κή και απού κάτι για την Γενική. Π.χ.
—Ονομαστική: οκούγουντι κάτι κύρκοδι (ή κυρκάντγια) 
Γενική: του οκυλί είνι απού κάτι αβτΖήδι 
Ασιατική: βαρισάμι κάτι λαγούς
2) ΘΗΛΥΚΟ (ενικός αριθμός)
Ονομαστική: μνιά = (κάποια)— 6ίνι μνιό τχιάτοο ατού 

δρόμου
Γενική: αιπού μνιό = (κάποιος)— του φυτώαι απού μνιά 

γυναίκα
Αιτιατική: μνιά = (κάποιον)— είδα μνιά γκουοτιρίτσα.

Στον πληθυντικό αριθμό ισχύουν τα ίδια που ισχύουν 
κοι γ ια  το αρσενικό, δηλαδή:
—Ονομαστική: είνι κάτι τχιάτοις στου δρόμου 
—Γενική: του φυτώαι απού κάτι γυναίκις 
—Αιτιατική: είδα κότι γκουστιρίταις
3) ΟΥΑΕΤΕΡΟ (ενικός αριθμός)
Ονομαστική: ένα = (κάποιο)ι— ένα πιριατέρι οπιτάει 
Γενική: απού ένα = (κάποιου):— η τσιόμκο απού ένα πουλί 
Αιτιατική: ένα = (κάποιο)ι—<3αλ«κώθηκα ένα διμότι

Επίσης κοι στην περίπτωση αυτή για τον πληθυντικό 
αριθμό ισχύουν εκείνα που ισχύουν γιο το αρσενικό και 
το θηλυκό αόριστο άρθρα, δηλάδή:
—Ονομαστική: κάτι πιριστέργια απιτούν 
— Γενική: η τοίόμκα απού κάτι πουλιά 
— Αιτιατική: Ζαλικώθηκα κότι διμάτχια 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Σ ε  περιορισμένες περιπτώσεις έχει παρατηρηθεί κοι 
η_ χρήση της αόριστης αντωνυμίας, κανένας, καμνιά, κα­
νένα στην θέση του αόριστου άρθρου ένας, μνιά, ένα Π.χ. 
— κανένας δεν παντρεύτηκιν απού μουκαίτχιά (κάποιος α­

πό αμέλεια δεν παντρεύτηκε) κ.λ.π

III. ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

(Συντομογραφίεο)
—  άρθ. α.
—  άρθ, ο.
—  οντ.
—  επθ.
—  enp.

άρθρο οόριστο 
άρθρο οριστικό 

οντωνυμία 
επίθετο 

επίρρημα

—  κλ. πρ.
—  κύρ. 0.
—  μάρ. μλ
—  ουο.
—  πρθ.
—  ρήμ.
—  σνδ.

κλητική πρσσφώνηοη 
κύριο όνομα 

μόριο μελλοντικά 
ουσιαστικό 

πρόθεση 
ρήμα 

ούνδεσμος

Α
αβτΖής, ου, ουο. = κυνηγός 
σγιλάόα, η, ουσ. = αγελάδα 
σγρήγουρας, επρ. = γρήγορα (και αγλήγουρας) 
ακούγιτι, ρημ. = ακούγεται (γ' ενικ. πρόσ. οριστ. ενεστ, 

του ρήμ. ακούγαυμι
ΑληότΖιας, ου = ορεητή τοποθεσία στο Βέρμιο 
αμπρέ, κλ. πρ. = βρε 
Ανθία. η, κύρ. ό. = γυναικείο όνομα 
οπιτάει, ρήμ. = πετάει (γ ' ενικ. πρόσ. οριστ. ενεστ. του 

ρήμ. απιτώ
απόλυκις, ρήμ = άφησες, ελευθέρωσες (β ' ενικ. πρόσ.

οριστ. αορίστ. του ρήμ. οπουλνώ) 
απού, πρθ. = από
απού κότι, άρθ. α. = μερικών (στο τρία γένη) 
ορό, κλ. πρ. = ρε, βρε κλπ.
Αρδαία, η, τόπων. = Αριδαία
ορμιΣάμι, ρήμ. = αρμέ&αμε (θ' πληθ. πράο οριστ. αορίστ.

του ρήμ. αρμέγου) 
αρνί, του, ουο. = αρνί

Β
Βόντους, ου, τόπων. = αγροτική τοποθεσία της Νάουσας 
βέργα, η. ουσ. = βέργα

Γ,
Γιόνγκους, ου, κύρ. ό. = Πάγκος (υποκορ. του Γιάννης) 
γίδα, η, ουσ. = κατσίκα 
γκουοτιρίτσα, η, ουο. = σαύρα 
γουμάρι, του, ουο. = γάιδαρος

Δ
δα, μόρ. μλ. = θα (μόριο μελλοντικό) 
δμάτι, του, ουσ. = δεμάτι

Ε
έ, κλ. πρ. = έ (προσφώνηση ενός ή πολλών) 
έ ί, κλ. πρ. = έ ΐ (προσφώνηση ενός ή πολλών) 
είνι, ρήμ. = είΥαι (γ ' ενικ. πράο, οριστ. ενεστ. του ρήμ. 

είμι)
εκουψάμι. ρήμ- = κόψαμε (σ' πληθ. πράο, οριστ. αορίστ. 

του ρήμ. κόφτου)
εμασάμι, ρήμ. = μοΖέψομε (α' πληθ. πράο οριστ. αορίστ. 
του ρήμ. μαΖώνου) 
ένα, άρθ. α. = κάποιο 
ένας, άρθ. α. = κάποιος
επαθάμι, ρήμ. = πάθαμε (ο- πληθ. πράα, οριστ. αορίστ. 

του ρήμ. παθοίνου)
εσπαοάμι, ρήμ. = σπάσαμε (θ' πληθ. πράα, οριστ. αορίστ. 

του ρήμ. σπάΖου)
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ΣΖ
Ζαλιικώθηκα, ρήμ. = φορτώθηκο κσπ στην πλάτη (σ' ενικ.

πράα. οριστ. αορίστ. του ρήμ. Ζαλικώνουμι) 
Ζούνταβαυς η ου, ου1 π του, εηθ. = ισχνός, αδύνατος

Η
η, άρθ, α., = η

[II
IΖβόργια. τα, τόπων. = αγροτική τοποθεσία της Νάουσας 
ιφιράμι, ρήμ. = φέραμε (σ' πληθ. πράο, οριστ. οορίοτ. 

του ρήμ. φέρνου)
κ

καμνιό, αρθ. α. = κάποιο 
κανένα, άρθ. α. = κάποιο 
κανένας, άρθ. ο. = κάποιος
κάρυά (κοι κορεά), η ουσ. = καρυδιά (πληθ. καρές) 
κάτι, άρθ. α. = μερικοί, μερικές, μερικό 
κέρατου, του, ουσ. = κέρατο
κιριοτές, ου, ουσ. = ξυλεία (κύρια ανεπεξέργαστη) 
κόκκινους-η-ου, ου-η-του, επθ. = κόκκινος 
καμπανίστηκαν, ρήμ. = τινάχθηκαν, μαΖεύτηκαν (ν ' πληθ.

πρ. ορ. οορ. του ρήμ. κουπανίΖουμι) 
κόφτει, ρ ή μ . = κόβει Cry' εν. πρ. ορ. εν του ρήμ. κόφτου) 
κρες, του, ουσ. = κρέας 
κύρκος, ου, ουσ. = γράλλος
Κώιτσιους, ου, κυρ. ά. = Κώτσος (υποκορ. του Κώστας)

Α
λέραβσυς-η-ou, ου-η-του, επθ. = λερός, βρώμικος 
Λισαβούδα, η, κύρ. ό. = Ελισάβετ

Μ
μαλλί., του, ουο. = έριο, μαλλί
μάρι (και μορί), κλ. πρ. = καλέ (ιμόνο επί γυναικών) 
Μαρίγια. η, κύρ. ό. = Μαρία
μαστούρας, ου, ουσ. = μάστορος (κύρια οικοδόμος) 
μι, πρθ. = με
μι τ' ιμέινα = με εμένα, μαΖί μου 
μνιο, άρθ. α. = κάποια 
μόμιαα, η, ουσ, = εργάτρια στον τρύγο 
μουκοιτχιό, η, ουσ. = αμέλεια
μουλώ&π, ρήμ. = οωπόστε (προστ. οορίστ. του ρήματος 

μουλώνου)
μουριά (και μουρεά), η, ουο. = μουριά 
μούτσκα, η, ουσ. μούρη
μπακα ρένιους-ια-αυ, ου-η-του ,επθ. = χάλκιιινος 
Μπάμπις, οι, τόπων = ορεινή τοποθεσία στο Βέρμιο 
μπατσέλας, ου, ουσ = κοφτερό πτυσσόμενο μοχοίρι 
Μπαχρύτσι., του, τόπων. = αγροτική τοποθεσία της Νόουσος 
μπιΖιόρι,, του, ουσ. = παπαρούνο
μπίτισαν, ρήμ. = τελείωσαν (γ' πληθ. ηρόσ. οριστικής α- 

ορίιστ. του ρήματος μπιτϊΖου)
Ν

Νίκους, ου, κύρ, ό. = Νίκος 
νιρό, του, ουσ. = νερό 
Ντώνης, ου, κύρ. ό. = Αγτώνης

Ο
ου, άρθ. ο. = ο
ουρουλόγι, ταυ, ουσ. = ωρολόγ.ι

Π
παμήτι, ρήμ. πάμε (προστ. ενεστ. του ρήμ. παγαίνου) 
«τσντρεώτηικιν, ρήμ. = παντρεύτηκε (γ - ενικ. πράο, οριστ.

αορίστ. του ρήμ. παντρεύουμι) 
ιπαχοπόνου, του, ουο. = είδος παιχνιδιού με μικρές πλο­

κές (πέτρινες) 
πιδί, του, ουσ. = παιδί
Πίππος, ου κύρ. ό. = Φίλιππος (υποκοριστικό) 
πιρ'ΐστέρι, του, ουσ. = περιστέρι 
πλστσίντα, η, ουσ. = είδος πίτας 
πλοΰκομς, ου, ουο. = φράχτης 
πούρτοιους, ου. ουο. = επιβήτορας τράγος

Ρ
ρέχαβους-η-ου, συτη-ffou, επθ. = χαλαρός 
Οήστους. ου, κάρ. ό. Χρήστος

o i, κλ. πρ. = έ,
σΐιοκάς, ου, ουο. = αστείο
οιάλιοκος, ου, ουο. = σαλιγκάρι (κοι σιαλιάκι)
ονόλτ, του, ουσ. = μικρό φλυτΖόνι
Σούδα, ου, κύρ. ό. = Αναστασία (υποκοριστικό)
συμπιθτρός, ου, κύρ. ό. = συμπέθερος

τ
ταξιρότι, του, ουσ. = κακό, συμφορά, καταστροφή, τίι 

ΧΠ κακή.
τένχΖιρις (κοι ντέντΖιρις), ου, ουσ. = κατσαρόλα, χύτρο 

τέντδερης
τ' ιιμένα (μι τ' (μένα), αντ. = με εμένα, μοΖί μου 
ταυ, άρθρ. ο. = το
Τούσης, ου, κύρ. ό. = Δημήτρης (ιυποκοριοτικό) 
τραχηλιά, η. ουσ. = μέρος της νσουσοίίκης γυναικεία 

αμφίεσης
τσιομκα, η, ουσ. = μύτη πτηνού (πουλιού γενικά) 
τοίπινου, του, ουσ. = γυναικεία μανδύλα (κεφαλής) 
τχιάτσα, η, ουσ. = θεία (κοι θείτσα)y

Φ
φιλιψάμι, ρήμ. = φιλέψομε (σ ' πληθ. πράο, αορίστου (< 

ριστική) του ρήματος φιλεύου) 
φκιο (ενικ. φ τι), το (του), ουσ. = ουτιά 
φυτώοι, του, ουο. = παράδοαισκό κάλυμμα γυναικείος κ 

φαλής (απά την πολιά ναουσαίϊκη γυναικεία ενδι 
μασιό )

X
χαλιοσάμι, ρήμ. = χαλάσομε (σ ' πληθ. πράο, οριστ. οορίο 

του ρήμ. χαλνώ)
χιριτήματο, τα, ουσ, = χαιρετισμοί (ενικ. χιρέτημο)

Ψ
ψήθ.’κιν. ρήμ. = ψήθηκε (γ ' ενικ. πρόσ. οριστ. oopic 

του ρήμ. ψαΐνου)
Ο

ώ. κλ. πρ. = έ , έ σύ

Β '  Ε Π Ι Ρ Ρ Η Μ Α Τ Α
(Από τα άκλιτα μέρη του λόγου)

1) Τ Ο Π ΙΚ Α

α) Ερωτηματικό
—  πού; (πού κλωθισέατι οπ' τις ,χιαροές ορό;)

Με τις προθέσεις σιά και κστό σχηματίΖει εμπράί 
τους προσδιορισμούς οι οποίοι δηλώνουν την κίνηση πρ 
κάποιο τόπο ή προορισμό. Π.χ.
—  σια πού του εβαλέτι;
—  κστό πού δα πάμι;

Αντίθετο με την πρόθεση απού ο εμπρόθετος πρι 
διορισμός δηλώνει την κίνηση από κάποιο τόπο ή πρι 
λεύση. Π.χ.
—  σπού πού εμοσέτι τα τσάκνα; σπού πού ερχισέστι; 
β) Αναφορικά
—  ούπου (ούπου δα πήτι ισείς)
—  ούπουκιάν (πσγοίνοσμι ουπουκιάν. ιμείς ερχουμέατι 
γ) Θετικά
—  ιδώ (και; ιδώια), ικ®ί (και: ικείϊο ), ψηλά, χαμπηι

μέσα (και: μάς), όξου, σ;μά. μακρ(εά)—  (ιό ), 
προυατά, ουπίόου, απάνου (και; πονουθό). κάτ 
κοταγής, παντού, παυθινά (κοι; καμπουθινά), ιϊ 
θι (και; δώθι), αλλού, αριοτιρά, διξιά (κοι: δί 
ή σπάνιο: Ζιρβά), τρομγιούρου, τρουγιούρου - γι 
pou, γύρου, ανήμισα, κορσί, πέρα, πορέκει κ.λ.ι 

Μερικές Ρ/δεικτικές περιπτώοεις;
—  ιδώια δο κάτσουμι ιμείς κι ικείϊα ισείς
—  ταυν ησλαγιδάμι Κι κομηουθινό δεν τουν βρήκαμι
—  τράβα ομπρουστό, ιμείς ερχουμέστι ουπϊοου (ή or
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πίσου)
_  χαμπηλά είνι του ντουβάρι, ομηουρούμι να του απη- 

δήσουμι
__ιγιΐ> δα κότοου οιμά στου τΖιάκ ι, ιού απού μακρ(εά) —

(ιά) νο ηυρώνισι κλπ.
Με tic  προθέσεις σιά, κατά και παρά, μερικά από 

τα ηαροπάνω επιρρήματα σχηματίΖουν εμπρόθετους π-ροο- 
5,ορισμούς οι οποίοι δηλώνουν την κίνηση προς κάποιο 
τόπο. Π.χ, {ενδεικτικές περιπτώσεις)
— αυτινοΓ τράβηξαν σισδώ κΓ οι άλλοινοι αιακεί (ή σια-

δώϊα και οιακεϋα, αντίατοι,χα). Επίσης; σισκάτου. 
οιο-Γτάνου, οιαμέσσ, σιαόΕου.

— ιλάτι καιτάϊδώ («οι κσταδώία), τροβάτι κοτακεί (και:
κοτοκεί ϊα)

— μπόντισέ του παρομέοο του σουγκλί κι τράβα Οστορ-
voc παραπέρα.

Όπως και στην περίπτωση (ο ) , με την πρόθεση ο­
πού ο εμπρόοθετος προσδιορισμός δηλώνει την κίνηαη ο­
πό κάποιο τόπο ή προέλευση, Π.χ.
— απού μακρ(εά)—  (ιά) κίνησαν για ιδώία. Απου ικείία 
¡ψ,ραν το δρόκινα.

2) Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α

□) Ερωτηματικά
— π άτι; (πότι δο αψηλώσουρι την ποντέρα;)

Με τις προθέσεις γιο και απού σχηματίζει εμπρόθε­
τους προσδιορισμούς οι οποίοι δηλώνουν τον συγκεκριμέ­
νο χρόνο. Π.χ.
— για πότι είπιτι ότι δα κινήσομμι;
— οπού πότι μας φκιόνκπ τουν κάμποσου; 
β) Αναφορικά
— άπουτι (ιλάτι όπουτι σας τιργιάΖει)
— όπουιτιικιάν (όπουτικιάν μάς πήτι ιμείς δα οας καρτι-

ρούμι) 
γ) Θετικά
— τώρα, ύσταρνα(ς), τάτι, κομμιάφουρα (κοί: καμμιά-

φρας), κόγκαμιάφουρα (και; κόγκομμιάφρας), ι- 
χτέ (και: ιχτές), προυχτέ (και; προυχτές), ιψ έ (ς ), 
προυψέ(ς). οπάψι, ούριου, μ ιθ (εά )—  (ιά)ύριου, 
πριν, προυτάτιρα, πρώτα, πότι-, π ότι, πάντα, πάν- 
τουτι, βίρα (με την έννοια του ολοένα, συνέχεια), 
πάλι, σΕανάς, ακόμα, μάνι-μάνι, voupic, Ζμούργια, 
βοσιμαηλιού, ιΕαρχής, αγλήγουρα (ς ) ,  όλλουτι, ι- 
φέτου (και φέτο-υ), ιπέρσυ (και πέρου), υπιρτώπ- 
για ( ς ) ,  ταχιά, τώρα (και τωραϊά), κλπ.

Όπως και στην περίπτωση (α ) με τις προθέσεις για 
και απού σχηματίζονται εμπρόθετοι προσδιορισμοί οι ο­
ποίοι δηλώνουν τον συγκεκριμένο χρόνο. Π.χ.
—  για τώρα μας είπιν ότι τις χρειάΖιτι τις πορόδις
—  οπού τάτι δεν ομμιλιθικάμι ντιπ,

3) ΤΡΟΠΙΚΑ

α) Ερωτηματικά
— πώς; (πώς πιρασέτι στη Σαλουνίκι;) 
β) Αναφορικά
—  όπους (όπους δα μας πήτι δα φκιάοουμι)
Υ) Θετικά
—  έτσι (και; ετσιό ή ετσιϊό), άΕαφνος, οπού γάλια, μοΰ-

γικι, κολά, αχαμνό, αντάμα, χώργιο, ντάίμο, ομ- 
προΰμυτα(ς), τα μπρούμυτα, ολλοιώς, μπιριντ’ ϊ, 
ουραία, μόνου, καθαυτό, μ:μιός, χουριστό, ίσια, 
βαϊοτσ, ειδιμή, προϋπαντούν, οσπουΖδήπουτι, ιφτυ 
χώς, πηλολητόν, ορσβσνι, ογκούρκο, σταυρουπόδι 
κ,λ.π.

Με το εμπρόθετο άρθρο στα μερικά από το παραπάνω 
επιρρήματα σχηματίζουν εμπρόθετους προσδιορισμούς οι 
οποίοι δηλώνουν τον συγκεκριμένο τρόπο. Π.χ.
—  στα έτσι βόϊσιν την κάδο
—  τράβήΕ'ν ατα ίσιο
—  στο ψέμοτα του είπιν

Επίσης με την πρόθεση για και το άρθρο τα το επίρ

ρημο καλά σχηματίΖει παρόμοιο εμπρόθετο προσδιορισμό. 
Π χ .
—  για τα καλό λόμουαιν αυτός
—  για το καλό ενποάμι

4) Π Ο Σ Ο Τ ΙΚ Α

α) Ερωτηματικά
—  πόσου; (πόσου αρακί χουράει η νταμιτΣιάνα;) 
β)̂  Αναφορικά
—  όσου, (όσου κρασί είχιν η μοούκλα του ήπχιαμι)
—  οσουκιάν (δε μας μέλει οσουκιάν μος πιργιλστι) 
γ) θετικά
—  πουλύ, ουλίγου, μόϊ, πχιό, κιομέτι, τόσου, καμοόσου,

τίπσστο(ς), κοντίπουτα ( ς ) ,  απάνου - κάτου, ντιπ. 
ντιπ για ντιπ, κόργα, κλπ.

Με την πρόθεση για μερικά από τα παροπόνω επιρ­
ρήματα οχηματίΖουν ε,μττρόαθετο προσδιορισμό που δηλώ­
νουν ενδεικτικό ή κατά προσέγγιση την ποσότητα. Π.χ.
—  για πουλύ ήρθαν νο κάτσουν αυτινοί
—  για τέκνου πουλά τουν πιδίκλουσιν απού δεν αμπουρεί

νο ψκιάσει τίοουτας.
Επίσης με την πρόθεση παρά και το ν' ενικ. πρό­

σωπο του βοηθητικού ρήματος είμι στην οριστική του ε ­
νεστώτα (=  είνι) επιτάσσεται η σημασία ορισμένων ε­
πιρρημάτων. Π.χ.
—  παροείνι κόργα του καΖόνι (απάντηση οτην ερώτη­

ση: είνι κόργα του κοΖάνι;)
—  παραείνι ντιπ (απάντηση στην άποψη: είνι ντιπ αυτός)

5) Β Ε Β Α ΙΩ Τ ΙΚ Α

—  αχό, έμι, ναι, μάλιστα, βεβια, σο·υοτά, αλήτχεια, κλπ.
Δα έρθιτι μι τιμάς: (απάντηση) έμι ή οχά κλπ, 

Αλλα βεβαιωτικά τα οποία υποκαθιστούν καταφατι­
κές απαντήσεις είναι τα παρακάτω:
—  δα βάλιτι αρμιά φέτου: (απάντηση) —  πώς όχι = δη­

λαδή ναι
—  δα μάστι κι ιοείς σιολιάκισ: (απάντηση) —  γιατί όχι

= δηλαδή ναι
Επίσης οι ίδιοι τύποι καταφατικών απαντήσεων ισχύ­

ουν κοι στην περίπτωση αρνητικών ερωτήσεων. Π.χ.
—  δε δα βάλιτι ορμιό φετου;
—  διε δα μόοτι κι' ισεΐς οιαλιάκια;

6) Δ ΙΣ Τ Α Κ Τ ΙΚ Α

—  τόχστι(ς), αμπουρεί, δήθιν, ίσους, τάχα κλπ.
—  αμπουρεί να μην είνι ικεί
—  καμώνιτι τάχοτι(ς) πως έχει πορόδις

7) Α Ρ Ν Η Τ ΙΚ Α

—  όχι, δ ε (ν ) , μη (ν ) κλπ
—  Βαρισέτι λαγόν; (οπάντηοη) —  όχι
—  δε δο κάιμιτι καλό
—  μην τις του π ες  αυτό

Από τα παραπάνω ορνητικσ τα δύο τελευταίο χρη­
σιμοποιούνται σε μερικές περιπτώσεις και σαν σύνδεσμοι

8) Π Α Ρ Α Θ Ε Τ ΙΚ Α  ΕΠ ΙΡ Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν

1) Τοπικά
— αμπρουατά (θετικές), αμπρουστήτιρα ή μάί ή πχιό αμ- 

προυστά (συγκριτικός), ντιπ αμπρουστό (υπερθε­
τικός) .

— σιμά (θε,τ.), οιμότιρα ή μόϊ ή πχιό σιμά (αυγκριτ ) ,  ντιπ 
σιμά (υπερθ.)
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— ,χαμπηλά (θ ετ .), χομπηλάπρο ή μάϊ ή ηχιό χ<4Λτηλά 
(αυγκριτ.), ντ»π χαμπηλά κλπ. (υπερθετ.).

2) Χρονικά
— ,νουρίς (θετ .), νουρίτιρα (συγχρ.), νππ voupîc (υπερθ.)
— άστοργο (ς ) (θ ετ .), υσπράτιρα (ουγκιριίτ,), νππ ύοτορ- 

v q (c ) (υπερθετ).
— προυτού Jó  πριν) (θ ετ .), προυτύτιρα (αυγκριτ.), ντιπ 

πριν (ή npouroú) κλπ. (υπερθετ.).
3) Τροπικά
— αχαμνό (θετ ) ,  αχομτνότιρα ή μάϊ ή ηχιό αχαμνό (συγ- 

κρ ιτ .), vrm αχαμνό (υπερθετ.).
—καλό (θετ .), καλύτιρα(ς) ή μάϊ ή πχιό καλά (οαγκριτ.). 

wrwT καλό (υπερθετ.).
— βοίστά (θ ετ .), μάϊ ή πχιό βαϊοτό (συγκρΓΤ.), νππ βαϊ- 

ατό κιλπ. (υπερθετικός).
4) κ.λ.π.

I. ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

(Συνταμογραχρίες)

—  άρθ. α.
—  αρθ. ο.
—  αντ.
—  εατθ.
—  ©πρ.
—  κλ. π ρ .

—  κύρ. 6.
—  μόρ.μλ.
—  ουο.
—  πρθ.
—  Ρήμ·
— σνδ.

άρθρο αόριστο 
άρθρο οριστικό 

αντωνυμία 
επίθετο 

επίρρημα 
κλητική προσφώνηση 

κύριο όνομα 
μόριο (μελλοντικό) 

ουσιαστικό 
πρόθεση 

ρήμα 
σύνδεσμος

A
σγκούρκο, επρ. = καβάλα σητν ωμοπλάτη κάποιου 
σγλήγσυρα (ς ) ,  επρ. = γρήγορο (κοι σγρήγουρα (ς) 
όλλοινοι, αντ. = άλλοι
άλλσυτι, επρ. = άλλοτε
σμπουρεϊ, ρήμ. = μπορεί, είναι δυνατόν (γ ' ενικ. πρόσ.

σριστ. ενεστ. του ρήμ. αμπουρώ) 
αμπουρούμι, ρήμ. = μπορούμε (σ ' πληβ. πρόσ. οριστ. ε· 

νεστ του ρήμ. ομπουρώ) 
ομπραύμυτα (ς ) ,  επρ. = μπρούμυτα 
αμπρουστά, επρ. = μπροστά 
σντάμο, επρ. = μο2ί
αΗσνός, εηρ. = πάλι. Εονά
άξαφνας, επρ. = ξαφνικό 
απάνου, επρ. = επάνω 
απάνου - κότου, επρ. = περίπου
απηδήσουιμ» (να ), ρήμ. = να πηδήσουμε (σ ' πληθ. πρόσ.

οπστ. αορίστ. του ρήμ, απηδώ) 
οπού, πρθ. = οπό
απουγολια, επρ. = σιγά (οπού γάλια-γάλια = σιγά - οιγά)
αρά, κλ. πρ, = έ , βρε κλπ. (γιο ένα ή πολλά πρόσωπο)
αραβόνι, επρ. = τροχάδην (και επί αλόγων κλπ.)
ορσκί, του, ουσ. = (η ) ρακή
ορμιά, η, ουο, = λάχανο ξυνιαμένο με Ζωμό
αυτπνοί, οντ. = αυτοί
0350, επρ. = ναι
αχαμνό, επρ. = άσχημο
αψηλώσουμι (δα), ρήμ. = θα ψηλώσουμε (π.χ. ένα αν­

τικείμενο με σκοπό να οετόξει στον αέρα). (ο" 
πληθ. πρόσ. ορ. μέλλ. του ρήμ. αψηλώνου)

Β
βόϊσιν, ρήμ. = έγυρε (γ ' ενικ. πρόσ. οριοτ. αορ. του 

ρήμ. βαίΖου)
βαίστά, επρ. = γέρνοντας, γυρτό,
βάλιτι (δα) (β' πληθ. πράο, ορ. μέλλ. του ρήμ βάΖου)

βορισέτι, ρήμ. = χτυπήσατε (β ’ πληθ. πράο, οριστ. οο 
ρίστ του ρήμ. βαραίνου)

βασιμσηλιού, επρ. = ηλιοβοσίλειμα, κοτό το ηλιοβαοίλεμι
βέβισ, επρ. = βέβαια
βίρο, επρ. = ολοένα, συνέχεια

Λ
δα, μόρ. μλ. = θα 
δήθιν, επρ, = δήθεν, τάχα
δρόκινου, του. ουσ. = ροδάκινο (πληθ. δρόκινπ)

Ε
εβολέτι, ρήμ. = βάλατε (β ' πληθ. πράο, οριστ. οορίσ 

(του ρήμ. βάΖου)
eítrun, ρήμ. = είπατε (0 ’ πληθ. πράο, οριστ. αορίστ. tc 

ρήμ. λέγαυ)
εμασάτι, ρήμ. -  μαδέψοτε (β ' πληθ. πρόβ, οριστ. αορίσ 

του ρήμ. μαΖώνου)
έμι, επρ. -  ναι αμέ,
εντισόμι, ρήμ. = μπλέξαμε (θ ' πληθ. πρόσ. οριστ, οορίο 

του ρήμ. αντώ;) (αοσ/ιος ο ενεστώτας) 
έρθιτι (δα ), ρήμ. = θα έρθετε (β ’ πληθ. τφόσ, opic 

μέλλ. του ρήμ. έρχουμι)
ερχιαέστι, ρήμ. = ερχόσαστε (β ' πληθ. πρόσ. οριστ. 

νεστ. του ρήμ. έρχουμι)
ερχσυμέσπ, ρήμ. = ερχόμαστε (α' πληθ. πρόσ. της τ 

ρασόνω περίπτωσης)
ετσιό (και ετσιϊό), επρ. = έτσι, κατ' αυτό τον τρόπο

ζ
ρυούογια, επρ. = σούρουπο, κατά το σούρουπο

Η
ήπχιαμι, ρήμ. = ήπιαμε (σ' πληθ. πρόσ. οριστ. οορίι 

του ρήμ. πίνου)
X

ιγώ, αντ. = εγώ
ιδώ (και ιδώΐα, ιδώθι), ειπρ. = εδώ 
ικεί (κοι ικείϊο) επρ. = εκεί
ιλάιπ, ρήμ. = ελάτε (προστακτική αορ,. του ρήμ. έρχοιη
ιξσρχής, επρ. = οπό την ορχή
ιπέρσυ, επρ. = πέρσυ, τον προηγούμενο χρόνο
ίσους, επρ. = πιθανόν, ενδέχεται, ίσως
ιού, αντ. — εσύ
κρότου, επρ. = φέτος, εφέτος
ϊφιρον, ρήμ. = έφεραν γ ) '  αληθ. πρόσ. οριστ. οορίστ. τ 

ΡΠΡ φέρνου)
«ρτυιχώς, επρ. = ευτυχώς, γιο κολή τάχη
ιχτέ (ς ) επρ. = χθες
•ιψέ ( c ) , επρ. = εψές, ψές

κ
κσγκσμμιάφουρο ( ς ) ,  επρ. = καμμία φορά. ποτέ ( 

κάγκομμιάφρα ( ς ) 
κάδο, η, ουσ. = καδί, βαρέλι
κάμιτι (δα ), ρήμ. = θα κάνετε (β ' πληθ. πράο, οριι 

ιμέλλοντ. του ρήμ. κάρου και σπάνια κόρνου) 
καμμιόψουρα (ς ) και καμμιάφρο (α ), επρ. = ποτέ, καμ 

φορά (ιμε την πρόθεση οπού σημαίνει : πάτε - πό 
μερικές φορές)

κάμποσους-η-σου, (ου-ιη-του), οπθ. = ο κάποιος, ο ακ· 
στός, που μεγαλαπιάνετα ι 

κάμποσου, επρ. = λίγο
κάμπουθινά, εηρ = πουθενά, σε κανένα μέρος 
καμώνκπ, ρήμ. = καμώνεται, κάνει πως (γ ' ενικ. πρ 

οριστ. ενεστ. του ρήμ. κομώναυμι)
KovriiTOuna(ς ) ,  επρ. = τίποτα, τίποτα απολύτως 
κάργα, επρ. = γεμάτα, μέχρι το χείλος 
κορσί, επρ. = απέναντι
κορτιρούμι (δα), ρήμ. = θα περιμένουμε (α' πληθ. πρ 

οριοτ. μέλλ. του ρήμ. καρτιρώ) 
κατσγή(ς), επρ. = κάτω στο χώμα, κάτω στο έδαφος 
κσταϊδώ (κσι καταΐδώϊο), επρ. = προς το εδώ (κοι 

ιταδώ ή καταδώϊα)
κατοικεί (και κατακείίια) επρ. = προς τα εκεί (κοι κα 

κοι ή κατοικεί ίο) 
κάτου, επρ. = κάτω
κότσου (6 ο ), ρήμ = θο καθήσω (σ ' ενικ. πράο, ορ
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μέλλ. του ρήμ. κάθουμι) (με το να σχηματίζει υ­
ποτακτική = να κϋθήσω)

•οαμέτΜ. εηρ. = πολύ
κινήσουμι (δα) ρήμ. = θα Εκκινήσουμε (ο - πληθ. πράο.

οριοτ. μέλλ. του ρήμ. κινώ) 
κλωθιοέστι, ρήμ. = γυρνάτε, τριγυρνάτε (β' πληθ. πρόσ. 

optar, ενεστ. του ρήμ. κλώθουμι)

Λ
Αάμουοιν, ρήμ. = βυθίστηκε, βάλτωσε (γ- ενικ. πρόσ. ο- 

ρ «τ . copier, του ρήμ. λομώναυ)

Μ
μόϊ, ¡επρ. = περισσότερο, πιο
μάσπ (δα), ρήμ. = θα μαΖέψετε (β ' πληθ. πράο, οριοτ.

μέλλ. του ρήμ μαΖώνου) 
μψιάς, επρ. =  μεμιάς, ομέαως 
μι τι pac, = με εμάς (με την πρόθεση με) 
μόνου, επρ. = μόνο, μονάχα 
μούγκι, εηρ. ~ μόνο, μονάχα 
prvpiwZ», εηρ. = πολύ καλά, ωραία 
μπόντισέ του, ρήμ = τρύπησέ το (προστακτική αορίστου 

του ρήματος μπουντώ)
μπούκλα, η, ουσ. = φλασκί, είδος Εύλινου σκεύους για 

νερό κλπ.
Ν

νουρίς, επρ. = νωρίς
ντόΐμα, επρ. = πολλές φορές, πυκνά, συχνό 
νταμιτΖιόνα, η, ουσ. = δαμιΖόνο (και ντραμιτΖάνα)
ντι-π, enp. = εντελώς
ντ*π για vino, επρ. = τελείως, πήρα για πόρο

Ο
σΕαυ, επρ. = βΕω 
όπους, επρ. = όπως 
όοουτικιάν, enp. = οποτεδήποτε 
όσουκιόν, επρ. = οααδήποτε 
ουλίγου, επρ. = λίγο
ουιμιλιθηκάμι, ρήμ. = μιληθήκαμε (ο ' πληθ. πρόσ. οριοτ.

οορίστ. του ρήμ. ουμιλιέμι) 
ουπίοου, επρ. = πίσω 
ούπου, επρ. = οπουδήποτε 
ουπαυΖδήπουτι, επρ. = οπωσδήποτε 
ουπουκιόν, επρ. = όπου και να είναι, οπουδήποτε 
ουραίο, επρ. = ωραίο

Π
πογαίνοιιμι, ρήμ. ¡πηγαίνομε (σ' πληθ. πρόσ. οριοτ. ενεστ. 

του ρήμ. πάγοιναυ)
παλογιΖόμι, ρήμ. -  ψάχνομε (θ' πληθ. πρόσ. οριοτ. οο­

ρίστ. του ρήμ. παλαγίΖου)
πόμι (δα), ρήμ. θα πάμε (θ ' πληθ. πρόσ. οριοτ. μέλλον­

τος του ρήμ. παγαίνου)
πονουθ(εό)— (ιΐό), επρ. = επάνω, επάνω από αυτό 
παντέρα, η, ουσ. = χαρτοετός 
παραείνι, επρ. = είναι πολύ περισσότερο 
πηλαλητάν, επρ. = τροχάδην, τρέχοντος 
πητι (δα ), ρήμ. = θα πήτε (β' πληθ. πρόσ. οριοτ. μέλ­

λοντος του ρήμ. λέγου)
πιδίκλουσιν, ρήμ. = μπέρδεψε, τήλιΕε (γ - ενικ. πρόσ. ο-

•ρίστ., copier, του ρήμ. πιδικλώνου)
πιρααέτι, ρήμ. = περάσατε (β ' πληθ. πρόσ. οριοτ. οορίοτ. 

του ρήμ. πιρνώ)
πιργ.ιλάτι, ρήμ. = κοροϊδεύετε (β - πληθ. πρόσ. οριοτ. ε ­

νεστ. του ρήμ. πιργιλώ) 
πάπ, επρ. = πότε
πότι-ισστι, επρ. = κάπου - κάπου, μερικές ψορές 
παυθινά, επρ. = πουθενά 
πουλύ, επρ. = πολύ 
προυπάντσυν, επρ. = προπάντων
προαπίτιρα ( ς ) ,  enρ. = πριν, πιο μπροστά, προηγουμένως 
προΜχτΒ(ο), εηρ. = προχθές 
τφβυψε(ς), επρ. = προψές
πυρώνιοι (να ), ρήμ. = να Ζεσταίνεσαι (β' ενικ. πρόο.

'υποτακτικής ενεστ, του ρήμ. πυρώνουμι) 
πχ-ιό, επρ. = περισσότερο

Γ
σιό, πρθ. = προς τα (υποδηλώνει κατεύθυνση) 
σιαδώ (και σιάδώϊα), επρ. = προς τα εδώ (xoj σιαϊδώ ή 

σναΐδώία)
σιακάτου, ειπρ. = προς τα κάτω
οιακεί (και σιαικιείϊα), επρ. = προς τα εκεί (και οιαϊκεί 

ή σισίκεϋα)
σιαλιόκια (τα ), ουσ. = σαλιγκάρια (ενικ.: του σιολιόκι)
σιαμέσα, enp. = προς τα μέσα
σιαόΕου. επρ. = προς τα έΕω
σιαπσνου, επρ. = προς τα επάνω
σιμά, επρ. = κοντά
σουγκλί, του, ουσ. = σουβλίτ
ταμπρούμυτο(ς), enp. = μπρούμυτα 
τόχατι (ς ) επρ. = δήθεν, τάχα 
ταχιό, επρ. = αύριο 
τίπουτα(ς), επρ. = τίποτε
τιργιάΖετ, επρ. = ταιριάζει, ορμόΖει (γ ' ενικ. πρόσ. οριοτ. 

ενεστ. του ρήμ. τιργ*όΖου)
τράβιΈιν, ρήμ. = πήγε, προχώρησε (γ ' ενικ. πρόσ. οριοτ. 

οορίστ. του ρήμ. τραβώ)
τρουγυιούροσ - γυούρου, επρ, = γύρω-γύρω (ή μόνο:

τρουγυούρου)
τσάκνσ (τα ), ουσ. = φρύγανο (ενικ.: του τσάκνου) 
τώραϊά, επρ. = τώρα, τώρα αμέσως

υπιρτώργισ(ς), επρ. = προηγουμένως, πριν 
ύαταρνα(ς), επρ. ύστερα, μετά

Φ
ιρότου, επρ. = εφέτος
φκιάνιτι, ρήμ. = κάνετε (β' πληθ. πράο, οριστ. ενεστ. 

του ρήμ. φκιόνου)
φκάσει (να ), ρήμ. = να κάνει (γ ’ ενικ. πρόσ. υιποτακτ. 

οορίστ. του ρήμ. φκιάνου)
φκιάσουμι (δα ), ρήμ. = θα κάνουμε (α- πληθ. πρόσωπο 

οριοτ. μέλλοντος του ρήμ. φκιάνου)
3C

χομπηλά, επρ. = χαμηλά
χαρσές, επρ. = από τα χαράματα, χαράματα
χώργια, επρ. = χωριστά
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A ' Η παράστασή μας «Εκκληοιάίουοες»

Από αριστερά προς τα δεξιά: 1) Δάίου Γιώτα, 2) Μπέκας Γιώργος, 
3) Μώκιου Ευβομία, 4) Θωμαϊδης Ά κ η ς , 5) Ζωγραφσπούλου Κα- 
τερνα, 6) Ζωγραφοπούλου Ζωή, 7) Μπακαλιός Τάσος, 8) Μπαδό- 
λπ Κατερίνα, 9) Σαμαράς Γιώργος, 10) Παπατάτας Κώστας, 11) 
Χαρούλη Χιονιά, 12) Χριστίδης Περικλής, 13)1 Σαγρή Μαρία, 14)

Σαμαράς Θόδωρος

Τώρα που οι παραστάσεις των 
Εκκλησίαζουσών είναι παρελθόν 
της πολιτιστικής Ζωής της πά­
λης μας, τώρα που όσες κριτι­
κές ήταν να γίνουν γράφτηκαν, 
με την σχετική ωριμότητα και 
μελαγχολία που ακολουθεί μετά 
τη μεγάλη έξαρση της παράστα 
σης, θέλουμε κι εμείς λίγα λό­
για να πούμε εκ των ένδων, και 
να γραφτούν αυτά στο «δικό

Χιονιάς Χαρούλη και 

Ευθυμίας Μώκιου

μας» περιοδικό. Οι 2.000 θεα­
τές που είδαν την παράσταση 
ας είναι μάρτυρες της επιτυχί­
ας της. Εμείς παραθέτουμε ό­
σες κριτικές γράφτηκαν στον 
τοπικό τύπο.

Τώρα λοιπόν που σβήσαν τα 
φώτα και όλα τα μέλη της θε­
ατρικής μας ομάδας ξεκουρά­
ζονται και ψάχνουν το επόμενο 
έργο που θ' ανεβεί, ας πούμε 
λίγα για το παρασκήνιο, τη δια­
δικασία την πολύπονη, απ' τη 
στιγμή που γεννήθηκε η ιδέα 
μέχρι την μέρα πραγμάτωσής 
της.

Γιατί ας μην ξεχνάμε ότι για 
έναν ερασιτεχνικό θίασο, αυτό 
που μετράει περισσότερο είναι 
αυτή ακριβώς η διαδικασία' το 
πνεύμα συντροφικότητας που α­
ναπτύσσεται, η εμπειρία της ο­
μαδικής δουλειάς, η προσπάθεια 
να ξεπερόσει κανείς, με τη βο­
ήθεια του σύνολου. τον εαυτό 
του ή και τις φοβίες του πολ­
λές φορές, η επ'υανή και υπο­
μονή που χρειάζεται για να α­
ποδώσει κανείς ένα χαρακτήρα 
που δεν έχει σχέση με το δ·κό 
του, οι ατέλειωτες αυΖητήσεις 
διαφωνίες, αναλύσεις και πάνω 
απ’ όλα η αίσθηση της δημιουρ­
γίας και της προσφοοάς..

Η ιδέα για το ανέβασμα του 
έργου, γεννήθηκε μέσα σε μια 
«PUB» τον περασμένο χειμώνα 
και αμέσως αγκαλιάστηκε από 
ενθουσιώδεις και ταλαντούχους 
νέους ανθρώπους, που στρώθη­
καν μαΖ'ί μυς με Ζήλο στη δουλειά 
Ηταν τόσο μεγάλο το μεράκι μας 
για το έργο αυτό, που σιγά-σι­
γά Ζυμώνονταν και πλάθονταν 
μέσα από μας τους ίδιους, που 
σ' τεράστιες δυσκολίες που αν 
τ'μετώπ'οε η απ' ό ^ υ ς  ανεξάο 
τητη αρχικά ομάδα μας, δυνά· 
υωναν το πείσμα υας για την 
πραγμάτωση αυτού που ονειρευ 
όμασταν.

Οι ποώτες αναγνώσεις μέοα 
σ' ένα σπίτι, τα πρώτα χοήμα- 
τα απ' την τσέπη μας. Μέχρι 
που π αναΖήτηση κάποιου μόν·- 
μου χώρου μας έφερε στο σύλ­
λογο αποφοίτων.

Και θα ήταν άδικο να μην α­
ναφέρουμε την αμέριστη συμπα-

ράαταση του συλλόγου που αγ­
κάλιασε και στήριξε την προ 
σπάθειά μας, που πάλεψε στο 
πλευρό μας, που ρισκάρησε κ  
λιγοστά και τόσο πολύτιμα λε 
φτά του και σήκωσε ένα μεγά 
λο μέρος του βάρους ουτής τη« 
παράστασης στις πλάτες του.

Η εμπιστοσύνη και η απλόχε 
ρη αγάπη που έδειξε σε μα< 
το συμβούλιο του συλλόγου, ε 
μάς που ούτε μας ήξερε καλά 
καλά, μας κάνουν σήμερα ν£ 
λέμε με περιφάνεια ότι ανήκου 
με και μεις στο σύλλογο κι ότ 
θα προσπαθήσουμε εκτιμώνται 
αυτήν την αγάπη ν' ανταποδώ 
σουμε.

Φτάνουμε λοιπόν στα τέλη το 
Ιούνη να ψάχνουμε για νέο οκγ 
νοθ'έτη, για χώρο για τις δοκ 
μές και για έμψυχο υλικό γιατ 
το έργο απαιτούσε πολλά άτομ 
και η καλή διάθεση των 10 πί 
ρίπου ατόμων δεν έφτανε ούτ
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Από αριστερά προς τα δεξιά: Χριστίδης Περικλής, Σαμαράς Θό­
δωρος

κι αν παίξαμε 5 ρόλους ο καθέ­
νας. Στην κρίσιμη αυτή στιγμή 
οπού η ένταση κι η αγωνία για 
το μέίλλσν της ομάδας κορυφώ- 
θηκαν εμφανίσθηκε σαν σπό μη­
χανής θεός ο Χρήιστος Μπαταν- 
τ2ης, που παρ' όλους τους εν­
δοιασμούς του για μια νέα δική 
του σκηνοθετική δουλειά, πει- 
σθηικε να μας αναλάβει.

Επειδή οι περισσότεροι ξέρα­
με τον Χρήιστο κι είχαμε εμπι- 
στοσόνη στη θεατρική του άπο- 
ΨΠ, αφεθήκαμε με ανακούφιση 
να μας διδάξει.

Ακολουθεί μια περίοδος 10 η­
μερών περίπου που κάνουμε πρό 
βες σ' έναν παιδικό σταθμό α­
νάμεσα σε κούκλες και καρε­
κλά« ια. Η μουσική γράφεται 
στην <·ΡϋΒ» Ανδρομέδα με πρω 
τόγονα μέσα.

Και οα να μην έφταναν όλα

αυτά φεύγουν δύο βασικά μέλη 
της ομάδας γιατί έπρεπε να παν 
πρόωρα στο στρατό. Το ουσια­
στικό στήσιμο του έργου έγινε 
από 4 Αυγούστου και μετά στο 
θερινό θέατρο που για μας ή­
ταν πραγματικά θερινό, μιας κΓ 
από τις 6 μέχρι τις 8 το από- 
γεμα που είμαοταν εκεί, είχα­
με τον ήλιο να μας χτυπάει κα 
τακούτελα. Η πίεση του χρόνου 
μέχρι τις 27 που θα είχαμε πρε­
μιέρα ήταν φοβερή. Παρ' όλα 
αυτό ο Χρηστός Μπαταντξής κα 
τάφερε κλέβοντας χρόνο ακόμη 
κι απ' τον ύπνο του, να οτήσει 
το έργο με συνέπεια και ομολο- 
γουμένως αξιοθαύμαστη για τον 
ανήσυχο χαρακτήρα του υπο­
μονή.

Η κούραση κι’ η αγωνία, αν- 
ταμείφθηκαν στο έπακρο από το 
θερμό χειροκρότημα, την έντο­

νη μέρα της πρεμιέρας.
Ελπίξουμε οι «Εκλησιάξουσες» 

να ταξιδέψουν και ο' άλλες πό­
λεις, και του χρόνου το καλο­
καίρι στο φεστιβάλ της Ιθάκης

Η αίσθηση ότι προσφέραμε 
μι,α ευχάριστη βραδυά σ' όλους 
αυτούς που μας τίμησαν με την 
παρουσία τους, μας δημιουργεί 
την έφεση για το ανέβασμα νέ­
ου έργου.

Β '  Τ { έγραψε ο τοπικός 

τύπος

Α Π Ο Λ Α ΥΣΤ ΙΚΕΣ ΟΙ 
-Ε Κ Κ Λ Η Σ ΙΑ Ζ Ο Υ Σ Ε Σ -

Την Τετάρτη ονέβηκε στο Θερινό 
Θέατρο η κωμωδία του Αριστοφάνη 
-ΕκκλησιάΖουσες». Ήτον μια απολαυ­
στική και θαυμάσια παράσταση που ε- 
ποναλήφθηκε την Πέμπτη και χειρο­
κροτήθηκε θερμό οπό τους θεατές της. 
Ο περιορισμένος σημερινός χώρος δεν 
επιτρέπει να επεκταθούμε <χ λεπτσμέ- 
ρειεες. που τις αφήνουμε αναγκαστι­
κά για τηγ άλλη εβδομάδο. Τώρα όμως 
πρέπει να πούμε άτι όσοι δεν την πα­
ρακολούθησαν πρέπει νο την δουν 
στην ποώτη της επανάληψη, για να δι­
ασκεδάσουν με τα ευφυολογήματα και 
τα ικαλαμπούριο» του Αριστοφάνη, αλ­
λά και να διαπιστώσουν ότι οι κοινω­
νικές, πολιτικές κ.τ.λ. κοταστόοεεις 
της αρχαιότητας εποναλαμβάνονται α­
ναλλοίωτες και σήμερα. ΓΓ αυτό και 
τα κείμενα του Αριστοφάνη διατηρούν 
μιο καταπληκτική φρεσκάδα κα ιεπι- 
καιρότητα. Μια αύοταοη όμως απαραί­
τητη, Οι θεατές να μη παίρνουν μαΖί 
τους τα ανήλικα παιδιά. Γιατί ο Αρι­
στοφάνης έγραψε τις κωμωδίες του 
για τους μεγάλους. Δεν ήταν προφή­
της να Εέρει ότι οι νεοέλληνες θα κου 
βαλούν και τα ποιδιά τους, να ακού­
σουν κοι νο δουν κάτι που δεν εί­
ναι για την ηλικία τους.

Ο κ. Χρήστος ΜπαταντΖής που είχε 
όλα το βάρος και την ευθύνη της πα­
ράστασης, πέτυχε προγματικό άθλο και 
δικαίωσε τις προσδοκίες του Συλλό­
γου Αποφοίτων που ονέλοβε να στη­
ρίζει ένα τόλμημα που απαιτεί οικο­
νομικές και άλλες θυσίες, δυσβόστα- 
χτες γιια ένα Σύλλογο, χωρίς επιχο­
ρηγήσεις και άλλους πόρους,

Αυτά, προς το παρόν, για να τα Εο- 
ναοοόμε λεπτομερέστερο σε άλλο οη-
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μείωμο.
Η παράσταση θα εηοναληφθεί στις 

6 και 7 Σεπτεμβρίου.
Φωνή της Ναούσης 

30/8/86

ΟΙ «ΕΚΚΛΗ Σ1ΑΖΟ ΥΣΕΣ»
Μια αΕιάλογη παράσταση, που την 

χοροκτήριΖε η πολύ καλή ερμηνεία των 
ερασιτεχνών ηθοποιών ,η σύγχρονη κοι 
νων κή σάτιρα, τα έΕυπνα φροοτικό ευ 
ρύματο κοι το άφθονο γέλιο, μας πα­
ρουσίασε την Τετάρτη και Πέμπτη το 
θεατρικό τμήμα του Συλλόγου Αποφοί­
των σε σκηνοθεσία Χρήστου Μποτον- 
τΖή Το έργο στηρίζονταν θεματικά 
στις «ΕκκληοιάΖουσες. του Αριστοφά­
νη αλλά προσαρμοσμένο στην σημερι­
νή κοινωνική πραγματικότητα, τα προ­
βλήματα της οποίας —  όπως φαίνε­
ται —  δεν είναι διαφορετικά από ε ­
κείνα των μακρινών μας προγόνων. 

Ολοκληρωμένη κριτική παρουσίασης 
της παράστοσης θα γίνει από τον συ­
νεργάτη μας Κώστα Κόλλα, στο επό­
μενο φύλλο.

σημειώσουμε μόνο τους συντε­
λεστές της παράστασης που είναι: 

Σκηνοθεσία - Σκηνογραφία: Χρή-
στος ΜπαταντΖής,

Ηθοποιοί κατά αλφαβητική σειρά 
Αποστόλου Σπυριδοϋλα, Βάντοης Δη- 
μήτρης, Δσρδαμόνου Στέλλα, Ανδρέας 
- Λόδαρος θωμσίδης, Μητσόνης Δπμή- 
τρης, Μποκαλιός Τόοος, Μπέκας Γι­
ώργος, Μώκιου Ευθυμία, Ποποκώταε 
Κώστας, Πετρά Διάνο. Σαγρή Μαρία, 
Σσμορός Γιώργος, Σαμαράς Θόδωρος, 
Χαρούλη Χιονιά, Χριστίδης Περικλής.

Χορός: Αποστόλου Σπυριδούλα, Δαί- 
ου Γιώτο, Δορδαμάνου Στέλλα, Ζόμπο 
Αννα, Ζωγροφοηούλου Κατερίνα και 

Ζα*ι, Μηοδσλο Κατερίνα, Πετρά Δόνα 
Σαγρή Μάριο, Χορούλη Χιονιά, Χαοι- 
ούρα Ζωή,

Μουσική: Βορβέρης ΛόΖοροο (κιθά- 
p€C], Κτώνσς Αναστάοης (μπουΖούκι - 
<ρλογέρα - αοδόφωνο), Ανδρέας - Λά· 
Ζαρος Θωμαίδης (κρουστά).

Νέοι Καιροί 
30/8/86

Λ  Λ  Λ

ΟΙ -ΕΚ Κ Λ Η Σ ΙΑ Ζ Ο Υ ΣΕΣ»
Το τόλμημα του Συλλόγου Αποφοίτων

Η επιτυχία που σημειώνουν οι κω- 
μώδι'ες του Αριστοφάνη και σήμερα ύ- 
οτερο οπό 24 περίπου αιώνες, οπο- 
δεκνύουν ότι ουσιαστικά δεν άλλαζε 
τίποτα οπό τις κοινωνικές και πολιτι- 
<«ς κατοστασεις που επικρατούσαν

στην αρχοία Ελλάδα του 4ου αιώνα 
π.Χ. Κοι πόλεμοι υπήρχαν και φαύλοι 
οαλιπτκοί κοι θεωρίες περί κοινοκτη­
μοσύνης και δικιτοτορίες και τυραννί­
ες . Ό λο αυτό τα σατύριΖε ο Αριστο­
φάνης με το ανεπανάληπτο πνεύμα του 
κοι χωρίς να «ιχορίΖει κάστανα οε κα­
νένα ·.

Γι αυτό και ο σύγχρονος θεατής, 
ακόμα κι ον δεν έχει σοφή γνώση των 
γεγονότων της εποχής του Αριστοφά­
νη, μπορεί άνετα να καταλαβει, να 
γελάσει, αλλά και να προβληματιστεί 
με τις κωμωδίες του, πράγμα δύσκολο 
όσον πρόκειται γιο τραγωδίες που συν­
δέονται με την ιστορία και τη μυθο­
λογία

Στις »ΕκκληοιάΖουσες, ο Αριστοφά­
ν η  χρησιμοποιεί τον μύθο της γυναι- 
κοκρατίος για νο κεντρίσει το φιλό­
τιμο των Α&γνοίων που είχον πόψει 
να ενδαφέρονται για τα κοινό. ’Εβα­
λε τις γυναίκες να γίνουν βουλευτί­
νες (-ΕκκληοιάΖουσες.) να νομοθε­
τήσουν την κοινοκτημοσύνη των αγα­
θών και του εουτού τους, σα να έλε­
γε στους συμπατριώτες του Αθηναί­
ους: «Τέτοιοι που είστε, τέτοια πρέπει

νο πεθετε». Κατά βάση ο Αρκ*<* 
νης. παρα τις σθυροστομίες του κο:  ̂
σόκιν, είναι ο συντηρητικός της m 
Xnc του και κοροϊδεύει με 6γρ,0 Ki 
«ασμο τις θεωρίες περί κσινοκπχ™. 
νης κ .τ λ . που θεωρούσε ouroniec.

Το σνόβασμα αυτής της Βροοερή 
κωμωδίας στη Νάουσα ήταν όνο τίΛ 
μηιμα του Συλλόγου Αποφοίτων και το 
Χρήστου ΜπαταντΖή που ανέλοβε 4 
το πραγματοποιήσει. πορά τις κοα; 
του εμπειρίες από το παρελθόν non, 
όπως, ομολογεί στο οημείωμό του τι 
πρόγραμμα της παράστασης είχε κ»Λ 
όρκο να μη Εανασχοληθεί με τη οιη 
νοθεσια. Το μεράκι όμως υπερίσχικ* 
κο; τον έχανε να πατήσει τον όρη 
του. ΚιΓ έτσι είχομε την ευκοιριο « 
χαρούμε μια ωροία παράσταση. Σ' οιι 
τό βοήθησαν σποτελεσματικά κοι όλοι 
οι συνεργάτες του, αλλά ωφέλησε κο 
ο ανταγωνισμός - άμιλλα με το οντί- 
ατοιχο τμήμα του Π.Κ.Ν. Μακάρι ο 
ανταγωνισμοί να έχουν τέτοια απατελ: 
σμοτο και οε άλλους τομείς.

Τους κύριους ρόλους κράτησαν Λ 
άνεση ηΕυθμμίο Μώχιου που έδω« 
μνα θαύμασα ΠραΕσγόρο, ο Ανδρε«
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ορος Θωμαϊδης στο ρόλο του συ- 
ου της, η Στέλλα Δσρδαμόνου ως 
-υφοώ καθώς και οι υπόλοιποι σε 
,ακτηρ^ικοϋε ρόλουε Τους ανο- 
,υμΕ με τη σειρά: Σουριδούλα Α- 
τόλοϋ, Λημ. Βάντσης, Λημ. Μητσιά- 

Τάοος Μπσκαλιάς, Γιώργος Μπέ- 
Κώοτος Παπακώτος, Μόρια Σα- 

ρη Ρώργος κοι Θεοδ. Σαμαράς, Χι- 
ίο Χορούλη, Περικλής Χριστίδης Το 

ορό ουμπλήρωναν οι Γιώτα Λάιου, 
^  Ζαμπο, Κατερίνα και Ζωή Ζω- 
-φοπούλου, Κατερίνα Μπαδόλα κοι 

Χοοιούρα.
ο έργο συνοδεύονταν οπό ηχογρο- 
,ένη μουσική που εκτελούσαν οι Λό 

ρος Βσρβέρης. Αναοτ. Κτώναο και 
ιδρέας ΛαΖ. Θωμαϊδης, οι οποίοι εί- 
ιι και οι «δράστες* του μουσικού

κάπως μεγαλύτερο θα φέρουν οε δύ­
σκολη θέοη τους γονείς τους που δεν 
θα μπορέσουν να παρακολουθήσουν με 
όνεοη τις σθυροστομίες του έργου και 
τις ανάλογες ακατάλληλες χειρονομί­
ες, που δεν ήταν δυνατόν ν' οφαιρε- 
θούν, γιατί, όπως σωστό σημειώνεται 
οτο πρόιγραμμσ· «Αριστοφάνης χωρίς 
αθυροστομίες δεν γίνεται, θα έμοια- 
Ζε με σκορδαλιά χωρίς σκόρδο».

Φωνή της Νοούοης 
6/9/86

Λ  Λ  Λ

«ΟΙ ΕΚ Κ Λ Η Σ ΙΑ Ζ Ο Υ Σ ΕΣ»

Κριτική οπό τον Κώστα Κόλλα
Αν όπως έχει γράφει ο Μπρεχτ «α­

πό πάντα δουλειά του Θεάτρου όπως

Πετρά Δόνα, Χριστίδης Πιερικλήσ

πως η κριτική είνοι οποροίτητη για 
όλους όσους συμμετέχουν σ' ουτήν 
την διαδικασία.

Ό χι βέβαια γιο να γίνει επίδειξη 
κάποιων γνώσεων όταν υπάρχουν, αλ­
λά γλ  υό επισημονθούν οπό κάποιον 
έΕω από αυτή τη διαδικασία το αρνη­
τικό η θετικό στοιχεία ώστε εφόοον 
είνοι δυνατόν, να ελαχιστοποιηθούν τα 
πρώτο κοι να προβληθούν σωστότερο 
τα δεύτερο. Ο Χρήοτοο ο ΜπστοντΖής 
με την πείρα του προηγούμενου έρ­
γου του έστησε μια πόρο πολύ καλή 
παράσταση, ευρηματική σε πολλά ση­
μείο κο. οΕιοποίησε οωστά το έμψυ­
χο υλικό που διέθετε. Ό χι οπάλυτο 
κοι αυτό γιατί ακριβώς η οπουοίσ ε ­
νιαίου υποκριτικού ύφους έκανε σε κό­
πο ες σκηνές να πέφτει ο ρυθμός κοι 
νο χάνεται ο συντονισμός. Όμως στο 
ούνολό της η παράστοση πήγε πολύ 
καλά και υπήρχαν σκηνές απολαυστι­
κές όμως εκείνες του Βλέπυρου κοι 
του Χρεμπ (θωμαϊδης - Μπεκσς) η 
αποκάλυψη των γυναικών καθώς πε- 
τούν το αντρικά ρού,χα με οτριπ-τηΖ, 
η σκηνή με τις κοπέλες με τα πανέ­
ρια. η σκηνή με τη γριά, τη νέο κοι 
το μεθυσμένο νέο (Πετρά · Χορουλη 
Χοστίδης)

Αντίθετο, η σκηνή που ίσως θα πρέ­
πει να «Εαναδεί - ο Χρήστης είνοι ε ­
κείνης με τον Χρεμπ που ετοιμόΖει να 
πσραδώσει την περιουσία του. Κοιτά τη 
γνώμη μου η σκηνή αυτή είνοι μια ο­
πό τις καλύτερες του κειμένου, με έ­
να φοβερά γρήγορο διάλογο όπου ο 
όνος ηθοποιός «αρπόΖει» στην κυριο- 
λεΕίο την στόκο οπό το στόμσ του 
άλλου. Και είναι σημαντικό αυτή η σκη­
νή γιατί μέσα από τον διάλογο δια- 
φοίνέτοι πόσο πολύ λίγο έχουν αλ­
λάξει οι σημερινοί Ελληνες ατά τότε

κράματος που ακούσαμε και που στη- 
οίΖοντσν οε λα«κά και δημοτικά μοτϊ- 
6ο συμπληρωμένα με δικές τους «τοόν
τες..

Το σκηνικό - πάλι οε οχέδια Μπα- 
τμγτΖή - εκτέλεοσν οι Λημ. Βάντσης 
Α—Λ. Θωμοίδης κοι Γιώργος και Θό­
δωρος Σαμαράς. Βλέπουμε δηλαδη άτι 
°τη θεατρική ομάδα του Συλλόγου Α ­
ποφοίτων υπάρχουν πρόσωπα που ε ί­
ναι συγχρόνως κοι ηθοποιοί, κοι μου­
σικοί αλλά και κατασκευαστές σκηνι­
κών I

Το έργο θο εποναληφθεί, όπως προ- 
ονοφέρσμε και σήμερα κοι αύριο. Ο- 
οοι δεν το είδαν ος μη το χασουν. Μό­
νο νο φροντίσουν να πάνε χωρίς το 
ΡΚρό πη.διά τους Τα πιο μικρό ανη­
συχούν τους άλλους θεατές, ενώ τα

κοι των άλλων τεχνών είναι η ψυχα­
γωγία των ανθρώπων» τότε ασφαλώς 
η π.ςρόστσση του Συλλόγου Αποφοι 
των Νσούσης με τις «ΕκκλησιόΖουσες- 
του Αριστοφάνη, πέτυχε απόλυτο το 
οκοπά της. Ο κόσμος, που σχεδόν γε- 
μιοε στις δύο προηγούμενες παραστά- 
σεις το θέατρο και γέλασε κοι δια­
σκέδασε και το χειροκρότημα στο τέ­
λος της παράστασης ήρθε νο ετνβρο· 
βεύσει όλους τους συντελεστές της 
που έφεραν οε πέρας με επιτυχία μια 
τόαο δύσκολη προσπάθεια. Επειδή ό­
μως το αποτέλεσμα μιάς θεατρικής 
παράστασης είναι το προϊόν λεπτών 
και περίπλοκων χειρισμών γιο την πρό­
σμιξη φαινομενικά σνομοιογενών στοι­
χείων, που όμως δίνουν ένο συγκε­

κριμένο αισθητικό αποτέλεσμα, πιστεύω

κοι πόσο οωστά σκιαγράφησε τον χα­
ρακτήρα του Έλληνα ο Αριστοφάνης.

Όμως αστός ο διάλογος χοθηκε χω­
ρίς ρυθμό κοι νεύρο κοι με την πα­
ρουσία των δύο δούλων που μπήκαν 
οφήνα με την παντομίμα τους. Γιατί 
τράβηξον επάνω τους την προσοχή 
των θεατών ή μάλλον θέλοντας οι θε­
ατές να παρακολουθήσουν κοι αυτούς 
κοι τους άλλους κάπου τα έχασαν ό­

λο ..,
Όλα τα παιδιά παίξανε με ξεχωρι­

στά κέφι κοι Ζωντάνια, φυσικά υπήρ­
ξαν κάποιο που ξεχώρισαν Από το α­
γόρια πολύ κολός ο Θωμαϊδης το ίδιο 
και ο Μπέκος ενώ από τις κοπέλλες 
άρεσε ιδιαίτερο η Πετρά που ήταν α-

( Συνέχεια στη σελίδα 146)



Αποτυχίες στη μάθηση, των μαδήτων με μειωμένες 

νοητικές ικανότητες. Χαρακτηρισμός των διαφόρων 

κατηγοριών παιδιών με ειδικές δυσκολίες στη μάθηση.
Η  παρακο/.ούθηση ταη· μαθητών 

στην ί άξη και οχο Ψυχολογικό 
Κ έη ρ ο , 1] συζήτηση με χονς δα­
σκάλους και χους γονείς, οαη Δ·ια- 
γΟ'ωοτιχή Ομάδα, μου επιτρέπουν 
να βγάλω μερικά αξιόλογα συμπε- 
ρ άσματα.

Τα Δημοτικά σχολεία έχουν αρ­
κετά παιδιά με σοβαρές μαθησια­
κές δτ-οκολίες, αλλά δεν έχουν α­
νάγκη από ένδικη αγωγή. Παρου­
σιάζουν σχετικά χαμηλό βαθμό ευ­
φυΐας, αλλά είναι σε θέση να αντι­
μετωπίζουν κατά κάποιο τρόπο t·ις  
υποχρετάοεις τον σχολείου. Συχνά  

συνεχίζουν να παρακολουθούν οο'- 
σμένα φροντιστήρια εκμαθήσεως 
( Παοάλλ.ηλες τάξεις κλπ.).

Ο βαθ ι̂ός ευφυΐας now παιδιών 
αυτών fte. βάση το ΰηιος τον I .Q , 
ταξινομείται ως κανονική νοημο­
σύνη χαμηλής βαθμίδας. ( I .Q . α­
πό 70 - 00).

Αμ εξηγήσω όμως τί σημαίνουν 
πρακτικά οι αριθμοί αυτοί.

Παράδειγμα: 'Οταν ένα παιδί 
είναι ηλικίας 6 χρόνοιν και δεί­
χνει επίπεδο εξελίξεχσς χαρακτη­
ριστικό τέαιδιού ηλικίας ñ χρόνιαν, 
τότε η ευφυΐα του ε ι]ναι: I .Q  =  
60X100 : 72 =  84.

Η  νοητική εξέλιξη του παιδιού 
αυτή τη στιγμή βρίσκεται σε κανο­
νικό επίπεδο χαμηλής βαθμίδας.

Στην παιδαγωγική ορολογία αυ­
τά τα παιδιά περιγράφοτηοι ως 
βοαδυιιαθή ή εκπαιδευτικά καθυ­
στερημένα (S L O W  L E A R N E R S

O R  E D U C A T I O N A L L Y  R E ­
T A R D E D ) .  Τα παιδιά αυτά χρει 
άζονται ειδική //'ετΟγείρηση. Π .χ . 
εξατομικευμένη εργασία κτλ. μέσα 
στα πλαίσια του Δημοτικού Σ χ ο ­
λείου.

Εδώ  πρέπει να τονιρπεί ότι τα 
παιδιά αυτά στην κοινωνική, συναι

Τ η ς  Ευ γεν ία ς  Λεπίδου 

Προέδρου Κ ινητής 

Διαγνωστικής ομάδας 

Νομού Ημαθίας

σθηματική, σωματική και κινητική 
αιάπτνξη μπορούν ιΊα είιναι φπιατο­
λογικά. Έ χου ν  άμονς χαμηλή νοη­
μοσύνη], δηλαδή βρίσκονται σίε κα­
τώτερο όριο τον κατοχικού. Δεν 
θα ανσφερΙΗχι, στην εργασία αυτή, 
για τις αιτίες της χαμηλές νοημο- 
σύνης, οι οποίες τακτικά είναι, πε- 
ριβαλλοηικές ή μικροοργανικές κ. 
τ,λ, Μόσο για παράδειγμα μπορώ 
να αναφέρω το πείραμα τον Η Α -  
E Ü S S E R M A N N  που εξέτασε παι 
διά με το τεστ αναπτυξιακού δυνα­
μικού, το οποίο δείχνει άνι τα παι­
διά χαμηλής κοινοννικής τάξης., ε·ί 
χαν αργή ανάπτυξη στο καθένα α­
πό τα έξι πεδία νοητικής aimmv-

Π ΙΝ Α Κ Α Σ  1.

Π Α ΙΔ ΙΑ  M E  I .Q . Υ Ψ Υ Α Ο Τ Ε

Παιδιά  
με ισομερή 
ανάπτυξη

ξης (στη διαφοροποίηση, στον .7̂  
οανατολισμό στο χώρο, στη μιήιμ, 
στην κατανόηση της γλώσσας, οτΐ)» I 
ικανότητα αφαίρεσης και στη χρι)- 
αη των εννοιών.

Τα  ι/α'χολογικό τεστ, παρά τα;: 
περιορισμούς που έχουν, μας Μ Γ 
ροφορούν θ' αδρές τουλά/ισυ» 
γραμμές, γι·α το βαθμό και το εί­
δος της ευφοίίας τω,ν συτομιλίν.ΐ’« 
τον και μας π,σοοηέρουν έτσι πο· 
λύτιμη βοήθεια για διαγνωστικοί; 

και πρακτικούς σκοπούς.

ΛΤα νπογοαμιιισθεί ότι το II)  
(Δείκτης Νοημοσύνης) είναι μόπ 
εισαγωγή οτην φυχο/.ΟγικΧ] ανάλ 
ση τοκ· περί:ττώσεαν και ποτέ Η 
λικό ατωτέλεηιία.

Τα  τεστ εξετάζουν και ι μετρον 
διάηοοονς παράγοντες, διάφορε 
ικανότητες ν.αι διάφορες μορφέ 

ευφυΐας.

Σταχυολογούμε μερικές: Παρ· 
τηρητικότητα ή δύναμη αντίληψη 
μντιμονική ικανοί ητα, σ,νγχέντροκ 
της προσοχής, αψαιρετική ικαν 
τητα, ικανότητα εύρεσης σχέσεν 
γενικά, κριτική δύναμη, μηχανιι 
ικαιότητα, αναλυτική ν.αι ι συνθπ 
κή ικανότητα, γλαχιαικάς πλούτε 
αριθμητική ικανότητα κτλ.

Ρ Ο  Τ Ο Υ  90

Παιδιά
με (Π] ισομερή
ανάπτυξη
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ΠΙΝ ΑΚΑΣ 2. Π Α ΙΔ ΙΑ  Μ Ε  Α Π Ο Τ Υ Χ Ι Ε Σ  Σ Τ Η  Μ Α Θ Η Σ Η  

Π Α ΙΔ ΙΑ  M E  I .Q . Χ Α Μ Η Λ Ο Τ Ε  Ρ Ο  T O Y  DO (ΒΡΑΑΥΜ Λ<~>Η)

Undid Iσε ι οομερέ/ 
ιηώ)ηοη ακψ· ανάηη·ξη, 
(I οιιάδα παιδιών)

Κατηγορίες βραδυμαθών 
παιδιών. Δηλαδή παιδιών 
με κανονική νοημοσύνη χα 
μηλής βαθμίδας.

1. Παιδιά με ιαομεοιή, αρμονική 
αΠά βραδεία ανάπτυξη.

2. Παιιδιά που νσνερούν στ η ν ε­
ξέλιξη του λόγον και ,Dov οφείλε­
ιin σε διαταραχές τι/- σκέψης.

Πολλά παιδιά 7>?; κατηγορίας 
οπής έχουν μειωμένη ακουστική 
ιιΜληφη, έχονν όιιως καλά ανα- 
■7 ινγιιένη ιψ · οπτική άκιίληψίι, 
σνγκεμριμέν,η σκέψη και καλή κ ι­
νητική δεξιότητα, η οποία βοηθά 
Μις διάφορες δραστηριόσητέίς τους. 
Γι' αϊτό στη διάρκεια των ψνχο- 
λογικών εξετάσεακν, λύνουν να non 
Mini τεοι με επηνχία, δνσκολεί’ϋν 
κτι όμως αία λεκτικά τεστ nor 

Χρειάζονται αΐ/ηρηιμέτπ/ σκέψη·.
θ. Παιδιά παν παρουσιάζόνι· 

προδλύμιατα αντίθετη από τα παι­
διά της 2ης κατηγορίας.

Παρουσιάζουν ι/λόι ο λογική εξέ- 
Πξη λόγον, εύκολα εκφράζουν ,η 
σκέψη τους. Επειδή η οπτική Φ ’- 
τύηψή τονς είναι όιαταραγμένη, 
mV διάρκεια της δράσης τους δεν 
οκέπτοΜαι καλά. Ελαττωματικά 
λύνουν τα περισσότερο πρακτικά 
τεστ, σύμφωνα όμως //ε την ηλικία 
τους λύνονν καλά ία  λεκινικά τεοι.

■Ι· Παιδιά που draiKOA'eixmut 
β'ην ανεξάρτητη σκέψη.

Δυσκολεύονται στην εύρεση σχέ­
σεων, αιτιών και αποτελεσμάτων, 
γι' αυτό λεχτ·ική έκφραση, νξήγη- 
οη των δεδομένα»·, είΐναιι κάτι που 
ξεπερνά τις δυνατότητές τους.

Τα παιδιά αυτά δεν μπορούν να

Π\αιδιά με μη ιοομερή υστέρηση 
στην ανάπτυξη. ΑΓ-ε μερικές 
δυσαρμονίες στη λειτουργία 
των γνωστικού· και χινφικ·ών λει­

τουργιών, (2 , Π ομάδα παιδιών)

ουγχρίνοιψ τα ιιητκείμετάι και φΐαι 
νόμενα, δεν βλέπουν ομοιότητες 
και διαφορές μεταξύ το»ν αττιΚει- 
μένων και το»· προβλη μανκώ,ν κα­
ταστάσεων.

Δεν ξεχωρίζουν σημαντικά χα- 
ρμκτηρ.ιστικά το Αν ειχότκον,

Τα διάφορα στοιχεία μιας ττρο- 
βληματικής κατάστασης, με δυσκο­
λίες ενώνουν σε ένα οργα,νωμάνο 
σύνολο, γιατί δεν συλλα/ιΰ-άνουν τις 
μεταξύ τους σχέδεις. Μ ' άλλα λό­
για λείπει η συνδετική ικανότητα. 
Μπορούν όμω,ς ν' απαγγέλουν πολ- 
λές εκφράσεις τις οποίες δεν κα- 
ταλαθα&νοϋν και δεν μπορούν κα­
νονικά να τις μει-αχείρισθού))· στην 
συγκεκριμένα/ κατάσταση.

Είνα ι αιπογάηιιι άτι τη παιδιά 
με T.Q. χαμηλότερο του 90, Va ο­
ποία παρουσιάζουν γενικά βραδεία 
ανάπτυξη, αντ ιμετοί,πίζονν πιο έν­
τονες δυσκολίες, όσο εντονότερος 
είναι και ο βαθμός της νοητικής 
καθυστέρησης.

Οι δυσκολίες αυτές παρουσιά­
ζονται συνήθως από τις πρώτες 
στιγμής ντον θα ΐ/οιτύρει το παιιδί 
στο σχολείο.

Παιδιά με γενική υστέρηση δεν 
αντ ιλαμβάνοτται περίπλοκες οδηγί 
ες του δασκάλου, δεν μπορούν να 
υποταχθούν στις εντολές και απα­
γορεύσεις του.

Π  γραφοκινητιχή εξέλιξη των 
πατδυώη· αυτών δεν είναι καθόλου 
ακριβής και ο ονηοτΊ<τ[ΐιός, κιυητι- 
κός και οπτικός, είναι λίγο ανα­
πτυγμένος.

I I  ζωγραφική tow παιδιών αυ­
τών ταιριάζει με πρώιμο επίπεδο 
εξελίξεω ς Και όλες οι γραπτές

Παιδιά με μη ιοομερή νστέρησι 
στην ανάπτυξη. Μ ε διαταραγ­
μένη λογική σκέψη.
(4  οιιάδα παιδιών)

ασκήσεις, όπως π.γ. t/ αντιγρα 
τα»· γραμμάτοιν, μοογχιλούν π· 
λές δυσκολίες.

Το λεξιλόγιο icon· παιδιών < 
ιών είναι φτωχό. Η  σύινταξη ι 
προτάσεων αΜΟΤΛΟιημέ\νη.

Στην αρχή τη,: μάθησης τα π· 
διά με γενική και ισοιίεοή α\ 
πτύξη (ομάδα a ) xau τ*:< πωι< 
ιαη· οποίων η σκέψη και καταη 
οη είναι σε σχέση με άλλε ς ψν 
χές λειτουργίες πιο δυατΤιραιγμέ 
( ομάδα δ ') , συναντούν πολλές < 
σκολίες στην λύση των προβλη/ 
τα«’, που απαιτούν την τ/πόππία 
από την συγκεκριμένη πράγματι 
τητα, στο αηηρημένο επίπεδο σ> 
ψ&ως (χρωμικά -ούιιβολα: χράμι, 
τα, αριθμοί).

Τα παιδιά ατπά δεν μπορούν 
συνδέοονν οριμίίένα i/am/ΐικά ο 
νύματα με τα γραπτά ούνώιολα, 
πειόή δεν μπορούν να ν,υέ.ταλάβο 
τη σημασία των ανυοάλοψ.

Ο ι δυσκολίες στις μεγαλύνερ 
τάξεις ιππογραμμίζοττυαι πολύ έτ 
να στα παιδιά που υπάγονται στ 
ομάδα δ ', ο' όλ.ες τις καταατάοι 
οι οποίες υποχρεώνουν την γν. 
κευ/ιέντ/ και αφηρημέ νη αχέ η 
Γ ι '  αυτό διακολεύΐοντ·α\ΐ στην Λ» 
τιμητική η οποία υποχρεώνει ατ 

ξάρτηιη κατανόηση- και λογική 
ξ-ήγηση.

Γ ια  να παρακολυνθήσουν w π 
γραμμα διδασκαλίας πρέπει Va 
χουν ευνοϊκές συνθήκες. Όταν· 
χονν υγεία κα/j) m  i mum ή Θα 
θεία από τον,; γονείς, μπορούν 
φοιτούν ατψ ίδια τάξη με ίο  
ο.ννομίλικούς νους. Αλλά όταν

(Συνέχεια στη σελίδα

ι :
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Η αχκσστριά κι η ¡έννα  
I οτη Νιάουοτα I

‘Αηο το χττορικό αρχείο Βερροίας και
Μοούοης;

(87) οελ. 71. Εμφονιοθέντες ενώ 
πιον Ιεροδικείο*) Βερροίας εδήλωοαν 
ότι θέλουν νο ουΖευχθούν. Το δικα- 
οτήριον κατόπιν της δηλώοεως τού· 
τηο του Ζεύγους opioov ως ποινικήν 
ρήτραν εν περιπτώσει διοΖεύξεως πο­
οόν εξ οκ/τώ χιλιάδων άοπρων επέ­
τρεψε κοι «τνέδεσεν ουτούς από σή­
μερον διο νόμου 1673 Μα ¡ου 31.

(398) οελ.. 375: Εψ' εξής κατά 
ττ>ν έκδοοιν αδειών νόμου οι νοϊπαι 
δέον να ειοπράτουν από μτεν τος παρ- 
βόνους τρίο γρόοια, οπό δε τος χεί- 
ρος δύο γρόοια επειδή το δικαιώμα­
τα «νεκρών και παρόντων· εθεσπίοθη- 
ο°ν διο την ευσκρίβωοιν των περιου­
σιών των θνησκόντων,

— Eta το χωρίον Γιοβερνίτοος ρογ.ός 
ο/οματι Χρυοαμόλης προσελθών ενώ­
πιον του ιεροδικείου πορουοίο κοι της 
ουΖύγσυ του Φιλίας θυγοτρός Καπάτη 
ομοΑόγηοεν οικειοθολώς τα εξής Ε ­
πειδή εκ του γάμου μετά της ειρη- 
μένης φιλίας δεν οπόκιτηοο τέκνα, δι- 
εΖεόχθην ουτήν. εφ έξης ουτή δμ- 
νστοι να έλθει εις γάμου κοινωνίαν 
μεθ' οιΟυδήποτε. Μεθ' ό και η μνη- 
ο^ ίσο Φιλία πορουοίο του ειρημέγου 
ουΖύνου της Χρυσόμαλλη εδήλωσεν ό­
τι επειδή ελοβε πορό του ουΖύγου 
της την προίκα ουτής ανελλιπώς ως 
και το λοιπό διιοοιώματά της... Τέλος 
έτους 1627

Τότι γιο να χουρίοει τ' αντρόγυνου 
πλερουνειν ουχτώ χΛιόδεια όοπρο, 
γιο να ποντριφτοΟν οι παρθένεις πλέ- 
ρουνον τρίο γρόοκιο κι οι χήρε«; 
γράοκιο κΓ ήμα κομνιό δεν έφκιονειν 
πιγιτγιά έπιρνειν την προίκα της ου- 
πίοου κι χουρνούοειν κι πήγηνειν οτη 
μόνα της.

Τώρο πον α»ιτα αμό καλό είναι νο 
το ξέρει η νιουλοία που χουρνόει μη 
ταυ τίηουτας

Τρανόν γκαίλέν είχαν τότι οι ν;ό· 
ποντρεις να ψκιόσουν πιδί Οποια δε 
γινούοειν πήγηνειν στην οξου την Πο· 
ποντη κι πιρνουοειν ορκουδώντας απ' 
τ' αοκηταργιό κι η τχιό η Μούλα του

Ραίου την έδουνετν νο κοτβιχεί του 
φυτίλι απ' την καντήλα.

Κ ι οσεις πάλι ήτον ογκοστρουμέ- 
νεις γιο νο μην σπουρίξουν δένουνταν 
οτη μέοη μι μν.ό Ζώνη οπ' του χα- 
τΖκχλΟυκιΐ που την ίλιγαν «κρατητή- 
ρον ·.

Αλλη οονιτογή γ,α κράτημα χουρίς 
σπουβουλή ε ίν ει; Παίρνεις του κου- 
κράδι on' τ' αυγό της Παοκαλιάς που 
φυλόγητει οτου εικόνισμα κι του ψκ·ό-

Του

Νίκου Σπάρτση

νεις φυλαχτό γ:α την ογκοοτρομμένη. 
Αυτό εΐνει γιαλστηρό σα ρουμπίνι, Κι 
μι τ' αυτό δεν οπουρίχνουν οι αγκο- 
οτρουμένεις

Τότι οσν που απόμνοκειν κομνιό ο- 
γκαοτροι>>όνΓ| στήνουνταν ου αργό· 

στου οπίτΊ γιο νο υφανβεί του 
λιτού μι άσπρου ρούντου μαΑί, για το 
οκουτχιό ή κι το μπομποκιοιιτό μη μπο- 
μποκονημο Όντος μπίτιΖειν του στι- 
μόνι κι του υφάδι πουλιμούοον τη 
βέργα στου δρόμου κι καρτιρούσαν ποι­
ος δα πράαςι πρώτο. Αν πιρνούοειν 
■πιδί δα γνιούντσν πιδί. ον πιρνούοειΥ 
κομρίτοι δο γινούντον κουρίτοι. Έ ·  
ψκιονον κι τα πονόπανα, τις οκοϋ- 
ψκεις κι η ς  οαλιόρεις.

Η αγκοστρουμόνη δεν ήτον καλό να 
οαηδήσει του ξύλου on' την πόνο του 
φούρνου όντας κοίγουντον ου φούρ­
νους γιο ψουμί.

Φάει γιο ντγιό ίλιγαν στην αγκσ- 
στρουμένη Νούδι δίατα νούδι κοντί- 
πουτας.

Οι ογκαστρουμένεις για νο γινήοουν 
καλό Ζώνουντον μνιο Ζώνη οα μιΖού- 
Ρό μη γρήμμστο του Χρ!ΟΤΟ(,

« Γ  ένα άλλου ιλιστοι εΐνει καλό γιο 
εύκουλη γέννα: Σ ι έ£, ο,όλ,σ νιρό βο- 
veic πέντι έξι κλουνόργια βασιλικόν 
ντνώ σακουλάκια μοστίχα, το βρόΖεις 
καλό ίοιομι ν' οπουμένουν ντγιό οιό 
λιο κι απ' τους ουχτώ μήνεις κΓ ύ·

σταρνος πίνεις οπού ένα χεκιλώρι του 
κοφέ κόθι ταχύ νηστικιά κι γινός χογ 
ρ ίς πουνίντγια.

Τώρο όλο αυτό τα οιργιλούν οι οη- 
μιρνές γμνσίκεις. Τότι η ογκοστρουμε· 
νή φουρούσειν σταυρόν μ' ένο μικρέ 
«λόρδου γα  νο μην την αβοοκαίνουι

Ονταν ήταν μυτερή χ,ι τρονή η κο(. 
λ:ά δο γινούοειν πιδί' όντος η κοιλιά 
ήτον ηλατχιό δα γινούοειν κουρίτοι

Οι ογκοοτραμμένος έπιναν μηιμπι- 
λικι γιο να μη γινηθεί του πιδί μι 
κ ταανάδο Του μπιμπιλίκι ήτον οα φο· 
κί που τόψινσν οτου τηγάνι κι του 
στούμπιΖον. Ύσταρνος άλειφαν κι το 
νιουγεννητο βρόφα λειουμένου μπιμπί­
κι1* 1 μι λάδι κι αρσκί γιο να μη βγό. 
λουν κττορνσδα.

Την ηιτοιμόγιινη την έβοναν νο γι· 
νήοει οι παληά Ζιλιό κι ποληά τοιορ- 
τοιοφκιο άπλητα τις πλειόιτηρεις βο*ι· 
λές γ-ο να μη λιρουθούν, οπού ο:κου· 
νουμίο κι μιρικές πάθηναν ιπιίλόχιουν 
πυοητάν,

Οντος γινούοον οι ογκαοτρουμένϊιε 
τις εβανον να δαγκώσουν την κόσοα 
τους ή να φυσούν σι μνιο στάμνο γιο 
ν αντέχουν το πουνίντγια

Τώρο οι ογκαστρουμένεις γινούν οι 
νουαουκσυμίο κι κιλινηοές μι γιατρούς 
κι μιοουκάμεις.

Τότι στην ουΕοηουρτο απ' του οπί- 
τι της λιχώνας έδιναν κόκκινη κάνου 
ρο orcu χιρούλι της πόρτας. Όποι· 

έρχουνταν έπριπειν νο δει την 
κάνοορα την κοκκιινη γιια νο μη μο· 
τχιάοουν τη λιχώνα.

Όσοινοι πήγηνον να ιυκηθοι'ιν λι· 
χωνο τη·/ τοόκουνον του χέρι κ ί  την 
Ιληγαν μούγγι καλό σαράντα κι' έ· 
φυβγαν. Νε καληνύχτα, νε κολημέρα 
νε οντίου.

Το βρέψσ που γινιούντον τόχο τό- 
φηρνειν η μπαμπού οπ' τ' αμπέλ/ τά· 
χο γινιούνπαν οπού κστου on' του 
κούτοουρρυ. Ετσι ίλιγον το μικρό πιν- 
τγιά οι νάνεις κΓ οι ράνεις όντος tic  
ρουτούοον

Οντος ήτον ασαράντιστου του βρύ· 
Φου δεν ήτον καλό το οκουτχιό του 
νσνει οπλουμένο υςτταρνος απ’ το βο 
σιμαηιλιού, Η λιχώνα δεν ήτον καλό 
να βγει στου ποροθύρι

'Οντας γιννιούντσν του πδί έοιτειλ- 
νσν ουχορίκΊα οι' όλου του σόι μι 
ενο πιδί που όλοινοι του δώριΖον λι- 
φτό

Οσο σδέρφκιο γινιούντον οτου ίΥ· 
τγιου ψιγγόρι τουν ίντγιου μήνα ήτον 
μουρμουνιότΊκα. Όντος ποντρέβοσν 
τον ου ενός αδορφός ή οδορφή δεν 
ήτον καλά να την »δει νύφη, Ου α· 

δαρφός ή οδρρφή κατινώνουντον μι
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Γ νο στου λουρί π τη Ζώνα (λουκέ- 
λ τα στεψονα κι' όντας Ε«ν- 
¿«,οντσν η νοψπ τάτ. Εικατίνουνειν 
ου/ αδαρψό ή την αδορψΠ κι τάπ
ο-.τοίουνταν,
Ετ« τρεις μιτά τη γέννα φίλησαν 

ιιγκινείς κι ψιλούς. Αυτ.νοί γιο δώ- 
Μ ο· πλςιότιροι ίψηρνον μισή πύ· 
η ύφασμα. Στις τρεις τάχα μοιρου- 

0, μοίρεις του πιδί. Τότι του κου- 
μ̂ηούοειν στη λικάνι η μαμή κΓ ό·

Ιονοι έριχναν λκρτά στη λικόνι, οα 
νιομηόα. η μονά, οι συγκινείς. Οι 
,4. ηλούΟΌι έριχναν λίρεις. Τα λι- 
Ι,τό αυτό το μάΖουνειν η μομή 

Στις τρεις έοτειλνσν κραοι κί δώ­
ρο οπούς χολβόν σιμιγδαλίοιουν που 
ιουν ρψκιιανον κουμότχια οτου χου- 
>4ρι μι κανέλιλα κι Ζάχαρη (στουμπι- 
σμένη) πσαπολισμένουν. Εστειλνον κι 
ϋΐιουλιοτσεις μι ουρόπι.

Στη πατάντοα γυρνούσαν τρία κου 
ματχια ουπίσου. Έτοι ήτσν καλό για 
νο μην π,δικλώνητη ου σκλουθους οι 
άλλου πιδί που δα γινούσειν η λι·
Κώνο.

Γψτγιό λιχώνεις δεν έπριπειν να κοι­
ταχτούν αναμιτοΕΰ τους. Αν ητσν γει- 
τόνιοεις όλλαδαν τα δσχτυλιντγια 
τους Όντας η μνια πήγηνειν νο οο- 
ροντίοει κι' είΕηρσν του δρόμου που 
δο πήγηνον στην μοκληοιά η άλλη έ · 
πριπειν να μη βγει οτου παραθύρι π 
οτου μπαλκόνι γιο νο μην κοιταχτούν 
οι λιχώνεις. Την ειδουοοιούοαν κι τη 
Φύλογον να μη βγει.

Στις τρεις τιις ιμέρεις η λτχώνα έ- 
δονε/ν τη σίτο απ' τ' αλεύρι στου κι- 
φόλ,ι κι την τοόκουνειν η πιθηρά οπι 
του χέρι κι τη συργιανούστν σι όλους 
τους νουγτόδεις, του μιταΕουργείου 
την αυλή, του μπαΕέ, τις οχυρώνεις, 
τ' αχούρι κί παντού οτου οπήτι γιο 
νόχο του δικαίουμα να πογοίνει στο 
μέργια αυτό ίοιαμι νο σαραντίσει.

Τώρα αυτό όλα εόνει γιο γέλια νού- 
δι οαρόντο βαστούν οι λιχώνεις. νού· 
δι καντίοουσος' μιοουοσρόντιομο κι νο 
δούμι.

Τότι η κούνια η χειμουνιόιτικη γιο 
του βρέφου ήτσν Ευλένιο μι νυριοτύ 
ττουδαρικό για να κοιινιετπει, να κ/οι 
μάτει του πιδί κι' η καλουκιρνη ήταν 
σ·ημόκοσνο μη ψόρτουμο διπλό διμέ- 
νρυ οι νιτγιό γιρά ντφέκα κι Ζιλί δι- 
πλουμένου μι ντγιο βέργεις για ν α­
νοίγει. 'Ετσι ανιμίΖουντσν του πιδί κι 
οπουκιμν,ιράνταν μη τραγοόντγια όπους 
τα στοιχάκιο ποροκστου:
■— Έλο ύτνι πάρει του κι ούρτου στους 

μπαξέδεκ:
Κι γιόμουσει τους κόρψους του λου­

λούδια μινιΕέδεις.
__  Υπνι που παίρνεις το πιντγιά έλο

πάρει κι τούτου
μικρό μικρό οου τόδουκο, μινάλου φέ 

ρ< μοϋ το.
Μιγόλου οον ψηλό βουνό ψηλό οαν 

κυπορίοι
που οι κλώνοι του ν' απλώνονται ο' 

ανατολή και δύση.
___ Ου ύπνους τρέφει του πιδί κι η

γειά του μιναλώνει
κι η Παναγιά η δέσποινα του κολου- 

Εημιρώνει.
___ Έλα ύπνι ύπνουοέ του Παναγιά ο-

πουκοίμηοέ του
να κοψότει οον τ’ αρνάκι νο Ευπνάει 

οον πουλάκι,
___ Έλο ύπνι πάρει του τρεις πόλεις

οι χαρίΖου
Τη Βινιτχιά μη του φλουρί, τη Χιό μη 

το ντγιαμόντγιο
κι την Κουσταντινοϋπουλι μη το μορ- 

γαριτσργια.
___ Τα ρόδο είνει της μάνας του πον-

σέδεις του μπόμπά του
κι τ' άοπρα το τριαντάφυλλο να είναι 

της νουνάς του.
___ Κοιμήσου ιού πιδάκι μου κι γω οι

νανουρίΖου
κι γώ την κούνια οου κουνώ κι οι γλυ 

κουκοιμίΖου.
Άα, όα, οα, Νάνι, νάνι, νάνι, νάνι κΓ 

όπου του πουνεί νο γιόνει. 
Όντας υΕπνούσιν του πιδί κι του 

χόριβσν στην ογκαλά κι οτα χέργια. 
τότι που οχιρνούσειν νο κουνάει κι 
ν,α χαμουγιλόει, τάληγον:
Ρούμπα, ρούμπα, ρουμπανιές, έφτασαν 

κι οι προυΕινιές 
οπού σαράντα ντγιά μιριές.
Έχει ου βασιλιάς κουρί έχουμι κι μεις 

πιδί
δο τ’ αραβουνιάοουμι, δσ συμπιθηριά- 

σουμι.
Ωπαλάκιο ωπολάκια μ έσποοεις το 

κουκολάκια.
Του πιδί μος του καλό θέλει ουγό θέ­

λει κουκά.
θέλει σκλάβεις δικαουχτώ νο του ουρ- 

γιανούν αυτό.
Μαρί πούντ' ουτάο; ΤΖάοοο:

Κι όντας κάνας τρονούτοικους που 
π'ρπατσύσε ν ΕονομουραΙνουντον κι γυ 
ρίβε-ν ογκσλιες ίλιγσν:
Μικρό νινί δεν είχομι τουν πούρτοιου 

χορηβάμι!

Τώρα τα νανουρίσματα γένουντι μι 
του ραδόψουνου. του κασ/τόφαυνου κι 
την τηλιόρσοη, κι τα βρέψα τ' οψπ- 
νουν νο κλαιν για ν' ανοίγουν τα πνι 
μ'όνιο τους λεν οι γιατροί'. Τότι δεν 
άφηναν τ’ οροινικά τα βρέφο να κλοίν

για να μην τους κοτόβει η κοίλη. Τα 
καυρίτσκι ας έκλ«γσν, δεν πόθηνον 

κοίλη.
Τα βρέφο τα φόσκιουναν κι τά φκ.α 

ναν οα σαρμόδεις’ μούγκι του κιφάλι 
απάμνισκειν σπόΕου του χειμώνα μι μα- 
λίτικια σχουτχιά κι του καλουκαΐρι υι 
μπομπσκιρνά τάβαναν κι οκούψκια ί- 
οιαμι τ' σφκιό θηλκουμένη, οπού κά 
τη μπάρμπα. Νοόδι κορνφλόου, νοόδι 
σκόνη γάλο, νούδι γκέρμπερ κι πιδικές 
τρουφές ύπαρχον τότι. Μούγκι κολο- 
μπουκιίοκιοο σλεύρι ψημένου στου 
φούρνου μι Ζάχαρη τάδοονον Τόφκια- 
νον κρέμα όντας δεν έφτονειν του 
γάλα της μόνος τους.

ιΓιο να μην κλαιν τύλιγαν μισό ή 
όνο λουκούμι στου τουλπάνι, τόδ.ναν 
στου λιμό απ' του βρέφου κί ουτό 
τάγλοιφειν, του βίΖονιειν κι του ρου- 
φούοειν όνον κιριμέν κι μουλουνειν 

Έδουνσν κι μόκουν στο τσινιάρικα 
τα βρέφο για ν,α κοιμούιντι ΥΙΟ νο φκιό 
νουν καμννά δουλειά στου σπίτι οι υά 
νεις που δεν είχαν καμνιό νόνα να 
τις του κοιτσΕει

Τόβοναν κι χαϊμαλί, οτουρόν μι μά 
η  που τάραφταν σ' όνα πονί κ ί  τις 
του κριμνούσαν μι πορομονο πονου- 
θειό τους γιο νο μην οβασκάνουντι.

Του σταύρουμα γένουντον μι οκούμ- 
πιομα, διΕί χέρι μι οριοτιρό πουδάρι 
κ» Ζιρβό χέρι μι διΕί πουδόρι. Του Ει- 
βσοκαμα γένουντον μι ντγιά τρεις οτο- 
Ε,ές λάδι σ' όνο πιάτου μι ουλίγου 
νιρό που στουρώνουνταν τρεις βουλές. 
Όντσν του λάδι άπλουνειν του πιδί 
δεν ήταν αβασκαμένου, όντας στέκουν 
τον στοΕιές τούχον αβοοκάνει Έ ρ ι­
χναν ύστορνος οπού σπουρουμο σι 
,μνιό κούπο μι νιρό ένα κάρβουνου οπ 
τη φουτχιό, μνιό Ζιόρι. όντος αυτό 
εβγαΖειν φουσκσλίθρεις πουλές του πι 
δί ήτον οβασκαμένου Μι του νιρό οπ 
του πιάτου μι του λάδι, κΓ απ την 
κούπα μι του κάρβουνου στούρουνον 
του βρέφου τρεις βουλές κι του Ει 
μόηχιιαΖαν

Ό οεις είχαν σταυρόν μ' ένα κουρ- 
δόνι έριχναν ύοταρνας οπού σταύρου- 
μο του σταυρό οι μνιό κούπο νιρό κι 
μι τ' αστόν του βριμένου στουρό 
©ταύρουνον στου πρόοουπου τρεις 
βουλές για Ειμάτχιασμο Μιμικές βου­
λές φώνσΕαν κι παπάν νο ντγιαβόοει 
μνα ηυκή για Ειβάσκαμο γιατί τη βο- 
ακονία τηγ παράδόχητι κι η θρησκεία 
μας.

Σ ι κρύνκκιμα έιβσνσν πιργιές γλυ- 
κιες, πί,τυρα Ζιστομόνο στου τηγάνι σι 
μνιά οοκούλα «υ απ' τις ηρΰηεις τις 
μέρεις μττό τη γέννα έδουνσν του
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Προβληματικά παιδιά

βρέφου Ζουμί οπού βρασμένα χαμού 
λούλουδο ή κι αγιάσμα για κόψιμου 
Τώρα πάει κι τοιυ φάσκιουμα κι τα ι- 
λιάιτσκιο αυτά.

Κ ι ου αιουφός ου λαός μας είτιειν 
γιο τα πιντγιά που ομν.όΖοον τους 
γονείς τους; -Του μήλου δα πέσει ο­
πού κάτου απ' τη μηλιό» ή -κατά μά­
να κοτό κύρη έκαμαν κι γιο Ζαφείρη- 
ΚΓ όντας χρε άΖητι να φκιάσει παοά- 
ηουνα κανένας για να μαιτίσει μνια 
δουλειά τάτι λεν -αν δεν κλάψει του 
πιδΐ η μάνα δεν του δίνει να φάει».

Κ Γ  όντας τα π ντγιά πινεύουντι ότι 
τάχα ομπουρούν να μ.τ,τίσουν μνιο
δουλειά μουνσχό τους, τότι λεν. -δα 
πηδήσου μπαμπό, δα σι δω πιδί μου». 
Ό λεις  οι μάνεις αγαπούν τα πιντγιά 
τους: «ΚΓ η γιούφτα του πιδί της βα­
σιλόπουλου του γλέπει».

Κάναν κιρόν, κάναν Ζαμάνην (στη 
Νιάευαιτια γίνηχ'ειν αυτό) η τχιά Κο 
τίνκου πήτγειν βίΖ<τα μι τη νύφη της 
την πρευταρα στη ουμπιθηρά της τη 
Λένκου. Η νύφη της σγκαστρουμένη 
μ· μνιά κολιό ¡αιαμι πέρα οαν να έ- 
φαγειν ντγ.ό τσουκάλια φασούλια. Πή­
γαν μι τις δουλειές τους

—  Μοσλάχτια στα μασλόχτια καμνιό 
φρας ραυτάει η Λένκου την Κατί'/κου

—  Τ! έχιτει συμπιθηιρά σήμηοας του 
Υ όμα;

—  Ιό ουμπιθηρά δα φκιάσουμι γ α 
πρόφταση αυλίγουν γκαηγκενόν’ εισεις 
τί ψαγί άχιτει;

—  Α ιγώ πουρεύου οικουνουμικά 
του σπ'τι. Ιχτές αγόρασα μιοή οοκό 
καημόν Έφικιασα μπουμμπάργια για 
τα χτΐ:ς του γιόμα, σούπα μι κουκού­
λ α  για του βράδυ κι σήμιρας που μ' 
οπόμεινει ουλϊιγους καημός έφκ'σσο κι 
φτέδεις μη άρμη για του γιόμα κι του 
βράδι κι μι κανό τοριατόρι δια πουρέ· 
ψουμι. Κ ι  νουμάτι ταϊφάς πώς να 
χσυρτόσεις τόσα στόματα' θέλει οι- 
κουνου-μ,ία.

Οντας σήμσαειν ου Θειος την η 
μέρα γύρισαν στου σπίτι" τη νύφη ομά 
τη σέβηκειν στου μνιαλό της η άρμη 
της μάνας της. Οντας έοτρουσαν σου 
φράν για δείπνου λέει στην πθηρά 
της:

—  Λέλε μαρή μητέρα πως μι τρώ- 
γητει ουλίιγη άρμη.

—  Αμάν ογιληγουράτει μαρή. Για­
τί δεν ουμλός αρχΙ,τηρα, θέλεις να 
πόθουμι κάνα τοΕιρότι κι ν' απουρϊ- 
Εεις;

Βάνει του Λμπαντή της. κι πηλα- 
λόει μι τις ποντόφλεις κΓ ονόλλογη 
στη ουμπιθηρά της.

—  Αμάν ουμπιθηρά σι αένο κι στουν

Θειά οου αυτό κΓ αυτό. Δα μη δώ­
σεις ουλίγη άρμη:

—  Αμάν μαρή ιά τώρα μπιτιοάμι του 
φσγί, πού να τη βρώ; Ιό να δω στ’ 
αμπορούδι άφηκα του τηγάνι, δεν τ' 
άγλειψαν οι γάτεις.

Παίνσι ένια χουλιαρι κι ,μαΖώνει την 
άρμη οι ένα σιόλι, βάνει κΓ ένα κου 
,ματσιούιλη δογκουμένου κιφτιδόκι, της 
τη δίνει. Αυτή ιποίρνει του σιόλι, του 
βάι/ει οπού κάτου απ' την πουδιό της 
κι πηλαλάει στη νήφη της.

Τί να έφκκτνειν η δόλια, 6ρι€η εί- 
νι αυτή απού ογκαστρουμένη. Αμά η 
νύψη της πού να γινίοει: Σαν είδαν

(Συνέχεια από τη σκελίδα 131)

χονν περιορισμένες δντ·ατότητες 
και αντ ιμετωπί$ονν άλλα εξωτερι­
κά εμπόδια, οι δυσκολίες στη μά- 
θηστ] γίνονται γι' αυτούς ακόμα 
πιο μεγάλες.

71α αποτελέσματα οι η μάθησ η 
τα)ν παιδιών χαμηλόν κα,τΟνικού ε­
πιπέδου, ε,ξαρτώνται από πολλούς 
άλ.λονς παράγοντες και όχι μόινο 
από τις δυαλ.ειτονργιες ιωο· νοητι- 
κών λειτουργό»·.

Μπορούν να προέρχονται απύ 
παιδαγωγική αμόλει·α, ή από την 
μη καλή υγιεινή κατάβπαιοη το»· 
παιδιών (ασθένειες πον επιδρούν 
και επιμόρούν βλάβες orto κεντρι­
κό νευρικό αύατημΟί!

Τηκτικά το χαμηλό κατΟνικό ε­
πίπεδο τοημοούnjq, είιναι αποτέλε- 
oifa των αρνητικό'»· βιολογικών 
και κοινωνικών επιόράοεανν.

Παιδιά από διαταραγμένο περι­
βάλλον, παρα μέλη μόνα, τα οποία 
έχουν καλό νευρικό σύστημα, /rw- 
ρονν σε θετικές συνθήκες η·α βελ- 
ι ιώοονν τις αναπτυξιακές ελλεί­
ψεις και όταν είναι κηλά οργανιο- 
μένο το πρόγραμμα διδασκαλίας, 
μπορούν να γίνονται καλοί μαθη­
τές.

Παιδιά τα οποία οτην ψυχολογι­
κή εξέταοη, παροινιάζουν χαμηλή 
νοημοσύνη και έχονν καλές σννθή-

κες διαπαιδαγώγησης, έχονν χιι- 

ρότερες δττνατότητες ανάπτυξης,
Το K . V . σύστημα σ' αυτά π 

παιδιά, πολλές ι/ορές, είισι Λιυ- 
κριτικά δ tai αραγμένο.

Στην πρακτική όμως, παιδιά ιιι 
παιδαγωγική αμέλεια, έχονν ιτιά- 

λές σοβαρές σχολικές νπτοτνχίις 
παρ’ άτι δεν έχουν διαταραχμειι 
νενρινό σύστημα, από παιδιά uc 
χαμηλή νοη//οού>»η και Ôvcftuÿti·;· 
μένο νευρικό σύστημα, τα οποία ό­
μως έχουν καλή ηρυνι ¡δα στο ο.ιι-

Τ ί .

Πολλά απ’ αυτά δεν τελειώνοη 
το Δημοτικό Σχολείο, επειδή Λπ 
έχονν τη βοήθεια των γοιίέο»· *«■ 
δεν ασκούνται στη συστηματική ΐ’έ  
γασία. Εύκολα παραιτούνται ατό 
τις δύσκολες σχολικές καιιααιά- 
οεις. Δεν θέλουν να φΟιτήβον' 
στο σχολείο.

Γ ια  ν' αποφευχθούν τέιοιες κα­
ταστάσεις πρέπει οι δάσκαλοι m 
έχονν υπόψη τους τα πρίαγμι» <m 
προβλήματα των πα·ιδιο'»· τα οποιο 
ση<δέονται με τιγ, αποτυχίες τον, 
και να προγραιψα·νίζω·:ν τη διδα- 
αχαλ&α τους σύμιγωοΙα με τις δυνα­
τότητες των μαθητ'ώά· αυτών,

Στο Ejtópevo τεύχος της οιΝ'ά- 
ονατας» θα συνεχίσουμε με τις πρα 
κτικές α ρ γ ίε ς  σπο πιό πά>νω θέμα 
προς τους γονείς και τους εκπαι­
δευτικούς.

που μαΖώχτηκαν οι ινν.ιό *μτκΐς 
πάρα πόνου, φουνάΣουν τη μα̂ ιή ι| 
γλέπθΐ απού δώ, οπού κει. Τη 
τάα αν ·οπήκασειν TÎnoura κλώτον 
απ’ του βρέφου στην κοϊλιά της, 
δώεν, σπαυλουγιέττει αυτή. Ακουι 
τ' οφτί της στην κοιλιά της' τίι 
δεν σκούγιτει. Αχιρνοει να πατάει 
καλιά της αγικαστρομμένης (κστάίΛ 
βε ν αυτή τί γέναυντταν) κι βγαίνει 
έρος. ίαναπατάει μόϊ γιρά, βγαίνε; 
άλλους αέρας. Μι τα πουλά ούτι ι-{ 
ούτι κάν τίπουτας, μούγγι αέρας βγτ, 
κειν κι η κοιλιά ίοιασειν γιατί ητον 
π ουρδαγκαστρ ιό.
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UKEAONIKH ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
Η ιιηλιά οτη ίωή του λοου μαο

■ ^  Tnc. « U Í.« ,  * » * * * ·  ° ™ c
,Ε_ 0 το δ^ ρ ο Γ : -

« * *  -  λ̂ ροφΐα - β· Eivai
Μηλιό·

Μηλιά μου παροκόκκινη 
τϊ στέκεις μοραμένη:

^  » o  X · . «  K C . « ° »  < ■ "*» “ " '
,/ν φύγει για τα στεφανώματα της. Ρω

Μηλιά μου παροκόκκινη 
τΐ δεν κινάς, δεν Εεκινάς;

ι ~  —  ™
φτον o VIOC κτνάε. για να την πάρει. W  
„  μήλο το κόκκινο, το άσπρο και ρο.δινο:

Κίνησ' ο νιάς, κίνησ' αστριτς 
κίνησε τ' ορχοντάπουλο 
να πάει στην πόλη και ναρβε. 
να φέρει μήλο κόκκινο 
άσπρο και ρόϊδινο!

Κι
όταν τη βλέπει κα, περπατάει καμαρωτή και ρο-

οκκινη, της πλέκει το στίχο·· 

ρπάτο, μήλο μ ,  κόκκινο και μοσχομυρ.ομένο 1

« ι _ ι  j l  rtC fC t Κ.ΟΙ O KX3pnÓC TTJCi
Toco το δέντρο. η Μηλ^ο ^  Μ  των αν-
λο, είναι ano τα π,α ^  “  άμορφο του έρωτα, το 
,ώπων του λοου μας υμ&°  αρχαιότητα και
|Αο. διατήρησε τη σημασία του αττο την ορκ

ρε θέση στα γομήλιά μας έθιμα. υ γή.

«. κ*» ™ S T »  Ζ  »■
ου Μήλο κερνάει η νύφη V οπήν εκκλησία
ε&άΖουν οπό τ V »  ^  μπ[>γμένο ν0μ!-
ια το στεφανώματα τηο:. μ
ιμστα επάνω του. .

ιούς, αλλά και το χραπημσ τηο νυψ ι_ . ·1ν-
-ο κλωνί γεμάτο σπόμήλα. νεόνυμφους,
/ό δέντρο κι μια μηλω·. ^ ο χ ο ^ ο

5τ,λάδή V  αποκτήσουν εννιά σγορισ -  ^
-Μηλιά- η ν,άνυφη κόρη, στα χείλη του

γίνεται «γλισκαμήλιά»:
Γλυκομηλιά μου κόκκινη, τα μήλα φορτωμ
απόκλανε τη ν.ότη σου, νσ μείνω στην
να δροο,στώ στον ίσκιο σου, κι ε,ς τον κστοφυχο σου...

rióme κρίνος ωραιότατος σοάδωοε την ασπράδα 
και ποιο μηλιό, ροδομηλιά, τη ροδοκοκκινοδα.

«οι μόνο η μάνα του, και πεθερό της, έχει αντίθετη

Υ̂ άλμη:

Γυ,έ μου, γυιέ μαυ Ζαχαρένιε. θυγοτέρα μου γλυκειό 
νύφη μου Ευνομηλ.ά και γαμπρέ Εενογωνια.

Κ, όχι μόνο η νύφη οίνο. Εσναμηλιό, Υ-σ την πεθερά

της αλλά και Ευνοηοδιά, όπως λβε. το τράγου 
Δυχατέρο μου μηλιά, νύφη μου Ευνουρουδ. 
δυχατέρα μάλαμα, νύφη Εενου μπαλουμα.

λ Λ λο'πάν «Ευνουρουδ'ά» και Εένου Μ*10

Y j;á c  κι η νυφη ^ ^ ΡαμΕ ττί/ εκδήλωση της αγάπης 
Το μήλο συνδέθηκε με τη χρυοό μήλο

«  η^ ^ 7 ο ^ ο ς .  o ^ o w iv ó c  Λυτό-
πρόσφερε στη θεοδωρ ® πσρβένες τη δ.άλεΕε
,κράτορος. π α ε ^  ¿q ο· otouc y0c οι ορ-
Υ «  γυναίκα του. Και ε  κα1 τα χρυσά
χοίιες παραδόσεις γ β  το μήλο της μ______________________ _

Τ η ς
Ιφιγένειας Διδασκάλου

ιτηλα των εσπερίδων. Ητον καρπός

T n c : : r i . ° r = : : : r K o i n o u  ^

“ “  ' ' ν ^ - ά κ , ε ,  ™  e p u ^  πολλή-

«α,ρ, δηλαδή την όμορφη « Ρ * .  V »  να μπει στσν 

6εισο» 1

Τα „«¡Α„ o »  . I » .  Z U Z * ·

νάμπαινο στον παραδειοο, ν ογ

,Κάθε μέλος του γ υ ν α ίο υ  κορμιού εμπνέει στίχους

τ ρ - ν ο - ι» *  »  « « w n »  « · * '  ·π »  " » " ·

μησή του:

Ενα κομμάτι ούννεφο κ, ένα κομμάτι αντάρα

Αυτό δεν είναι αύννεφο, ^ έ  « « « -  . ^ 7  αμπέλι 
Μόν' είν- η Μάρω του nana, πορχετα

« «  « * * ·  ” ‘ i,C"
Δυό μήλο της εγύρεψο κι αυτή μου ¿
_  Δεν θέλω εγώ τα μήλα σου, τα τσαλαπατημενα 
θέλω τα δυά του κόρφου σου, τα μοσχομυρωμεν

χ- άλλη παραλλαγή του τραγουδά , η n e n ^ o p n

ολλά εκείνος τ ορνιάται.

. θέλω εγώ το μήλα οου τα τσαλαπατημένα£ Uτ »  · * * »  . . . .  »

Προτιμάει οστό και συμπληρώνει·.

Δεν έτυχε να .δεις πώς τρώει το φίδι φύλλο;
Ετοι δαγκάνει ο ν,ός τΠ νιά, σαν άρρωστος το μήλο.

Μήλο προσφέρουν στους άρρωστες για να γειάνσυν 

και μια ποροιμίιο μας το βεβαιώνει.

Ενα μήλο μετά το φογητά. διώχνε, πέρα το γιατρό!
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Ενα μήλο κάθε μέρα, κάνει τον γιατρό πέραΙ

Αυτό οντιλογιέται και η ¡δια η Μηλιό:

Μηλιά τ' σντιλογήθηκε, μηλιά τ' αντιλογιέται.
Να φαν οπό τα μήλα μου, να τρων οπ’ τον καρπό μου.
Κι αν είναι κάνας άρρωστος και κάνας θερμασμένος 
να φάει από τα μήλα μου, νο φάει απ’ τον καρπό μου 
να τον περάο' η θερμασιά, να τον περάσ’ ο πόνος 
να πάει στη μανίτοα του, να τον χαρεί η καημένη.

Μήλα γυρεύει αο όοτον τόπο του και νερό κι ο Εενη- 
τεμένος άρρωστος, για νάβρει την υγειά του:

Θέλει νερό απ’ τον τόπο του και μήλο απ’ τη μηλιά του.

Και τρεις πρόθυμες κοπέλλες φέρνουν νερό και μήλο 
και τον κερνούν:

Η μια του φέρνει το νερό, η άλλη το στοφύλι 
κι η τρίτη η καλύτερη, του φέρνει αφρότο μήλο!

Μήλο στέλνει κοι στην αγάπη του ο ξενιτεμένος, 
γιο δώρο αγάπης:

Αγάπη μου στην ξενιτιά, βάστα καρδιά μου δυνατά 
t ¡ να εύρω να της στεϊλω; Ένα Ζαχαρένιο μήλο.

Όμως το δώρο της αγάπης δεν φτάνει γερά, όπως 
λέει το τραγούδι:

Της στέλνω μήλο οέπεται, καρδούλα της μαραίνεται 
κυδώνι μαραγκιάζει κι η καρδιά τ'α αναστενάξει.

Στο πανέμορφο Ροδοχώρι του Βοΐου, που είναι κά­
που δεκαπέντε χιλιόμετρα πιο πόρο από το Τοοτύλι, χο­
ρεύοντας οι γυναίκες συνοδεύουν το βήματά τους με τού­
το το τρογούδι:

Μήλο, μήλα μυρωδάτο κι από περιβόλι αφράτο 
μην παραμυρίΖεις τόσο και με κάμεις και νυχτώσω.
—  Σα νυχτώσεις παλληκάρι, νύχτα κρούει το φεγγάρι...

Η μηλιά ενέπνευσε τον λαϊκό μος τραγουδιστή κι 
έχει πάρει ξεχωριστή θέση στα δημοτικά μας τραγούδια 
Πάρα πολλά τραγούδια μος οναφέρονται ο' αυτήν και στον 
καρπό της. όπως curó το χορευτικό τραγούδι και πολύ 
γνωστό.

Μηλίτσα μ', πούσαι στο γκρεμό, στα μήλα φορτωμένη 
τα μήλα οου λιμπίζομαι και το γκρεμό φοβούμαι.
Σον τον φοβάσαι το γκρεμό έλα απ’ το μονοπάτι...

Ωραιότατο είναι και τούτο το τραγούδι που τραγου­
δούν οι Κριμινιώτισσες του Boiou:

Εψές στο όνειρό μου και στον ύπνο μου 
ήρθε μια μαυρομάτα και με ξύπνησε.
Συπνώ και δεν τη βρίσκω, κλαίω και θρηνώ 
τα ρούχα μου μαΖεύω, για να ξενιτευτώ.
Στο δρόμο που πηναίνω βρίσκω μια μηλιά 
στα μήλα φορτωμένη κι απάνω ήταν ξανθιά.
Κάμω να πάρω μήλο, πιάνω το χέρι της.
Χριστέ και Παναγιά μου, να γίνω ταίρι της..

'Κι ε'ΐινοι χαρά μεγάλη για το νιο το παλληκάρι να 
πάρει το μήλο το χρυσό:

Χαρά στην κόκκινη μηλιά, χαρά στο παλληκάρι 
οπού το μήλο το χρυσό θ’ απλώσει για να πάρει,».

Μόνο που πολλές φορές το κόκκινο μήλο itltU 
με τη θωριά του:

Το μήλον είναι κόκκινο κι έχει και τη θωριά του 
μα εκείνο έχει οάρακα κοι τρώει την καρδιά του.

Στέκεται και διαλογιέται το παλληκάρι αν πρέπει \ 
ξυπνήσει την κόρη π' αγαπά και που με μήλο μοιάζει:

Στέκω και διαλογούμοι πώς να της το ειπώ 
πώς να την εξυπνήσω, την πολυαγαπώ.
—  ϊύπνα, σηκώσου μήλο, τρυφερή μηλιά 
άνοιξε τα δυό σου μάτια, άνοιξ' τα να ιδείς 
που μ' έκλειοεν ο ήλιος μέσα στο κλουβί.

—  Εμένα δεν με λένε μήλο κοι μηλιά 
με λένε γλυκό ρόδο και ροδοαταμιά 
κι ά ο' έκλειοεν ο ήλιος, φεύγεις το βραδύ.

Τ ' άνθη της μηλιάς, που τόσην ομορφιά της δινοινΙ 
με τ' οεπρορόδινο χρώμα τους γυρεύει και η ανύπονιΐήΙ 
κόρη, για νο στολιστεί και πανέμορφη κι αυτή —  οον ; |

μηλιό —  νο κοτεβεί στο χορό, για να κατακτήσει το ηο/ |
ληκάρι που ορέγεται:
Ωρ' μηλιές, μηλίτσες μου και τριανταφυλλίτσες μου,
Ωρ' δόσμαστε τ' άνθια σας, τα λουλουδάκια οας 
νο ντυθώ, ν' αρματωθώ, στο χορό να κατεβώ.
Να μαράνω τρεις και δυό, τρεις και δυό και δώδεκα 
και της χήρας τον υγυιό, που τον έχει μοναχό 
μοναχό στα γράμματα, και στα κοντυλόσμοτα.

Της χήρος τον υγιό ποθεί ν' αποχιτήσει γι' άντρο της| 
και θέλει να γίνει άμορφη, σον την ονθοστόλιστη μηλιό | 
τιρρα που είνοι πάνω στην χρυσή της νιότη, γιατί:

Σα μήλο πούναι στη μηλιά, το παραγινομένο 
έτσι είναι και τ' ανύπαντρο, σον έρχεται ο καιρός του.

Από τη μεριά του ο νιός στέλνει κρυφή παρογγελιό | 
Αν θέλεις ν' αγαπιόμαστε κρυφά από τους γειτόνους 
βάλε μηλιά στην πόρτα σου, νο κρύβομαι στους κλώνου: I 

Όμως η κόρη, φυλάγει τη δροο:ά και τηγ παρθενΊ 
κόιτητό της, σέβεται και τους δικούς της, όπως φανερών: | 
το τρογούδι:

Πάει ο νιός να κόψει μήλο και μαραίνεται το φύλλο 
και η μηλιά γλυηοφωνάΖει, τον περιβολάρη κράΖει.
—  Κλέφτη, μη κλέβεις τα μήλα και κορφολογάς τα φύλλο | 
τά 'χει αφέντης μετρημένα κι η κυρά λογαριασμένα.

Περήφανη για τη ροδοκόκκινη ομορφάδα της. προ 
καλεί οκόμσ και τον ήλιο:

Έβγα, ήλιε μου, στο παραθύρι
έβγα για να ιδείς κορμί που τυραγνεΐς.
Μήλο κόκκινο, κορμί γιαννιώτικο 
μήλο της μηλιάς, κορμί της αγκαλιάς!

Πανέμορφη και κστακάκκινη οαν μήλο ήταν κι η Bom 
λω του χωριού, που γι' αυτήν ο λαϊκός τρογουδιοτής ε 
πλεξε το τρογούδι:
Νο φιλήσω τη Βασίλω, πούναι κόκκινη οαν μήλο!
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«Ο ΕΠ1ΜΕΝΠΝ ΕΛΛΗΝΙΚΑ»
ΣΗΜ- N I Α Ο Υ Σ Τ Α Σ  :  Αημοοι 
Άψ£ την έκθεση toi’ Φίλιππον 

ιράτση μαθητή Γ '  A m etov Νά- 
jaí που βραβεύθηpie οτον πανελ- 
γΐο διαγωντομό tov Υποινγείον 

νδείας και θρηαροενμάτων μέ­
να; «0 επιμένων Ελληνικά». Σ η  
ιώνονμε την τιληροηοοία 6ti ον- 
ιιχό βραβεύτηκαν 30 μαθητές.

Η εξαθλίοχη/ της ελληνικής οι- 
•ομίας πον επιμθε μετά από ιε- 
ιχόοια χρόνια σκλαβιάς στους 
όρκους, είχε οαν αποτέλεσμα να 
ιιπυρε’σει ινα οοθοποόήοει μόιη 

: η Ελλάδα /ιειά την απελενθέρο 
και να αναγκαστεί να ζητήοει 
βοήθεια των μεγάλων δυνάτι- 

ν.

\πό τότε η χώρα μας πέρασε 
,λές δύσκολες καταστάσεις και 
twice πολλούς ακόμη πολέμου·;

όνθτοχιές. 'Ολα αυτά απετέ- 
α>' έναν ανασταλτικό παράγονιο 
ιαδήποτε προσπάθειας για αντό 
η οικονομική ανάπηρη. Έτσι, 
και πέρασε εικχιιιοος αιώνας α- 
τότε, εξακολουθούμε ra είμαστε 
>νομικά εξαρτημένοι από το ε- 
ερικό και θα πρέπει, κατά γε- 
ί ομολογία, να περάσουν πολλά 
via ακόμα για να μπορέοοτψι 
τποχτήοονμε και την οικονομική 
ανεξαρτησία, που τα εξο/τερι- 

ιιας χρέη μεταφράζονται οε δι- 
*7 0 μμύρια δραχμών, ποσά ιερά- 

για ττμ· ελληνική πραγματικό- 
ι. Ακούγεται ιιάλισια ότι τα δά- 
! που συνάπτουμε σήμερα χριμτι- 
σιούν,ται, καιά μεγάλ.ο ποσοστό, 
την εξόφληση παλαιό τερών δα- 

ον.
άιο> από τέτοιες συνθήκες η 
τική εξουσία έπρεπε να πάρει 
ιπαρσίτιμα μέτρα, ο'κντε, με κα- 
ίηλονς χειρισμούς, ra  αναβαθ- 
εί η ελληνική οικονομία και να 
εν/θεί η οικονομική μας απο- 
ιενοη όαο το δυνατόν πιο γρή-

γύρα.

Εδώ  και μερικά χρόνια η κυβέρ 
νηοη έχει αρχίσει μια εκστρατεία 
με άμεσο σκοπό να πείσει το κατα- 
νσλοοτικό κοινό να στραφεί προς 
την ελληνικό} αγορά καί να προτι­
μήσει τα ελληνικά προϊόντα. Η  εκ­
στρατεία αυτή, γνωστή οτον πολύ 
κόσμο με το αλόγκαν «Ο επιμόνων 
ελληΝ ΙΚΑ », εντάσσεται στα πλαί­
σια της αναπτυξιακής οικονομικής 
πολιτική·· που εφαρμόζεται τη οτιγ 
μή αυτή στη χώρα μας στην προ-

Του
Φίλττπου Σαράτση 

μαθητή Λυκείου Νάουσας

απάθεια του xoumo«·* να μειώσει 
τα ελλείμματα οτον κρατικό προϋ­
πολογισμό με τον περιοριστώ των 
ειααγοτγών, να αποφνγει την άσκο­
πη εξαγωγή συναλλάγματος και να 
βοηθτμτει το ελληνικό εργατικό δυ­
ναμικό να διοχετεύσει τα προϊόν­
τα του εύκολα στην ελληνική αγο­
ρά.

Πρωταρχικός σκοπός tov κρά­
τους είναι να διόοει τα ερεθίσματα 
οιονς Έ λληνες - είτε αυτοί είναι 
βιοιη'ιχαι-οι και 61 άτεχνες, είτε ε­
λεύθεροι επαγγελματίες, altε εργά 

τες <«>;»' ελληνική βιομηχανία - ló­
ate να βελτκίκτουν τα προϊόντα τους 
και να τα κάνουν συναγωνίοιμα με 
παρόμοια ξένα προϊόντα για να γί­
νονται δεκτά από τους Έ λ λ η ν ε : α­
γοραστές, αλλά και για να παρου­
σιάζουν κάτι αξιόλογο και στις ξέ­
νες αγορές, θέλει επίσης να αην- 
πνήοει τη συνείδηση tot’ Έλληνα  
καταναλαιτή ιόστε να μάθει να ξε ­
χωρίζει ένα καλό ελληνικόπροϊόν 
από ένα παρόμοιο ξένο και να το 
προιι/κχ. .4 eró τα δυο είναι μεταξύ 
τους αλληλένδετα και το ένα απο­
τελεί βασική προϋπόθεση tov άλ 
λον. Ο Έλληνας καταναλωτής θα 
αγοράσει το ελληνικό προϊόν όιαν

αντό είναι εφάμιλλο οε ποιότητα 
με το ειααγόμενο όχι από φιλότιμο 
και αίσθημα εθνικής ευθύνης, αλ­
λά από σιγουριά κι εμπιστοσύνη 
ο τα ελληνικά χέρια. Τότε μόνο ο 
παραγωγός θα έχει την υποχρέω­
ση, αλλά και την όρεξη και την οι­
κονομική ευχέρεια να το βελικάσει 
ώστε να ανεβάσει ακόμη περισσό­
τερο το τζίρο τον, θα γίνει πιο ευ- 
ουνήόητος και πιο εργατικός. Η  α­
ναγνώριση από τον κοινοννικό περί 
γι<ρο θα τον δώσει ακόμη περισσό­
τερες αφορμές για να βε/,τιιοθεί 
πάνω οε οποιαοδήποτε τομέα τη{; 
εργασίας τον. Η  προκοπή των αν­
ταγωνιστών τον θα γεσίνήόει το ζή­
λο και ιην επιθυμία να εντείνει τις 
προσπάθειες τον για να εξισωθεί 
μ' αυτοΐ’ί  ή και να τους ξεπεράοει.

Πραγματικά η συνεχής και με­
θοδευμένη προσπάθεια για αννειδη 
ιοποίτμιη τον καταναλωτικού κοι­
νού και η ιδιαίτερη προσοχή που 
δόθηκε από τοχτς αρμόδιους κρατι­
κούς φορείς πάνω στο λεπτό αυτό 
ζήτημα έχει αρχίσει να φέρνει τα 
πρώτα επιθυμητά αποτελέσματα.

Ή δη καθιερώθηκαν, οε τακτι­
κά διαστήματα, εκττιοτοεις για την 
προώθ,ηοτι των ελληνικών προϊόν­
των και οι μαρτυρίες των ειδημό­
νων αποδε ικνύονν περίτρανα ότι 
οτις περιόδους αυτές οι πωλήσεις 
ανεβαίνουν κατακσρυιμα και η α­
γορά κινείται Ελληνικά, ή όπως 
ονσ'τμΉζεται να λέμε, «η καρδιά ιης 
αγοράς χτυπάει Ελληνικά». Από 
το μέσα μαζικής επικοινωνίας ιο­
νίζεται· συνεχώς η ποιότητα των 
ελληνικών προϊόντων και η βοή­
θεια που προσφέρει η διακίνησή 
τους στην εθνική οικονομία. Γ ίν ε ­
ται επίσης προσπάθεια για μειίο>- 
αη των εισαγωγών σε προίόο’τα 
που βρίσκονται σε αφθονία στην 
ελληνική αγορά και για προώθηη'η 
των δικών μας προϊόντων στις α- 
γορέ· τον εξωτερικού.

Μια άλλη οεαστή κίνηση που έ­
γινε τελευταία από την κυβέρνηση 
είναι η απόφ/οοη να καταργήσει τις
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ξενόγλωσσες επιγραφές i u>v κατα­

ντημάτων και να τις αντοκαταστή 
σει με ελληνικές. Π  αλατιέρα είχαν 
πλη/ψυρίσεί Οι δρόμοι μας με ξέ­
να ονόματα και ξένες επιγραφές, 
οα να μην είχε η ιστορία μας πρό 
οεοπα για να τιμήσουμε ούτε η 
γλώσσα μας την ικανότητα j'a προ­
βάλει το ε/επορεκό συμφέρον τον 
κάθε μαγαζάτορα. Μ ε το φαινόμε­
νο αντό, η αγορά οε περίοδο εκ- 
Λτώσεων για τη ελληνικά προϊόν­
τα έμοιαζε να έχει ελληνικέ) καρ­
διά με εισαγόμ&νες βαλβίδες. Ή  
μετατροπή αντή ϋα βοηϋήσει ση­
μαντικά στψ' αφύπνιση της κοιμι­
σμένης ως τώρα εϋνικής μας ον- 
νείδηοη: και ϋα αποτελέαει μια α­
κόμη τονωτική ένεση στην αναιμι­
κή οικονομία μας.

Ό λα αυτά είναι καλά και άγια 
αία λόγια, αλλά όεν έπεται η ανά­
λογη συνέχει α πέρα από τα δεκαή­
μερα των εκπτώσεων η ελληνική 
καρδιά της αγοράς παϋα’ιι-ει συγ­
κοπή και η «δυναστεία» τοτν ειοο- 
‘¡•όμειίΌτν συνεχίζεται κι αι ξανά
προς τη δόξα τραβά».

Πολλοί έχουν παρεξηφήαει την 
έννοια τον Ελληνισμόν. Ελληνισμάς 

δε σημαίνει σιενόκαρδη αντίληψη, 
στείρα προγονοπλ.ηξία. πποτίιιηστ) 
τον τρόπου ζωής τεον άλλων λα- 
ών, πολύ περισσότερο όμως δε ση- 
μανει υποταγή οε ξένα στοιχεία ή 
επιβολή ξένον συρμών. Je r  έπ,οε- 
πε μαντικά να μείνουμε περιορισμέ- 
tvji ΐίέαα οτα στενά άρια της πα­
τρίδας μας αλλά έπρεπε από την 
άλλη μεριά να αποτμύγοτμιε. την ά­
κριτη εισβολή τών' ξένων πιοοϊόν- 

των στη χώρα μας,' κάτι-που δεν 
καταφέραμε.' Αυτό έγινε από λα- 
ϋεμάνη εκτίΐίΐμτή-των καταστάσεων 
κάτι που κόστισε ακριβά στον τόπο 
και τώρα όλοι τϋ.τ^ρώνουμε τι,ς συ­
νέπειες. Πολλές είναι οι ρίζες τον 
κακού. Πρώτ’ απ’ άλα η χαμηλή 
σιάϋμη τηγ παιδείας μας, η άγνοια 
της ιστορίας μας, η έλλειφη πο­
λιτικής και κοινωνικής άγονες. 
Φταίει ακόμτ] η ρευστή εϋν-ική συ­

νείδηση και οε γενικότερη κλίμακα, 
η άγνοια τον .πραγματικού εϋινικον 
μας στψφέροντος. Νομίσαμε ότι με 

τα αμερικάνικα παπούτσια, τις 
μπλούζες με τα κροκοδηλάηαα, τα 
παντελόνια με τις τσίγκινες ταμπε 
λιτοες και τα ξένα τσιγάρα ϋα γί- 
νοιμιε Ευρωπαίοι. Το μότο που κα- 

τοα/τέραμε με το μιμητισμό μας —  
που κατέληξε τελικά σε ξενομανία 
—  ήταν να ξεγελάσουμε τον εαυτό 
μας ότι με ία ξένα προϊάταα ϋα 
μπορούσαμε να εντυπωσιάσουμε 
τους γύρω μας. Η  ειρωνία άτι πολ 
λά απ’ αυτά τα ειοαγόμενα προϊόν­
τα τελειοποιούνται στηιν Ελλάδα 
και τα πληρώνουμε για τ η  φίρμα 
τους και μόνο.

Από την άλλη μεριά υπάρχουν 
και οι ασυνείδητοι παραιγωγοί. Ε ί ­
ναι αυτοί που προσπαϋονν οε πε­
ριόδους προοτϋησης των προϊόν των 
τονς να ξεφορτωϋούν ό,τι πιο ακάρ 
το ¿χοιτν στην τιμή του κόστους. Τα  

αποτελέσματα των ενεργειών αυ­
τών είναι τραγικά για τους ίδι­
ους, αψιού κλονίζεται η ιμήιμη τους, 
αλλά και γι·α τα ελίληνιν.ά προϊόν­
τα γενικά, αφού οι αγοραστές γά- 
νουν την εμπιστοσύνη τους για την 
ποιότητα των πραγμάτων που α­
γοράζουν. Στην περίπτωση αυτή 
όεν ισχύει η λαϊκή οήοη «τταπούτοι 
απ' ιον τόπο σου κι ας είναι ι(πο­
λωμένο». Θα αγοράσουμε ΐιπαπού- 
τοι απ’ τον τόπο μας» με την προ,ιί- 
πόϋεοη ότι ϋα ξέρουμε πως τα λε­
φτό για την αγορά δε ϋα πάνε χα­
μένα. Σ ε  τέτοιες καταστάσεις δεν 
ενδεέκντΜΜχι οποιεσδήποτε τοπικι- 
οτ-ικέγ, τάσεις. Πάντα το κριτήριο 
αξιολόγτ/οης ϋα πρέπει να είναι η 

καλή ποιότητα. Μόνο τόπε ϋα εξα­
σφαλίζονται οι καταναλωτές και 
ϋα αποϋατρρύοΌνπιι οι απατεώνες.

Έ ν α ς  άλλος τομέας στον οποίο 
η χώρα μας υστερεί σι/μαντικά, εί 
ναι η προηγμέυνη τεχνολογία με τις 
Άραα,ιιαγές της καϋώς και η βαριά 
βιομηχανία. Επειδή όλα ύσα< κατα­
ναλώνουμε, εκτός από αοιαιιένα εί 
δη διατροφής, είναι προϊόντα της

βιομηχανίας γίνεται φανερό ήι, „ 
ρόλος της ο ναι από κάϋι «ιο  ̂
ϋε:μελιαχ4(: ο’ ό ,τι αψοριί την οΛ. 
γάνοχτη και την προαγωγή της 
ήζ μας.

Στην περίπτοκ») αυτή δε /(Μ. 
ρούμε, όσο και να ϋέλουιιε, γα Κ. 
πιμείνονμε Ελληνικά γι’ αυτό χο> 
καταφεύγουμε οε λιάσεις εισαγάμι- 
νες. Το μεγαλύτερο μέρος τ οι 
π,ρονπολ.ογιαμον σπαταλάται ηε ει­
σαγωγές αυτοκινήτων και κάδε λο. 
γης //ηχανημάτων. Ό λοι ξέρουν 
πόσος ντόρος έγινε για την αγοιη 
των αεροττλ,άνων από την ελληνική 
κυβέρνηση για την κάλνητη των α­
ναγκών της εϋνικής άμυνας, η, 
)'νωοιτ>/ »αγορά τον αιώνα». Ανοτι 
χώς ο τομέας της βαριά: βιφ.ιψ 
χανίας έχει να επιδείξει στην Ελ­
λάδα τα τελευταία χρόνια πολύ μι­
κρές προόδους και τα προϊόντα τΐ]{ 
δε φτάνουν ούτε για ενωτεριχή 
κατανάλωση. Έ τσ ι ειίμασιε αιαγν« 
Ομένοι από τις περιστάσεις να ϊ· 
πιμένονμε «ξενικά». Κάτι πρέπει 
οπωσδήποτε να γίνει. Η  κατάσνι- 
οη αυτή δε μπορεί να συνεχιστεί έ­
τσι. Πρέπει να γίνει έινας οι οι χι: ι­
ώδης προγραμματισμός ώστε νιι 
ξέρο υμε ό/.οτ τί μπορούμε να π τ­
ράγο νμε και τί όχι. Είναι άδικο 
να κατηγορούμε μόνο τους εισαγον 
γε'ίς ρούχων και τροφίμων, αφοί 
το χαμένο συνάλλαγμα απ’ τις βι· 
οαγανγέ/τ αυτές δε ιτπαρε! ούτε γιο 
αστείο να συγκριϋεί με το χαμέιό 
Χρήμα που φεύγει απ’ τη χάψι 
μας για την εισαγωγή, ανιακινή­
των, ημεοράσοιν, ηλεκτρονικών »'· 
πολογ ιστών και ιόοων άλλων προϊ­
όντων της τριτογετοάς παραγωγής 

Πρέπει, λοιπά’, να Ααϋβί ιδιαί­
τερη βαρύτητα στο ϋίψο της βο­
ριάς βιομηχανίας όπως και , ν”Κ 
μοκροηλεκτρονικής. Πρέπει το κρά 
τος, η κυβέρνηση, να δώσε,ι. σιρκ 
τάοονς Έλληνες επιαιτγμυγες εαε- 
ϋίσμαια ώστε να μη φύγουν απ' 
την πατρίδα τους-και σ  αυτούς ποι 
βρίσκονται ήδη στο εξωτερικό για

{Συνέχεια ατη σελίδα 146/
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Προοτασία του ανθρώπου από τα φυτοφάρμακα
I. ΓΕ Ν ΙΚ Α

Ολοι γωνρίξουμε t i c  δυσμε- 
ffiic επιπτώσεις για τον ανθρώ- 
ιινο οργανισμό που έχουν τα δι 
)!|»ρα φυτοφάρμακα και όμως 
¡cv λαμβάνουμε τα προστατευ- 
ικό μέτρα που πρέπει να παίρ- 
«ιιμε κάθε φορά που τα χρησι- 
ΐοποιούμε για την καταπολέμη- 
)f| των εχθρών και ασθενειών 
jto φυτά. Στην πράξη όμως πς 
no πολλές φορές αντιμετωπί­
ζουμε το θέμα με προχειρότη­
τα παραβλέποντας τους κινδύ- 
(ouc για την υγεία μας. Με την 
ιορούοα συνθετική εργασία θα 
ιροοπαθήοοομε να ερευνήοου- 
ιε το θέμα από την πλευρά των 
ιότρων ασφαλείας και των επι­
πάσεων στην υγεία του ψεκα- 
οτή.

Σε πρόσφατη μελέτη που έ­
γινε στις Ηνωμένες Πολιτείες 
ιης Αμερικής επιβεβαιώθηκε ο 
οτουδοίος ρόλος του τρακτέρ 
με σκέπαστρο και συρόμενο 6υ- 
άο και επίσης της προστατευτι­
κής ενδυμασίας, οτη μείωση της 
έκθεσης των αγροτών στα φυ­
τοφάρμακα. Η μελέτη αυτή έγι­
νε για να μετρηθεί το επίπεδο

έκθεσης του χειριστή αεροτουρ­
μπίνας ατα διάφορα χημικά 
σκευάσματα κάτω από κανονι­
κές συνθήκες ψεκασμού (άπνοια 
κλπ.).

Στο πείραμα συμμετείχαν 4 
εμπειρογνώμονες στους ψεκα- 
ομοάς, εφαρμόζοντας ένα σχε­
τικά χαμηλής τοξικότητας εντο- 
μοκτόνο σε οπωρώνα μηλιάς, 
σύμφωνα με ένα κανονικό πρό­
γραμμα ψεκασμών. Οι τιμές της 
έκθεσης του ψεκαστή μέσω της 
αναπνοής μετρήθηκαν με ειδι-

Του

Ευα γ . Δημπτρίου 

Γεωπόνου IΦ Δ  Νάουσας

κά μηχανήματα συγκέντρωσης 
του αέρα γύρω στον λαιμό του. 
Η έκθεση με την επαφή του 
φαρμάκου με το δέρμα μετρή­
θηκε με την βοήθεια της προσ­
ρόφησης από τα ρούχα του ψε­
καστή. Δείγματα από αίμα και 
ούρα πάρθηκαν από γιατρό πριν 
και μετά τον ψεκασμό και ανα­
λύθηκαν για να καταγραφούν 
οι μεταβολές της χοληνεστερά- 
σης του πλάσματος στο αίμα και

η ποσότητα των εκκρίσεων από 
το σώμα μέαω των ούρων.

Τα αποτελέσματα της μελέτης 
έδειξαν ότι 10 φορές περισσό­
τερο φάρμακο προσροφήθηκε α­
πό τους 2 ψεκαστές με τρακτέρ 
χωρίς καμπίνα (σκέπαστρο) οε 
οχέοη με τους 2 ψεκαστές με 
τρακτέρ που είχε καμπίνα. Επί­
σης ότι το 90% του πρασροφη- 
θέντος φαρμάκου οφειλόταν 
στην επαψή του δέρματος. Στην 
δερματική επαφή η ποσότητα 
έκθεσης αποδώθηκε κυρίως στην 
σόμπαράσυρση του φαρμάκου α 
πό τον αέρα, συμπεριλαμβανό- 
μενης και της ποσότητας της 
περιορισμένης έκθεσης στη δι 
άρκεια της ανάμειξης του ψε- 
καστικού υγρού, αφού ληφθεί υ­
πόψη ότι δεν χύθηκε καθόλου 
φάρμακο στους ψεκαστές ή τα 
ρούχα τους.

Από τα παραπάνω φαίνεται 
καθαρά ότι όταν χηρσιμοποιού- 
με αεροτουρμπίνα, τα τρακτέρ 
με καμπίνα δίνουν μεγαλύτερα 
περιθώρια ασφαλείας και ότι 
πορά την άπνοια του ανέμου 
πόντο συμπαρασύρεται μια πο­
σότητα φυτοφαρμάκου ικανή να 
βλάψει τον οργανισμό βραχυχρό

Επ'.ττφΛν.χες ¡χε/.έτες έχουν osíost ότι μελικές ζώνες WJ αν­

θρώπινου σώααϊτός απορροφούν σε αεγαΓλύτερο ποσοστό τα φάρ­

μακα σ ε  σγέιτη αε άλλες. όπως φαίνεται στο σκίτσο. Στοσς πα­

ράγοντες που επηρεάζουν τις τναες απορρόφησης είναι και το 

πάγο; του δέρματος, η πυκνότητα τον τριγ,ωαατος κ.ά.
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νια αλλά κυρίως μακροχρόνια.
Η υψηλή τιμή έκθεσης από 

την επαφή του φαρμάκου με το 
δέρμα δείχνει ότι οι χειριστές 
μπορούν ουσιαστικά να μειώσουν 
την προσρόφηση φορώντας προ 
στατευτικά ρούχα. Σκοπός είναι 
να καλύψουν εκείνα τα μέρη 
του σώματος που είναι πιο συ­
χνό εκτεθειμένα (χέρια, πρόσω­
πο) , φορώντας λαστιχένια γάν­
τια, μόσκο προσώπου ή κατάλ­
ληλα ματογυάλια, μακριά μανί­
κια κλπ. Δεν συνιοτώνται δερ­
μάτινα ρούχα και γάντια, επειδή 
είναι πορώδη και έχουν μια σχε­
τικά υψηλή ικανότητα προσρό­
φησης τόσο για υγρές μορφές, 
όσο και για σκόνες φυτοφαρμά­
κων.

2. Μ Ε Τ Ρ Α  Α Σ Φ Α Λ Ε ΙΑ Σ

Στις αμερικανικές φόρμες 
συμβουλεύονται οι ψεκαστές να 
πλένουν τα χέρια τους πριν και 
μετά τον ψεκασμό, να φορούν 
κατάληλες στολές και μάσκες 
και οι στολές αυτές να πλένον­
ται σε τακτικά χρονικά διαστή­
ματα. Επίσης σε ειδικές περι­
πτώσεις (συνεχής απασχόληση 
ψεκαστών) υπάρχει πρόγραμμα 
να παίρνουν δείγμα από πλάσμα 
αίματος στην αρχή και το τέλος 
της ψεκαστικής περιόδου για να 
μετρηθεί το επίπεδο χοληνεστε- 
ράσης του αίματος.

Η μέτρηση της χοληνεστερά- 
σης είναι ένα σημείο αναφοράς, 
έτσι που ον οποιοδήποτε φυτο­
φάρμακο σχετιστεί με την υ­
γεία του ψεκαστή κατά την ψε- 
καστική περίοδο, να μπορεί να 
καθορίζεται με ακρίβεια ο κίν­
δυνος της υγείας του. Η μείω­
ση της χσληνεστεράσης του πλά 
αματος είναι ένα από τα πρώ­
τα δυνατό προς μέτρηση συμ­
πτώματα του ανθρώπινου οργα­
νισμού και μπορούμε να προ-

βλέψουμε τον κίνδυνο της υγεί­
ας του ψεκαστή.

Ενώ η μείωση της χοληνεστε- 
ράσης του θύματος είναι δεί­
κτης-κλειδί για να υπολογιστεί 
ο βαθμός έκθεσης του οργανι­
σμού σε κάποιο φυτοφάρμακο, 
κυρίως εντομοκτόνο, αυτό δεν 
σημαίνει όμως ότι ένα άτομο 
θα παρουσιάσει απαραίτητα κά­
ποιο σύμπτωμα κλονισμού της 
υγείας του. Αυτό γίνεται γιατί 
σε αρκετές περιπτώσεις, αν έ­
χει περάσει αρκετή ώρα από την 
επαφή με το φάρμακο, η χολη- 
νεστεράση επανέρχεται στα κα­
νονικά επίπεδα.

Στις περιπτώσεις που έχουμε 
ναυτίες, ίλιγγους, κοκκινωπά 
μάτια, πονοκεφάλους μετά από 
έναν ψεκασμό, αυτό σημαίνει ό­
τι έχουμε πτώση της χοληνεστε- 
ράσης που ακολουθείται από μεί 
ωση των ερυθρών αιμοσφαιρίων 
και συνεπάγεται άμεσο κίνδυνο 
για την υγεία.

Πάντως τα αποτελέσματα των 
διαφόρων φυτοφαρμάκων στους 
ανθρώπους που εκτίθενται σε 
αυτά διαφέρουν μεταΕύ τους, 
εΕαρτώμενα από τα ιδιαίτερα χη 
μικά συστατικά που περιέχουν,

το ποσό και τον χρόνο έκθεοης 
την ευαισθησία του ατόμου κ,ό

Σ ε  γενικές γραμμές τα μέτρι 
ασφαλείας συνοψίζονται ως j 
Εής:

— 1. Να έχουμε άπνοια όται 
ψεκάζουμε.

—2. Να χρησιμοποιούμε παν 
το συρόμενο βυτίο.

—3. Το τρακτέρ να έχει σκέ 
πσοτρο.

— 4. Να φοράμε μάσκα, λαστι 
χένεια γάντια και παπούτσια κα 
να πλένουμε κάθε φορά τα ρού 
χα μας αν δεν είναι αδιάβροχο

—5. Να διαβάζουμε πάντα οι 
οδηγίες του παρασκευαστή olí 
κου λαμβάνοντας υπόψη ότι πς 
πιο πολλές φορές τα συμπτώ­
ματα δεν είναι ορατά.

—6. Δεν υπάρχουν ακίνδυνο 
και επικίνδυνα φυτοφάρμακο, 
Ό λ α  είναι φάρμακα που οκοπό 
έχουν να εΕολοθρεύσουν κάποιο 
Ζωντανό οργανισμό (μύκητα, έι 
τομο, αγριόχορτο).

— 7. Σ ε  περίπτωση μεγάλης 
έκθεσης σε κάποιο φυτοφάρμο 
κο να πηγαίνουμε αμέσως οι 
γιατρό ή αν μπορούμε, σε νο 
σοκομείο.

Δ ΙΑ Β Α Ζ Ε Τ Ε  Κ Α Ι  Δ ΙΑ Δ ΙΔ Ε Τ Ε  

Τ Η  « Ν ΙΑ Ο Υ Σ Τ Α »

Κ ά θ ε συνδρομητής ας γράφει 

και ένα ν καινούργιο συνδρομητή

Η συνέχεια του άρθρου «Το ΦουΖικλάδιο της μηλιάς και τ 

ΦουΖικλάδιο της αχλαδιάς» λόγω πληθώρας ύλης αναβάλλετι 

για το επόμενο τεύχος. *
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ΔΕΝΤΡΟΚΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
1. Τα νάνο και ημινάνα υποκείμενα Μηλιάς

Απ' όλο τα υποκείμενα μη- 
tóc, τρία παρουσιάζουν μεγά- 
Ιιο δενδροκομικό ενδιαφέρον. 
Αυτά είναι το Μ9 Μ26 και το 
ΜΜ106. Το πιο υποκείμενο θα 
προτιμήσουμε, αυτό θο εΕαρτη- 
Βεί από tic εδαφσκλιματικές συν 
&ίκεε της περιοχής, την γονι­
μότητα του εδάφους και την 2ω 
Γ,ροτητα των ποικιλιών. Προκει- 
μένου για μηλεώνα εφόσον το 
έδαφος είναι γόνιμο επιβάλλε­
ται να χρησιμοποιήσουμε ως υ­
ποκείμενο τα νούμερα Μ9 και 
Μ26 (νάνα υποκείμενα) . Γ ι α  τα 
ημιγόνιμα εδάφη συνιστάται η 
χρησιμοποίηση των υποκειμέ­
νων ΜΜ106 και ΜΜ111.

Τα τελευταία χρόνια πολλοί 
δεντροκαλλιεργητές χρηστμο-

ποίησαν τα νάνα υποκείμενα 
(Μ9 και Μ26) ακόμα και αε χω­
ράφια που κάθε άλλο ήσαν γό­
νιμα, χωρίς να δημιουργηθούν 
προβλήματα. Φαίνεται ότι στους 
ικανούς και άξιους παραγωγούς

Του Οδ. Ντινόπουλου

τα νάνα υποκείμενα και σε η- 
μιγόνιμα εδάφη κάνουν τοτ θαύ­
μα τους (αυξημένες περιποιή­
σεις) .

' Οσον αφορά το ημινάνο υ­
ποκείμενο Μ7 όπως φαίνεται, 
είναι πιο προσαρμοσμένο σε ε­
δάφη ξηρικά. (Η σύγκριση γίνε­
ται με το ΜΜ106). Εχει όμως 
ένα σοβαρό μειονέκτημα. Βγά- 
2ει πολλές παραφυάδες στο λαι

μό του δέντρου, οι οποίες εξα- 
σθενούν σημαντικά την μπολια­
σμένη ποικιλία.

Είναι αυτονόητο για τις ποι­
κιλίες ή κλώνους που έχουν μι­
κρή ανάπτυξη όπως είναι οι κλώ 
νοι (SP U R S ) σπουρ θα χρησι­
μοποιήσουμε ως υποκείμενο το 
ΜΜ106 (Στάρκριμσον,, Ρεντ 
Τσιφ, Γουέλσπουρ κλπ.)

Για το υπερνάνο υποκείμενο 
Μ27 (το μισό του Μ9) είναι α­
κόμα ενωρίς για να μιλήσουμε. 
Ωστόσο από τα πρώτα στοιχεία 
που έχουμε, βγαίνει το συμπέ­
ρασμα ότι για τα γόνιμα εδάφη 
και για τις ξωηρές μεγαλόκαρ- 
πες ποικιλίες Μουταού, Γκράν- 
νη Σμιθ κλπ. το Μ27 δίνει ικα­
νοποιητικό αποτελέσματα.

2. Κριτήρια εκλοχής ποικιλιών Μηλιάς 
-  Πλεονεκτήματα - Μειονεκτήματα

Μια ποικιλία μηλιάς για να έ­
χει μέλλον και να γίνει εμπορι­
κή, θα πρέπει: Να είναι παρα- 
γωγική, να παράγει καρπούς με 
όριστες γευστικές ιδιότητες, να 
°υντηρεϊται πολύ χρόνο στο ψυ 
χείο, να παράγει καρπούς εμ­
φανίσιμους (ελκυστικό χρώμα 
επιδερμίδας) και να είναι αν­
εκτική στις διάφορες ασθέ­
νειες. Βέβαια είναι πολύ δύσκο- 

I μία εκλεκτή ποικιλία να 
| παγκεντρώνει τόσο προσόντα.
| Κάθε εκλεκτή ποικιλία ασφαλώς 
κουβαλάει και τα μειονεκτήμα­
τα της. Αρκεί αυτά να μην εί­
ναι σοβαρά. Αναλυτικότερα ας 
αναφέρουμε τα πλεονεκτήματα 
και τα μειονεκτήματα των δια­

φόρων γνωστών ποικιλιών που 
κυριαρχούν στον Ελλαδικό χώ­
ρο καθώς επίσης και μερικών 
νέων ποικιλιών που έδειξαν μέ­
χρι στιγμής ότι είναι αξιόλογες

α) Παραγωγικότητα της 
ποικιλίας

Απ' όλες τις γνωστές ποικι­
λίες μηλιάς η Μουτοού κατέχει 
τα πρωτεία από πλευράς παρα­
γωγικότητας. Παράγει πολλούς 
και εμπορεύσιμους καρπούς Μέ 
σο βάρος καρπού 300 — 350 
γρομ. Συγκριτικά με την Γκόλ- 
ντεν Ντελίτσιους που θεωρείται 
κατ’ εξοχήν παραγωγική ποικι­
λία υπερτερεί σε τρία σημεία. 
1) Είναι πιο παραγωγική. 2) Δεν

είναι ευαίσθητη στην σκουριά 
και 3) Συντηρείται περισσότε­
ρο στο ψυγείο. Πολύ παραγωγι­
κή ποικιλία είναι και η Τζόνα- 
γκολντ. Τα στοιχεία που έχου­
με στα χέρια μας δεν είναι αρ 
κετά για να πούμε με βεβαιό­
τητα ποιά από τις δυό είναι πιο 
παραγωγική.

β ) Παραγωγικότητα κλώ­
νων τύπου «Σπουρ»

' Οσον αφορά τους διάφορους 
κλώνους της Ομάδας Ντελίτσι- 
ουςοι κλώνοι του τύπου «σπουρ» 
είναι πιο παραγωγικοί από τους 
κλώνους του τύπου Στάνταρ. 
(π.χ. Σύγκριση Στάρκριμσον έ­
ναντι Στάρκιν). Ως τον έβδο
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μο χρόνο ένα δέντρο τύπου 
σπουρ (π.χ. Στάρκριμαον, Ρεντ 
Τοιφ κλπ.) παράγει περισοότε- 
ρα κιλά Ο'Πό τον αντίστοιχο ru­
no Στάνταρ (Στάρκιν, Ιμπεριάλ 
κλπ.). Δεδομένου ότι στην ίδια 
έκταση μπορούν να φυτευθούν 
διηλάαια δέντρα του τύπου 
Σπουρ έναντι του τύπου Στάν­
ταρ αβίαυτα βγαίνει το συμπέ­
ρασμα ότι η απόδοση ανά στρέμ 
μα είναι πάντοτε μεγαλύτερη 
του τύπου Σ'πουρ. Πάντοτε μας 
ενδιαφέρει η παραγωγή του ο­
πωρώνα ανά στρέμμα

Αντίθετα τα σπουρ τηά Γκράν 
νη ΣμιΘ δεν είναι καθόλου πα­
ραγωγικά. Επί πλέον έχουν και 
το βασικό μειονέκτημα να ωρι­
μάζουν αρκετές μέρες αργότε­
ρα από τους κλώνους του τύ­
που Στάνταρ. Μέσα Νοεμβρίου 
και μετά στη περιοχή του ΙΦΔ 
Νάουσας.

V ) Συντηρισιμότητα 
των καρπών

Αν λάβουμε το κριτήριο την 
συντηρισιμότητα των καρπών 
στους ψυκτικούς θαλάμους πρέ 
πει να θυμίσουμε τους καρπούς 
της Γκράννη ΣμιΘ και της Μου- 
τσού που διατηρούνται καλύτε 
ρα και περισσότερο χρόνο, απ’ 
όλες τις γνωστές ποικιλίες χω­
ρίς να σπαστούν αξιόλογη υπο- 
βάθμιση στις γευστικές τους ι­
διότητες. Επίσης οι καρποί της 
Γκράννη ΣμιΘ μπορεί να συν­
τηρηθούν πολύ καιρό και στις 
κοινές αποθήκες. Δεν μιλάμε 
για τους καρπούς της ομάδας 
Ντελίτσιους που όταν έρθει η 
* Ανοιξη υοσβσθυίΖονται αφάν­
ταστα και η σάρκα τους παίρ­
νει άλλη υφή. Είναι οι γνωστοί 
«ποτοτισσμένοι κορποΐ*

δ) Εγκα ιρη είσοδος 
των ποικιλιών 
στην καρποφορία

Ανάλογα με τον τρόπο καρ-

ηοφορίος. άλλες ποικιλίες μηαί 
νουν ενωρίτερο στην καρποφο­
ρία και άλλες αργότερα. Οι ποι­
κιλίες Μουτοοϋ. Γκόλντεν Ντε 
λίτοιους, ΤΖόνογκολντ και οι 
κλώνοι σπουρ της Ντελίτσιους 
καρπίΖουν οπό τον 2ο και 3ο 
χρόνο της εγκατάστασής τους, 
όταν είναι μπολιασμένες σε νά­
νο υποκείμενα. Αυτό δεν ουυ- 
βαίνει με τους κλώνους "tou τύ­
που Στάνταρ της Ομάδας Ντε- 
λίτσιους (Ιμπεριάλ, Στάρκιν, 
Ρουογιάλ κλπ,) Η Γκράννη ΣμιΘ 
εφόσον είναι μπολιασμένη αε 
νόνα υποκείμενα ανθίΖει και 
κομποδένει κΓ αυτή από τον 2ο 
και 3ο χρόνο της ηλικίας της. 
Στα νόνα υποκείμενα η Γκράν- 
νη ΣμιΘ δεν παρουσιάζει κανένα 
πρόβλημα καρπόδεοης.

ε )  Κλίμα  και ποιότητα 
καρπών. Σχάμα καρπών

' Οπως διαπιστώθηκε η ποικι­
λία μηλ'άς που ταλαιπωρείται 
περισσότερο στον κάμπο είνοι 
η ομάδα Ντελίτσιους. ΕπηρεάΖε 
ται σημαντικό από τις καιρικές 
συνθήκες (καρπςπτώσεις - ηλι- 
σεγκαύματα Υποβάθμιση της
ποιότητας κλπ ) Αντίθετα οι 
ποικιλίες ΤΖόνογκολντ, Μουτσσύ 
και Γκράννη ΣμιΘ και όταν καλ­
λιεργούνται στις πεδινές περι­
οχές παράγουν επίσης καρπούς 
χυμώδεις. συνεκτικούς και τρα 
γανσύς.

Είναι γνωστό ότι οι καρποί 
των μήλων που παράγονται στις 
ημιορεινές και ορεινές περιο­
χές υπερτερούν ενοντι των μή­
λων που παράγονται στις πεδι­
νές περιοχές, τόσο σε ποιότη­
τα όσο και σε εμφάνιση. Επίσης 
το σχήμο των καρπών ωρισμέ- 
νων ποικιλιών επηρεάζεται από 
τις κλιμοτικές συνθήκες σε α­
ξιόλογο βαθμό. Εχει διαπιστω­
θεί ότι τα μήλα γίνονται πιο ε­
πιμήκη (μασουράτο) όοο δροσε­
ρότερος είναι ο καιρός κατά

τις ηρώτεες τρεις ή τέσσερις 
εβδομάδες που ακολουθούν την 
άνθηση. Τέτοιες προϋποθέσει,;! 
υπάρχουν πάντοτε στις ημιορει. 
νές  και ορεινές περιοχές, πο· 
ρά στο κόμπο.

Οι κλώνοι του τύπου Στιουο 
της Ομάδας Ντελίτσιους είνο, 
πιο «μαοουρότοι» συγκριτικό με 
τους κλώνους του τύπου Στάν­
ταρ. Σύγκριση Στάρκριμαον κοι 
Στάρκιν.

στ) Ευαισθησία 
στις α σ θ ένειες

Στο  φουΖικλάδιο η ομάδο Ντ; 
λίτοιους και η ποικιλία ΤΖέρσεί 
μακ παρουσιάζουν εξαιρετική ε 
αιαθησία. Αρκετή ανθεκτικόπ 
τα παρουσιάζουν οι ποικιλίε 
Γκόλντεν Ντελίτσιους, Μούτσε 
ΤΖόνογκολντ και Γκράννη Σμι1 
Περισσότερη ανθεκτικόπτητσ 
χει η ΤΖονόθαν,

Υπάρχουν ποικιλίες μηλι< 
που είναι οπόλυτα ανθεκτικι 
στο ΦουΖικλάδιο. Είναι η Π| 
μα, η ·Πρίαμ, η Κουερίνα (Φλ 
ρίνα) κ,ά. Αυτές ενδε’κνυτοι1 
καλλιεργηθούν στις περιοχές 
που υπάρχει μεγάλος κίνδυν 
προσβολής από το ΦουΖικλάδ 
Για τις πο.κιλίες αυτές κοτι 
γείται ο ψεκασμός καταπολέι 
οης του φουΖικλοδίου.

Ευαίσθητες ποικιλίες στο 
διο είναι κατ’ αρχήν η ΤΖσ 
θαν και ακολουθούν οι Γκόλνι 
Ντελίτσιους, Γκράννη ΣμιΘ, 1 
ρσεϋμακ, Μουτοού, ΤΖόνσγκο- 
κλπ. Η ομάδα Ντελίτοιους 
ναι αρκετά ανθεκτική στο 
διο.

ζ )  Ευαισθησία 
στις σκουριές

Είναι γνωστό ότι η εφυμ 
δα των καρπών της Γκόλν 
Ντελίτσιους πολύ εύκολα εμ 
νίΖει σκουριές. Πολλές είνα 
α ιτές {υγρασία, φάρμακα κλ 
Υπάρχουν κλώνοι της Γκόλν
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το ανοφερόμενο μειονέκτη- 
)0 δεν το παρουσιάζουν. Και έ- 

ιΗΓΟι πρόβλημα σκουριάς δεν υ- 
,άρχει Αναφέρουμε μερικούς 
Ιώνους. Αυτοί είναι. Σμοϋθι, 

ώσγκολντεν, Γικόλντεν Β. κλπ. 
¡π) Προβλήματα 

) ■ κορποτττώσεων 
ι |  Η ομάδα Ντελίτσιους και προ­

παντός οι κλώνοι Στάνταρ πα­
ρουσιάζουν έντονα προβλήματα 
καρποπτώσεων, πριν καλά - κα­
λά οι καρποί τους ωριμάσουν. 
Κάτι τέτοιο δεν ουμβοίνει με 
τα μήλα της Γικόλντεν Ντελίτσι- 
ους. της Γκράννη Σμιθ, των ο­
ποίων οι καρποί παραμένουν ε ­
πί του δέντρου αρκετούς μήνες

μετά την ωρίμανσή τους. ' Ο ­
σον αφορά τις άλλες ποικιλίες 
στις περισσότερες περιπτώσεις 
η καρπόπτωση εμφανίζεται μό­
λις οι καρποί ολοκληρώσουν την 
ωρίμανσή τους.

3. Συντήρηση και ωρίμανσή ποικιλίας αχλαδιάς
Πάσοα Κραοάνα

α) Γενικά

Η Πάοοα Κραοοάνα ( P A S S A  
(RAS AN A ) είναι itía ποικιλία
τον παρουσιάζει αρκετές ιδιαιτέ­
ρά ψες στην συντήρησή της. Ε ίνα ι 
im, m i ' εξοχήν, χειμωνιάτικη 
τοι»día. Συγκομίζονται οι καρ­
ποί της κατά τον μήνα Οκτώβριε 
ΐιιΜίιά άγονσοι. Γενικώ ς οι καρ- 
τοί για να αποκτήσουν την ε.πιθ>- 
Ίψή καλή εμφάνιση και τις επι­
θυμητές γευστικές ιδιότητες θα 
•τρέπει προηγονμέ,νως να νποστονν 
u¡r επίδραση των χαμιΐ)λών θερμο­
κρασιών (O 0C )  τουλάχιστο 2  μή­
νες. Είναι μία ποικιλία «ιδιότρο­
πη» και «περίεργη» και δεν ωρι- 
βαζει φυσιολογικά εάν τοποθετη­
θεί μετά την συγκομιδή σε μέτριες 
θερμοκρασίες. Ει)ναι μία ποικιλία 
τον θελε-ι πρώτα απ' όλα «να χορ- 
ιαοοι jo ψύχμπι. Φαίνεται ότι η 

διαδικασία της έναρξης αΛρ&μαν- 
"’¡ϊ ιον καρπού αρχίζει έστω και 
τργΰ, ίητερα από την σύνθεση nor 
αιθυλενίου παν πραγματοποιείται, 
ο’ο εσωτερικό των κυττάρων, α- 
'f°ó ο καρπός νποατεί την επ,ίδρα- 
m! των χαμηλών θεριιοκραα ιών.

Εάν επιθυμούμε να επισπεύσου­
με it/»· βιοχημική διαδικασία της 
">«ιμαινσης υπάρχει υποκατάστατο 
ιον Ψόγους. Αυτό είναι το αιθνλέ- 
"ιο· Αρκεί μία δάση lo/oo αιθν/ίε- 
νιου στους θαλάμους που ου.ντη- 
F'uvjai οι καρποί της Πάσα Κρασ 

( Π .Κ .)  γ na ν' αρχίσει ι/ βιο­

χημική διαδικασία οψίιμακαης ταυ 
καρπού. Φιντινά υπό μία προϋπόθε­
ση, δα πρέπει η δεριιοκρααία να 
είναι αρκετά υψηλή.

Εά ν  επιθυμούμε να καθυστερή­
σουμε την διαδικασία της ωρύμαν- 
σης, προκειτιάνον να ποίλήοονμε 
καρπούς ποιότητας αργά την Ά -  
νσιξίη (τέλος της σαιζόν), τότε 
συντ.ηρούιιε τοί): καρπούς σε ειδι­
κούς θαλάμους με ελεγχόμενη ατ­
μόσφαιρα.

β ) Τρόττοι συντήρησης 
και ωρΐμανσης της Π .Κ .

Ανάλογα /ιε την εποχή που σκε­
πτόσαστε να πωλήσονμε τα Π .Κ .  
εφαρμόζουμε διαφορετικό') μέθοδο 
συντήρησης των καρπών. Αυτό έ­
χει ιδιαίτερη σημασία για να πα­
ραδοθούν Φον κατατσλωτή καρποί 
με. πολύ καλές γειντιχές ιδιότη­

τες.
Σύμφωνα με τις τελευταίες έ ­

ρευνες που έγιναν στο εξωτερική 
προτείο-οταΐι η παρακάτω στρατηγι­
κή συντήρησης τον καρπών της 77. 
Κ ., προκειiféiou κατά τον μήνα ε- 
ι «πόρτας οι καρποί να συγκεντρώ­
σουν τις καλύτερες προϋποθέσεις 
από απόψεως .ε/ιφαΛΊοεω,- και γευ­
στικά»' ιδιοτότων.

Εποχή εμπορίας

1) Ν Ο Ε Μ Β Ρ ΙΟ Σ . 1) πρώτος 
τρόπος. Οι συγκομιζόμενσι καρποί 
τοποθετούνται οε θάλαμο για 2  ε­

βδομάδες και σε θερμον.ραοία 12° 
C  μέσα σε αέρα εμπλ.οντ ιαμίνο με 
Ιο/οο αιθυλένιο. Στη συνέχεια το­
ποθετούνται σε ψυκτικούς θαλά- 
ιιονς θερμοκρασίας 0 °C .

2 ) J e i /t s o o ç  τρόπος. Συντήρηση 
σε ελεγχόμενη ατμόσφαιρα σε θερ­
μοκρασία -f 12°C. Μείγμα ατμό­
σφαιρας 5% διοξείδιο του άνθρα­
κα, 5% οξυ}άνο και 90% άζωτο.

2 ) Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ ΙΟ Σ .  Συντήρη­
ση σε ελεγχόμενη ατμόηιφαιρα σε 
θερμοκρασία + 8° + K P C . Μ είγ ­
μα ατ.ιιόοη αιρας 5% διοξείδιο του 
άνθρακα, 5% οξυγόυο και 90% ά-
ζ  0 )Τ0 .

3 ) Ι Α Ο Υ Α Γ ΙΟ Σ .  Συντήρηση οε 
κανονική auráoc/ αιρα και σε θεσ- 
ιιοκσασία ■+■ 4 °C .

4 ) Φ Ε Β Ρ Ο Υ Α Ρ ΙΟ Σ . 1) ,W>-
y„τος τροπος. ¿.ι\ντΐ)ρηπη σε. κανονι­

κή ατμόση αιρα και σε θεριιοκραοί- 
ες διαδοχικές «η: ε ίή ς : α) Σ ε  Ο 0 
C  για 8 εβδομάδες, β ) Κατόπιν σε 
2°C  για 4 εβδομάδες, και γ) οιητ' 
συνέχεια οε 4°C .

2 )  δεύτερος τρόπος. Σιτντήρηοη 
σε κατονική ατιτότκ/αιρα και σε 0° 
C  για τους καρπούς που συγκομί- 
οθηκαν αργά.

5) Μ Α Ρ Τ ΙΟ Σ . Συντήρηση σε 
κανοτ\ική ατμόσφαιρα, θερμοκρα­
σία 0 ° € .

6) Α Π Ρ ΙΛ Ι Ο Σ  —  Μ Α Ι Ο Σ .  
Η  σάντήρηοη των καρπών πραγ­
ματοποιείται αε δύω φάσεις. Αρ-
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χιηά σε ελεγχόμενη ατιιάαφ αιρι 
■/μ ι προς νιι ιόλος της ανντήρ>ισφς, 
οε xxivaνική ατμόοεμαιρα. Η  θερμό 
w h o  ία οτην ελεγχό^οετμ ayióapai- 
ρα είναι +  6ÛC  και στην κοανψική 
O'-'C. Οι καρποί πριν πωληθούν 
παραμένουν οε περιβάλλον κανονι­
κής αίμόοψιιιρας 1 με 2  μμνεζ, α­
νάλογα με την τιειρίαττωση.

V) Το καψ έτιασμα 
τη ς  σάρκας. Α ίτια

Το καψέτιασμα ιης σάρκας παν 
βλίέπει κανείς στ ο εσωτερικό των 
καρπών και περισσότερο <ηηη· πε­
ριφέρεια τον -καρπού οφείλεται 
στην οξείδωση ιταχν φαινολών παν 
βρίσκονται μέσα βία κύτταρα. Η  
di. ltd «κιta ία της οξείδοιοης των φαι 
νολώιν ξεκινάει από το οξυγόνο 
που βρίσκεται στους ιιεσυκιττάρ 
ονς χεάρους το οποίο ενεργεί υπό 
την επίδραοτ] πολλών ένζυμων. Οι 
οξειδωμένες φαινόλες είναι χρώ- 
ιιαπος καφεπί' και χρωματίζουν έ­
τσι τιρν πάρκα τον καρποί'.

Στα νγη’ι κύτταρα τον καρποί ο > 
(/•αιυόλ.ες και τα οξειδαπ ικά έπζν- 
μα βρίοικοντm πάντοτε σε θέσεις 
ειδιάν.ρΠί,ζ και χωρίζονται από ει­
δικές μεμβράνες ιζωη<τηνές» ποι· 
παρεμποδίζουν να έρθουν nr νπα- 
r/'ij οι δυο παραπάνω χιριικές α ί­
σιες. Γ m να πηρονσιαπτιΊ το κα- 
φέτιαομα της σάρκας πάει να ε·- 
πεί ότι τα κύτταρα ¿γουν νεκρω­
θεί καιΐ οι παραπάνω ουσίες ήρθαν 
σε επαφή. Φαίνεται για γενινητι- 
κοίς λόγους ότι η πούλπα τιη· καρ­
ποί πον βρίσκεται κοντά στην επι­
δερμίδα είναι ετ'αίνθ'ΐ/τη στα ανώ­
μαλα μεταβολίΜΐι φαίΉ&μεm , το ο­
ποία εμφανίζονται ύοαερα ατό με­
γάλη παραμονή των καρπών στο 
ψύχος ( 0 ° Γ ) .  Είναι λοιπόν «το ε­
σωτερικό χαφέτιασικιυ πιριιν απ' ό­
λα μία »ασθένεια νυν ψύχους». 
θεριιΟΥραπί·α ιιηδέν ή κοντά πιο 
μηδέν.

Πρέπει να αναφεοθεί ότι όλοι 
οι καρποί tîjç Π .Κ . οι οιταηροί- 
ιιευοι στο O cC , ευτυχώς, δεν ιχμί-

στανται ανιά τα καφετιάσιίαιτα. 
Φαίνεται Ατι οι καρποί κατα την 
συγκομιδή τους έχου ν ta ma τους 
όλες τις προϋποθέσεις, ανάλογο το 
πως ετ ρώμη καν, για fu  εκδ τ/λιό 

οονν αργότερα ή την ευαισθησία 
στην ε.μφάνιαη τον καιμετ/άσματος 
ή την αντοχή αιην παραπάνω πά 
θηση όταν φυσικά συντηρούνται σε 
θερμοκρασία 0 ° 0 .

Εά ν  οι καρποί κατά την στιγμή 
ιης οιψκομιδής είναι αρκετά φτω­
χοί στα θρεπτικά στοιχείο '»4*ω- 
τ o ÍN  ), φώοι/ορα ( Ρ ) .  Κάλλιο 
(\Κ) και Μαγνύμιια ( Μ g) και αρ­
κετά πλούτοιοι. αε ασβέστιο ( C u )  
τότε οι καρποί αυτοί είναι καταδι- 
κασαένοι, ύστερα από 3-4 μήνες 
σνχτήρησ¡¡ς πε χαμηλές θερμοκρα­
σίες να παρουσιάσουν το καφ έτin­
tuía της πάρκα;■

δ) Μ έτρα γ ια  τη ν  αντιμε- 
τώ π 'ση  του  καψ ετιάσ μ ατος 
τ η ς  σάρκας

Τα ιιέτρα που πρέπει να λη- 
φθούν πρέπει να είναι ολοκληοω- 
μ&να. Ξεκινούν από τον οπωρώνα, 
την συγκομιδή και καταλήγουν στη 
συντήρηση στα Ψυγεία.

Και ' αρχήν επιβάλλεται, να μει­
ωθεί η αζωτοίχος λίπανση, καθώς 
και οι αρδεύσεις, τουλάχιστο στους 
οπωρκδνες εκείνους που υπάρχει 
το πρόβλημα. Να αποφ εύφεται t¡ 
χρύμτη των γ.ιββεριλ.ινο»·.

Οι καρποί πρέπει να συγκομί­
ζονται. αφού προηγσυμένοτς απτ- 
κτέρπουν τα σάκγαρα και τ, ιΐΛ'ΐίοτα- 
ση της σάρκας, χρησιμοποιώντας 
το πιεσόμετρο φθάνει στο 7 χίμα 
(15,5 /μιπρες). Je»· ζατfoáam ai
η συγκομιδή άγουρολν καρποίν, <1-
που η οτσ-εκτ ικότητα της σάρκα' 
είναι ττγηλή και το πιεοόιιετρο δεί­
χνει 8 χίμα -/στ άνω.

Οι. σογχΛιιιζόμετνοι καρποί πρέ­
πει να μειταφέρονται στους ψνκτ>- 
κούς θαλ.άαονς χωρίς κηθυΟτέρι·- 
ηη. Οί καρποί χωοΙΖονται ατάλο­
γα με το ιιέγεθος. Ό σοι έχουν δ'- 
Λμετρο κάτω από 80 χιλιοστά είναι

ολίγατερο ευαίσθητοι στην πόι'ΐκ,Ι 
Μπορούν να συντηρηθούν m,, ,,ι 
γείο αρκετούς μήνες. Οι o¡*¿í 
δεις καρποί με διάιιετυιι ami 
χιλ. και άνω είναι προόλΐη iimiw!, 
Συντηρούνται με δύο τρόπον;, .(ι 
συντηρούνται σε θερμοκρασίες IV 
συνιοτάται η εξαγωγή τοις ,, 
πραγματοποιηθεί τον α.ί/να Φεβμι 
όριο. An’ συντηρούνται σε εόγά 
μεννι στττόοφιαιρα και σε θεαμοώ 

βία· +  C°C μπορούν va tkm¡m  
σοι*ι* μία διάρκεια παραμονή; 
μήνες περίπου.

Να διατηρείται σταθερά η feJ 
lam o a m a  oto  ψ υ γ ε ίο  0 ° C  /ω;ιίΙ 
διακυμάνσει,;. θα πρέπει κανί nil 
δ taxi νησί) των καρπών οπό τις »· 
ποθήκες στα καταστήματα ,τωλψ 
<ρν, όοο είναι δυνατό, va nm/fí 
γονται οι διακυμάνσεις των ib· 

κρασιών.

| β ι β λ ιο π α ρ ο υ γ ια γ η

•ΓΙΑΝΙΤΣΑΡΟΙ ΚΑΙ ΜΠΟΥΛΕΣ ΤΗΣ Α1ΙΑ0ΥΣΤΑΣ»
«Όταν ο ογδοντάρης πεπάει τα και στον ούλλογο, πον στηρίζει και μούνται και διηγούνται. Τον Στιέρ- 

■κπονταια τον και μεταβάλεται χο- ενθαρύτνει το μεράκι· τον Τάκη χιά- γιου του Ννκούοη, που θυμάται για 
μύντντας σε παιδάκι, δεν μπορεί ρια τι.ς Μ:ιούλες και τους Γ ια νί- τονς πρώτους ορν/αναπαίκτες και 
m μην οε ενθουσιάσει. Το τα βλέ- τσάρον που εκπαιδεύει, παίρνουιάς το πρώτο διάρο που πήραν σαν 
σεις όλους δίπλ,α σου να κλαιν και τους από μικρό παιδάκια για η  ¡ανονλούκι από τον Ιύμιο και tor 
ra οε ντύνουν, ν' αναφέροΐΊ' θύψη- καμαριάνουμε όλοι εμείς τοτρα τον τότε δήμαρχο θωμά Αρνή το JÍI23 

ι - ΐ-  — èmτ .niai χορό τοί'ς, ’ "
Κ α ιι δεν είναι από τους συλλό-

" IΟι ενδιαφερόμενοι καλύι .....
ι ελέγχουν την εξέλιξη ιης σολ, 
τας χάφτοντας κατά •χαιρούς κ

■πικές δειγματοληψίες.
* * +

.4ν ληφθεί υπάιμη ότι και <« 
ιματιχοί παρά'/Οτσες επηοειίί»1'' 
ίσης δνσμενώς την ποιότητα τσ» 
οπών, αφοί έτ οι αλλοκάς έτ 
■ίζοισ· την αρίΓΟτιχή ή μή πν«- 
.’ξη  τω ν χαρ.τοιίΐ· στσι/.νιιιΛώττι 
νείς ότι η P .C . είναι μία rroix*· 
< πον θέλει ιδιαίτερη π ρ ο ο ο μ  

ποιο εδαιροκλιματ ικό πεοιΜ· 
ν πρέπει να καλλιεργηθεί. Ρ  ί 
ιιη άνθηση, οι πολλές. βοΟμ’ 
ι η νπεο6ολ.ΐγ.ή ζέστη πον ττ· 
aτεί. Το θέρος, επηρεάζουν ί'' 
ε-νώς την ποιότητα των κοη ν·>'

I
r a  n e r , ~  —  . ■ , .
αι; και ιοτορίιες παλιές, να μνλιούν
ιιμ αυτήν την ώρα μετά από παοα- 
ίηγήσεις χρόνων καν ν' αναη έ- 
ριη· όλου- εκείνους που τέτοιες ώ- 
οας ήταν ητις δόξες τους, ε-iw τώ- 
«α δεν υπάρχουν πια, δεν μπορεί 

ra ο'ατ/Ί/αει ασιη·κλνητο.
ηΊσως ο περαστικός από τον 

τόπι υ.ι όποιος δεν έχει  Ζύμνει το 
τθίμο από κοντά, να μην νιώθει τί­
ποτα, απλά μόνο να θαυμάξει οτιι-

Ιί.ές, κορμοστασιά, χορό, αλλά όσοι 
γίνηκαν πολύ ή λίγο Γιαοίτααροι 
χιιι Μπούλες το είδαν με διαφορε­

τικό ιιάτιττ.
\Ρ  ot’TÔv τον πρόλογο παρουοιά- 

ίιι ο Τάκης Μπάίυσης το καινούρ­
γιο ταυ βιβλίο - λεύ’κομα ι<Ρ ι ανί­
ατα οο ι και Μπούτλ,ιες της Νιάον- 

οι ας».
Αφτερατμένο »Στην μνύμιη τη; 

ιιάνης μου Λιοαβούδας Μπάϊιση. 
Κιιλ.ωιάνας του Μπουλουκιού» εί­
ναι το τρίτο βιβλίο τον μετά τα 
οΑηι/στικά τραγούδια της Νιάου- 
οτας, και τσ ποιύμκιτα ταυ Κων- 
σταντούλη, λαϊκού ποιητή της Ν  ιό 

ουσίας,
Η δουλειά του Τάκτ] Μπάϊτση 

έχει την συμπαράσταση σχεδόν ό- 
λοη· των Ναουσαίεον, αλλά τα βά- 
ρη τις ευθύνης και ¡τις αποφάσεις 
παίρνει πάτπα ο σύλλογος οΓίανί- 
τοαροι και Μπούό-ες», Μ ε παρό- 
'ί’τ'τοη του συλλόγου ικ  αποφάσεις 
,,Jr δισικητ mov του συμβουλίου 
βγήκαν όλα αυτά τ « βιβλία που εί­
ναι θησαυρός για την Νάουσα και 

τους Νσονσαίους.
-1er είναι εύκολο να εκδάσει·,- 6·-  

όλϊο και προπαντός βιβλίο λαογ ρ ά­
ψυχό. θέλει χρόνο, μεράκι και χοή 
,fa. Γ  ι αυτό αξίζει κείθε έπαινος

Τ η ς
Σ αμα ρα  Λ ευκής

γονς, που επιχορηγούνται ιιε εκα­
τομμύριο... Μπα, μπροστά ατην προ 
αφορά 'που, οι οικονομικές βοήθει­
ες πον τον δίνονται εί.ινπ.ι λιγώτε- 

ρες από φάχονλα.
Η  απιόφαση για την έκδοοη του 

βιβλίου «Γιαυίτααροι και· Μπού- 
λ·ες της Νιάουατα,τυ πάρθηκι στην 
συνεδρίαοη τον Διοικητικού Συιι- 
βουλίον τον Συλιλόγου στις 6 Φε­
βρουάριον και σήμερα κυκλοφόρη­

σε κι όλ-ας.
Στην ιεισαγωγή υπάρχει μια α­

ναδρομή oTTjV ιστορία της Νάου­
σας, της πόλης στην οποία ε π ι β ι ώ ­

ν ε ι  το έθιμο, υ μ ι  μ ια  ηυσχέτηοη, 
του θωιιά Γαβριηλίδη, των Διο- 
νυοιακών γιορτών στην Μακεδο­
νία και της Μπο ύλης και του Γ ε ­

νίτσαρου.
«Γιανίτοαηοι το 1898» λέει από 

κιίτοι μια φωιογραφ ία μαζί με τ α  

στόματα ανιών που εακονίζονται. 
Το βιβλίο είναι γειιάτο σπάνιες 
παλαιός φωτογραφίες. αΜπουλ.ού- 
κι στην Πουλιχίνα το 1903» άλλη 

φωτογραφία.
Το παιόωιτάζωμα tor 1705 και 

πως γιορτάστηκε η αποκριά του 
1706. τα ρούχα του Γ ια ν ί τσάρου, 
πως λέγεται το κάθε κομμάτι και 
το ντύσιμο που αρχίζει από τσ Σά6  
βατό το βράδυ για να τελ.ειώοει 
την Κυριακή το πρωί χωρί,- διό- 
λεεμα και ίεγουοασι/. Και αταμτνή- 
οεις από παλαιές μπουλές πον θν-

I l / IC  \ f »/■*"- ς , ,  -

τ ου έδωσε τα χρήματα στον αρχη­
γό Παναγή Μητοιοκόπα για να 
γλεντήσουν, 200 δραχμές. Τ ις  α­
ποκριές του 1913 και μετά του

1940...
Τον  πάτερο μου, Μύρτου .Αγο­

ραστού, που θυ/ιάται πως γύριζε α­
πό χωριό σε χωριό για να μαζέψει 
ααήμm και τοκάδες και αλυσίδες 

και να κάνει τσαρούχια τάκκιτα με 
μαύρη φούντα και μαύρες Οσυδί- 
τες με μεταξωτή φούστα, το τι ύσι- 
ι/ο τον από τον Λημηνρό τον Μιί- 
μιτνιη και όλο ·το δροιιολόγεο ιοι* 
ιτπουλονκιού που άρχιζε τοι· χορό 
από την J ημαρχία για να φτάνει 
το βράδυ στα Αλώνια »χωρίς τους 
π,ροοωπάδες,, και να καια/.ήξσυν 

στα Καθένα.
Ταυ Ντώιη Πέυη που αιναπολεί 

αστεία γεγονότα του 1909.
Του Αλέξη] του Π  ιτιίκφ που θυ­

μάται το τρανό ντηούά, I του ιιργα- 
υοπαίκτη Ίσινκας, της γιαγιάς Αυ 
ιιπιάδας, πως μπόρεσε, γιατί ήταν 
αποκριά να δει τον καλό της που 
ήρθε να χορέψει oro σπίτι των γει 
τόνων, της Ελένης Σακελλαρίον 
που θυμάται τις αποκριές ιτου 1911 
γηάιαν Μ  πούλα γ.αι του Νικόλα 
και· τον αδελκρό της Βαγγέλη που 
Μπαταντζή που διηγείται ότι μια 
χρονιά Μ  πούλα θα έσκαζε από mil 
ξιμο και πο>ς τον ξέοφ ιξιιν στο 
σπίτι τον ΜάτΤσιου στο Τρκάδι.

Μέσα από τις σπάνιες φωτογρα­
φίες τον βιβλίου και από τις διη- 
γήσεΐ.τ βλέπουμε τους δικούς μας 
ανθστάπους και ξαναζούμε το έθι­
μο και την ιατοράι του. Ό/,οι θα 
βρούμε κάποιου δικό ιιας, πατέρα, 
παππού, θείο, αδελφό Οε κάποια α- 

( Συνέχεια στη οελίίδα 146)
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(Συνέχεια οπό την σελίδα 129) 

πολαιυστική και κινήθηκε με άνεση και 
•κωμικό άστρο, απελευθερωμένη η Χα- 
ρσώλη, κολή η Μώκιου. Λειτουργική η 
μουσική έντυσε την κίνηση και tic  
σκηνές με tóvouc και ήχους κάπως ι­
διόμορφους, πολύ κολό τα κοστούμια, 
ιδιαίτερα των κοριτοιών, περισσότερο 
από ότι θα έπρεπε ίσως λιτό το σκη­
νικό.

ιΓιενκό ήταν μιο πραγματικό όμορφη 
και απολαυστική παράσταση που επα­
ναλαμβάνεται απόψε και αύριο που θα 
πρέπει να πάνε να τη δούν όσοι δεν 
την είδανε ΑΕίΖουν τον κόπο για να 
επ:βραβεύσουν με την παρουσία τους 
και το χειροκρότημά τους οι συμπολί­
τες, την πολύ όμορφη αυτή προσπά- 
θεα του Συλλόγου.

Νέοι Κοιροϊ 
6/9/86

Παπσκότας Κώστας, Βάνστης Μήτσος

«Επιμένω ν

(Συνέχεια από τη σελίδα 138)
να γΐ'σίοοι>ν moco. Η  ελλψ·ική β ι­
ομηχανία διαθέτει το καταρη ιαιτένο 
τεχνικό ττροσοχπικό. Τ ο  μόνο η  ον 
χρειάζεται είναι η σιιι&αοάσιααη 
a r í όλου; για να μπορέσει να ξ ε ­
κινήσει και να στηριχτεί ααα πό­
δια της. Εφόσον σήμερα έχει ν.α- 
ταρρεύσει ο ιιόϋος ότι. η χώρα μας 
πε φνσικές πηγές πλούτου είναι 
φτωχή, πρέπει να αξιοπωι/σουμε 
στο έπακρο το πνευματικό μας δν- 
ναμικό για να ϋέααιψε τις δόσεις 
ιιιάς ισχυρύ/ς βιομηχανίας, που δα 
μας απαλλάξει από το φάσμα τη : 
υπανάπτυξης και της ξεν ικής ε­
ξάρτησης.

Γ ι ’ αυτό πρέπει να γίνει επτυ- 
ιό ιερη  προσπάθεια απ’ όλους μας 
για να πετνχει αυτή η ¡βθηηοτ). Α ς  
αποτρυγούμε λοιπόν τις περιττές

.το τις φωτογραφίες, θ α  οιγοιρι- 
θυρίσονμε τα τραγούδια που παί­
ζουν τα όργανα <·Τρ ία  πουλάκια 
αμάν - αμάνιι, ώ.έλε Σούδαμοντ, 
οένα Σαββάτου βράδυ Μ α ρ ίγ ΐ(υ \  
«στις δεκατρείς του Απρίλη ημέ­
ρα ήταν Τρ ίτην , και θα θυμηθούμε 
και την Χάοκα με το β.ίΜημένο αυ­
γό ή πολλές φορές με τον σκληρό 
χαλβά που χτυπούσε οΤα δόντια ώ-

Ελλπνικά»

σπατάλες σε εισαγω γές ξέίνάιψ προ 
ϊόντοτν πριν χτυπήσει απειλητικά 
το κουδούνι τον κινδύνου.

Α ν  δεν αλλάξουνε μυαλά, θα κα­
ταντήσουμε ποοτιτκτο.ο/πο, αποικία 
ξένο»· δυνάμεων. Έ χ ο υ μ ε  την κα 
κή εμπειρία τον παρελθόντος που 
πρέπει να αποτρέγει από τα ολέ­
θρια λάθη τ ου μέλλοντος. Είμαστε 
κΑηρονόμοι ενός ένδοξον ιστορικού 
παρελθόντος. Η  παλιά μας όμως 
α ίγ λ η  δεν είναι σε θέση να μας 
βγάλει από τα οδυνηρά αδιέξοδα 
σιτα οποία με μαθηματική ακρίβεια 
θα ττδηγηθούιιε αν όν προσπαθήσω' 
με μόνοι μας να εξαση αλ/σουμε το 
παρόν και το μέλλον μας. 6ο- 
ηθνμιονμε, λοιπόν, όλοι μαζί τώρα 
τη χώρα μας πριν να είναι πολύ 
αργεί. Α ς  επιιιείνουμε. ιιΕλλ.ηΝ Ι- 
Κ Α *.

Πανίτσαρο! και Μπούλες
(Συνέχεια από την οε> 5α 145)

οπού να καταφέρεις να τον πιάπεις 
αν τον έπιανες.

θ α  διαβάσουμε σχόλια του κ. 
Βαλσαμίδη για  την ιστορία τον  
τοπικών μας χορών, της Μακρύ- 
νίτοα,ς, της Παπαδιάς, του Χταδέ- 
λ, από τ·ην αρχαιότητα μέχρι οτ)με-

Β Ρ Α Β Ε ΙΟ  Κ Α Ι  ΕΠΑΙΝΟ 

Ε Τ Η  «Λ Ο Κ Α Ν Τ ΙΕΡ Α »

Βραβείο Ενδυματολαγίας " 
έπαινο ανδρικού ρόλου απέσι- 
σε η θεατρική ομάδα του Π.Κ 
από το 11ο Πανελλήνιο Φεε 
βάλ Ερασιτεχνικών Θιάσων π 
έγινε στην Κόρινθο. Τα κουπτ 
μια του έργου «Λοκαντιέρο·· ο 
διάστηκαν από τον κ. Αλέκο 
κονόμου και ράφτηκαν από ι 
κ. Βαγγελίτσα Χρυσοχόου, ο 
Γιώργοο Κύρτσιος στο ρόλο ι 
φτολχο-Μαρκησιου διακρίθητε 
έπαινο ανδρικού ρόλου. Στο 
στιβάλ που οργανώνεται κ< 
χρόνο με πρωτοβουλία του 
ατρ κού Ομίλου Κορίνθου σ 
μετείχαν δέκα ερααιτεχν κέε 
μάδεο απ' όλη την Ελλάδα.

ρα και θα ξεπροβοδιστούμε 
Μπούλες στον Σπ,ήλιο την Κ ι· 
χή της θηθοδοξίας με τα καταί 
και τους απακ/.αβάδες.

αΓιανίτσαροι και Μπούλες 
Χι,άονπτας» του Τάχη Μπόι 
Το καλύτερο δοτρο που μπορι 
να προσηέρουμε ατον εαυτό I 
στα παιδιά μας, στους ουγγε 
μας, στους φίλους i « í ¿ .
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Κυκλοφόρησε ένα γεω ργικό βιβλίο

"Ενα  βιβλίο κατατοπιστικό επιστημονικό μέ χρωματιστές εικό νες  

Τ ΐ είνα ι τά κοκκοειδή (ψ ώ ρες) καί πώς καταπολεμούνται 

Δ έν  πρέπει νά λείψ ει άπό κανένα αγροτικό σπίτι

ΣΤΕΡΓΙΟΥ ΠΑΛΟΥΚΗ
Μπορείτε νά τό προμηθευθείτε άπό τά γραφεία 

του Ά νροτικοΰ  Συλλόγου  Ναουσης 

Τ ΙΜ Η  Π Ω Λ Η Σ ΕΩ Σ  1000 Δ Ρ Α Χ Μ Ε Σ

όλις κυκλοφόρησε ένα γεω ργικό βιβλίο μοναδικό στο είδος του

«ΤΑ Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΚ Α  Φ ΑΡΜ ΑΚΑ ΠΟΥ ΚΥΚΛ Ο Φ Ο ΡΟ ΥΝ  ΣΤ Η Ν  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η  Α Γ Ο Ρ Α »

ΣΤΕΡΓΊΟΥ ΠΑΛΟΥΚΗ 
ΧΡΗΣΤΟΥ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ

—Τι π ερ ιέχει κάθε «φάρμακο» και πως ταξινομούνται
-  Π ίνακες κατατοπιστικοί χρήσιμοι και διαφωτιστικοί
-  Έ ν α  βιβλίο απαραίτητο για κάθε αγροτική βιβλιοθήκη

Τ ΙΜ Η  Π Ω Λ Η ΣΗ Σ 600 Δραχμές

ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΓΙΑΝΙΤΣΑΡΟΙ ΚΑΙ ΜΠΟΥΛΕΣ»
1. ΤΑ ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΗΣ ΝΙΑΟΥΣΤΑΣ
2 . ΚΩΝ ΣΤΑΝΤΟΥΛΗΣ - Ο ΑΛ Ι ΚΟΣ ΠΟΙΗΤΗΣ

ΤΗΣ ΝΙΑΟΥΣΤΑΣ 
3· ΓΙΑΝΙΤΣΑΡΟΙ ΚΑΙ ΜΠΟΥΛΕΣ

Του Τάκη Μπάϊτοη
Μ Π Ο Ρ Ε ΙΤ Ε  ΝΑ Τ Α  Π ΡΟ Μ Η Θ ΕΥΤΕ Ι Τ Ε  ΑΠ Ο  Τ Α  Β ΙΒ Λ ΙΟ Π Ω Λ Ε ΙΑ  Κ Α Ι 

ΑΠΟ Τ Α  Γ Ρ Α Φ Ε ΙΑ  ΤΟ Υ  ΣΥ Λ Λ Ο ΓΟ Υ  ΑΠ Ο Φ Ο ΙΤΩ Ν  Ν Α Ο ΥΣΗ Σ
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